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Cuvânt înainte, 


Un bun vorbitor al limbii române trebuie să fie preocupat de 
exprimarea corectă sub toate aspectele. De aceea, cunoaşterea 
noțiunii de pleonasm este importantă. O exprimare corectă presu- 
pune evitarea pleonasmelor. „Dicționarul explicativ al limbii 
române“ defineşte pleonasmul ca fiind o „eroare de exprimare 
constând în folosirea alăturată a unor cuvinte, construcţii, propoziții 
etc. cu acelaşi sens“. Spre exemplu, a se înălța în sus, a (se) re- 
vedea din nou, omletă de ouă, odă elogioasă sunt pleonasme. 

În dicţionarul de față sunt incluse aproximativ 700 de ple- 
onasme şi construcții pleonastice. Explicarea greşelii de exprimare 
s-a făcut pornind de la sensurile cuvintelor şi de la etimologia 
acestora. 

Pentru a veni în sprijinul utilizatorilor dicționarului, la 
fiecare pleonasm s-a dat un exemplu din care să reiasă atât forma 
corectă de exprimare cât şi cea incorectă — respectiv pleonasmul. 

Există două tipuri de exemple, după cum urmează: 

a) Ex.: Am râs cu toţii la anecdota eormieă spusă de Mihai. 

La acest tip de exemplu este tăiat cu o linie ceea ce este 
greşit, astfel încât, eliminând elementele tăiate, rămâne o pro- 
poziție (frază) corectă. 

b) Ex.: Incorect: Andrei este o persoană care poate fi credibilă. 

Corect: Andrei este o persoană credibilă. 

În cazul câtorva exemple — precum cele de mai sus - sunt 
prezentate distinct varianta corectă şi cea incorectă. 

În cuprinsul dicționarului există următoarele abrevieri: fig. 
= figurat şi DEX = Dicţionarul Explicativ al limbii române (ediția a 
Il-a, Editura Univers Enciclopedic, Bucureşti, 1996). 

Sper ca acest dicţionar să reprezinte un instrument de lucru 
util, în activitatea de zi cu zi, pentru toți cei preocupați de o 
exprimare corectă în limba română. 
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ABA DE LÂNĂ 
Determinantul de lână intră ca sens în definiția substantivului aba 
— „țesătură groasă de lână, |...] din care se confecționează haine 
ţărăneşti“ (DEX). 
Ex.: La Muzeul Satului sunt expuse, în zona vechii țesături romă- 
neşti, abale dte-lână din diferite părți ale țării. 


ABĂTUT ŞI DEPRIMAT 
Cele două adjective aflate în raport de coordonare copulativă sunt 
sinonime. Referitor la persoane, abătut înseamnă „care este 
descurajat; trist, deprimat“ (DEX). De aceea, corect este să 
folosim fie abătut, fie deprimat. 
Ex.: Deoarece pierduse concursul, atletul era deprimat si-abătut. 
Deoarece pierduse concursul, atletul era deprimati abătut. 


ABERAȚIE ABSURDĂ 

Aberaţia este o „abatere de la ceea ce este normal sau corect“ (DEX). 
Deoarece în această definiție este cuprins şi sensul adjectivului 
absurdă, adăugarea sa este greşită. 
Ex.: Să spui că omul nu are nevoie de învățătură este o aberaţie 

ebsrrd. 

ABERANT ŞI ABSURD 

Absurd repetă inutil sensul adjectivului aberant - „care se abate de 
la tipul normal, corect“ (DEX). De aceea, este corectă folosirea 
doar a unuia dintre adjective, fie aberant, fie absurd. 
Ex.: Planul de atac al generalului era aberant şt-absurd. 

Povestea era de-a dreptul absurdă şi-eberantă. 


ABJECT ŞI INFAM 

Referitor la o persoană sau la faptele sale, abject înseamnă „care ins- 
piră repulsie, dispreț; josnic, netrebnic“ (DEX). Adjectivul infam 
- „care merită disprețul societății, ticălos, josnic“ nu face decât 
să repete sensul primului termen, cu care se află în raport de co- 
ordonare copulativă. Corect este să folosim fie abject, fie infam. 


Ex.: Pentru faptele sale, toți l-au considerat abject şiinfara. 
Pentru faptele sale, toți l-au considerat «bjeet-şi infam. 


ABILITATE DIBACE 

Determinantul dibace reia, sub formă adjectivală, sensul substantivu- 
lui abilitate — „îndemânare, iscusință, pricepere, dibăcie“ (DEX). 
Ex.: La desen, Ana a dovedit o extraordinară abilitate dibeaee. 


ABIS ADÂNC 
Determinantul adânc este inutil adăugat. Sensul lui se regăseşte în 
definiția substantivului abis - „prăpastie adâncă; genune, hău“ 
(DEX). 
Ex.: Flora şi fauna din abisurile adâncite oceanelor sunt puțin 
cunoscute de către cercetători. 


ABNEGAŢIE DEVOTATĂ 

Abnegaţie înseamnă „devotament (dus până la sacrificiu), renunțare, 
sacrificiu voluntar“ (DEX). Este de prisos adăugarea adjectivului 
devotată, întrucât acesta atribuie adjectivului o calitate pe care 


deja o are. 
Ex.: Toţi militarii au datoria de a-şi sluji patria cu abnegație 
clerctetā. 


ABNEGATIE ŞI DEVOTAMENT 

Devotament înseamnă „ataşament sincer față de o persoană sau 
față de o cauză şi hotărârea de a o servi în orice împrejurare şi 
fără rezerve; abnegaţie“ (DEX). Cu acelaşi sens apare şi substan- 
tivul abnegaţie — „devotament (dus până la sacrificiu)“ (DEX). 
Întrucât cei doi termeni sunt sinonimi, pentru o exprimare 
corectă se va folosi fie abnegaţie, fie devotament. 
Ex.: Este minunat să vezi cu câtă abnegaţție şt-eât-devetarment îşi 

cresc mămicile copiii. 


A ABOLI ŞI A ABROGA 
Cei doi termeni sunt sinonimi, înseamnând „a anula o lege, o dis- 
poziție oficială“ (DEX). Corect este să folosim fie a aboli, fie a 
abroga. 
Ex.: Guvernul a abrogat şta-abett mai multe articole din Legea nr. 
10/2004. 


ABOMINABIL ŞI DEZGUSTĂTOR 
Abominabil înseamnă „înfiorător, groaznic; dezgustător, urât“ 
(DEX). Pentru o exprimare corectă vom folosi fie abominabil, fie 
dezgustător. 
Ex.: Fapta pentru care Ion a fost condamnat a fost abominabilă 
pie beta e, 
Fapta pentru care Ion a fost condamnat a fost &beminabilă 
şi dezgustătoare. 


ABORIGEN AUTOHTON 
Determinantul autohton nu face decât să repete sensul substan- 
tivului aborigen - „băştinaş, autohton, indigen“ (DEX). 
Ex.: Primii colonialişti făceau schimb în natură cu aborigenii 
a 


A ABREVIA PE SCURT 

Adăugarea locuţiunii adverbiale pe scurt este inutilă, deoarece ver- 
bul a abrevia înseamnă „a prescurta (în scris sau în vorbire) un 
cuvânt, un titlu etc.“ (DEX). A abrevia are în componenţă adjec- 
tivul latinesc brevis, -e „scurt“. 
Ex.: A abreviat pe-seurt toate denumirile de judeţe găsite în text. 


ABUNDENȚĂ MARE 
Sensul adjectivului mare este cuprins deja în definiția substantivu- 
lui abundență - „cantitate mare; belşug, bogăţie, prisos“ (DEX). 
Ex. Abundenţa mare de titluri prezentate de edituri la târgul de 
carte m-a impresionat. 


ABUZ EXAGERAT 
Adăugarea adjectivului exagerat este inutilă, deoarece prin abuz 
înțelegem deja „întrebuințare fără măsură a unui lucru“ (DEX). 
Ex.: Medicii recomandă pacienților să nu facă abuz exagerat de 
medicamente şi să respecte cu strictețe retetele. 


ACALMIE LINIŞTITĂ 

Sensul determinantului liniştită este cuprins deja în definiția 
substantivului acalmie - (sens propriu) „potolire sau încetare 
temporară a mişcării (vântului sau valurilor)“; (sens figurat) — 
„răstimp de linişte în cadrul sau după o perioadă frământată“ 
(DEX). Pentru evitarea pleonasmului, se recomandă folosirea 
substantivului fără determinante precum liniştită, calmă, tă- 
cută. 


Ex.: În perioadele de acalmie tiniştită, traficul vapoarelor prin 
strâmtoarea Gibraltar este intens. 


A ACCELERA GRĂBIT 
Verbul a accelera înseamnă „a iuți, a grăbi o mişcare, o acțiune“ 
(DEX), ceea ce face inutilă adăugarea adverbului grăbit. 
Ex.: Dându-şi seama că nu vor termina la timp proiectul, mun- 
citorii au accelerat grăbi ritmul lucrărilor, stând uneori şi 
după program. 


ACTUALITATE CONTEMPORANĂ 
Adjectivul contemporană -— „care există, trăieşte, se petrece în zilele 
noastre |...]|, actual“ (DEX) repetă inutil sensul substantivului 
determinat actualitate — „ceea ce este actual, [...] timpul de față, 
prezent“ (DEX). Forma corectă este actualitate. 
Ex.: În actualitatea-centemporană, poluarea este un subiect care 
preocupă populația de pe întregul glob. 


ACUM NUMAIDECÂT 
Greşeala provine din alăturarea a două adverbe sinonime, acum 
având şi sensul „de îndată, imediat, numaidecât, acuşi“ (DEX). 
Se recomandă folosirea doar a unuia dintre adverbe: fie acum, 
fie numaidecât. 
Ex.: Minciuna a ieşit la iveală acum numaideeât. 
Minciuna a ieşit la iveală eeurm numaidecăt. 


ADAOS ALIPIT 

Nu este necesară prezența determinantului alipit, întrucât se înțe- 
lege deja din adaos că este vorba de „ceea ce se adaugă la ceva“ 
(DEX). 
Ex.: Se vedea clar că dantela de pe rochie era un adaos ipt. 


A ADĂUGA UN ADITIV 

Substantivul aditiv, provenit din franceză de la verbul latinesc addo, 
-ere, -didi, -ditum „a pune peste, în, a adăuga“, înseamnă „subs- 
tanța care se adaugă la un ulei mineral pentru ameliorarea pro- 
prietăților sau pentru a obține noi calități“ (DEX). Prin urmare, 
nu este corectă alăturarea verbului a adăuga, sensul lui fiind 
cuprins în aditiv. 
Ex.: Incorect: Am adăugat un aditiv la substanța din eprubetă. 

Corect: Am turnat/pus un aditiv în substanța din eprubetă. 
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AD-LITTERAM ŞI ÎNTOCMAI 
Ad-litteram, expresie latinească, înseamnă, referitor la un text, 
„redarea întocmai a acestuia; cuvânt cu cuvânt“ (DEX). Corect 
este să folosim fie ad-litteram, fie întocmai. 
Ex.: Reporterul a reprodus ad-literam şinteerai discursul preşe- 
dintelui. 
Reporterul a reprodus &dliteram-si întocmai discursul preşe- 
dintelui. 


ADÂNCIME PROFUNDĂ 

Adâncimea este definită drept „distanța de la suprafața sau de la 
gura unei adâncituri sau ape până în fundul ei; parte adâncă; 
afunzime“ (DEX). La rândul său, adjectivul profundă, cu referire 
la ape, cavităţi etc., înseamnă „al cărei fund este situat la o 
distanță (foarte) mare față de marginea de sus, de suprafață; 
adânc“ (DEX). 
Ex.: Filmul documentar prezenta viața din adâncimea prefundă-a 

apelor. 


ADECVAT ŞI CORESPUNZĂTOR 
Cele două adjective aflate în raport de coordonare copulativă sunt 
sinonime. Adecvat înseamnă „potrivit, corespunzător, nimerit“ 
(DEX), iar corespunzător — „care corespunde, care se potriveşte, 
care este potrivit sau conform“ (DEX). Corect este să folosim în 
exprimare fie adecvat, fie corespunzător. 
Ex.: La balul mascat toţi copiii erau îmbrăcați adecvat şt-eores- 
punzeter evenimentului. 
La balul mascat toți copiii erau îmbrăcați edeevat—şi 
corespunzător evenimentului. 


ADICĂ CU ALTE CUVINTE 
Sintagma cu alte cuvinte este sinonimă cu adverbul adică - „şi 
anume, cu alte cuvinte, va să zică“ (DEX). Corect este să spunem 
fie adică, fie cu alte cuvinte. 
Ex.: Tema constă în efectuarea unui rezumat al lecţiei, adică eu 
alte-euvinte în redarea ideilor principale. 
Tema constă în efectuarea unui rezumat al lecţiei, adie cu 
alte cuvinte în redarea ideilor principale. 


ti 


ADIERE DE VÂNT 

Adăugarea determinantul de vânt este greşită, sensul său regăsin- 
du-se în definiția substantivului adiere - „suflare lină de vânt“ 
(DEX). 
Ex.: Frunzele copacilor se mişcă la fiecare adiere de-vânt. 


ADIO ŞI LA REVEDERE 

Pleonasmul este rezultatul coordonării copulative a doi termeni cu 
sens asemănător: adio, interjecție al cărei sens este „rămas bun 
(pentru totdeauna), rămâi cu bine“ şi la revedere, expresie utili- 
zată ca formulă de salut la despărțire. Corect este să folosim fie 
adio, fie la revedere. 
Ex.: Când au plecat din tabără, copiii şi-au luat „la revedere!“, 

ştiind că vara următoare se vor întâlni iar. 
Ieşind pe uşă, băiatul a spus un simplu „adio!“. 


A ADUCE UN APORT 
Aport (din francezul apporter = a aduce) înseamnă „contribuția ma- 
terială, intelectuală, morală etc. adusă de cineva într-o acțiune 
comună“ (DEX). Pentru a evita pleonasmul, recomandăm formu- 
larea a avea un aport sau utilizarea verbului a contribui. 
Ex.: Incorect: Fiecare dintre co-autorii manualului şi-a adus un 
aport important la realizarea acestuia. 
Corect: Fiecare dintre co-autorii manualului a avut un aport 
important la realizarea acestuia. 


A ADUCE LA ACELAŞI NUMITOR COMUN 

Expresia a aduce la acelaşi numitor înseamnă „a face ca două sau 
mai multe fracții ordinare să aibă acelaşi numitor; a împăca 
puncte de vedere deosebite, a uniformiza (fără temei) păreri, 
tendințe“ (DEX). Din definiția de mai sus, rezultă inutilitatea 
adăugării adjectivului comun, al cărui sens este deja redat prin 
adjectivul pronomial acelaşi. Forma corectă este fie a aduce la 
acelaşi numitor, fie a aduce la numitor comun. 
Ex.: Profesorul de matematică i-a cerut elevului să aducă fracțiile 

la acelaşi numitor eomunn. 


A ADULMECA CU MIROSUL 

A adulmeca înseamnă „(despre animale) a simţi sau a descoperi, cu 
ajutorul mirosului, prezența unui animal, a omului, a hranei“. 
Din definiția verbului rezultă inutilitatea precizării cu mirosul. 


12 


Ex.: Iarna, lupii flămânzi ies din pădure adulmecând eu-—nirosul 
şi dând târcoale satelor. 


A ADUNA ÎMPREUNĂ 
Verbul a aduna, semnificând „a strânge la un loc ceea ce se află răs- 
pândit, împrăştiat, risipit“ (DEX) nu mai permite adăugarea 
adverbului împreună. 
Ex.: Jucătorii s-au adunat împreună pe teren, pregătiți să înceapă 
meciul. 


AFABILITATE AMABILĂ 
Neologismul afabilitate provine, prin intermediar francez, de la 
substantivul latin affabilitas, -atis, şi înseamnă „cordialitate; 
însuşirea de a fi binevoitor“ (DEX). Ataşarea determinantului 
amabilă este incorectă, acesta nefăcând altceva decât să reia, 
sub formă adjectivală, sensul substantivului determinat. 
Ex.: Cu afabilitate «mabilă în glas, profesorul i-a răspuns elevului 
la toate întrebările. 


A AFIRMA CATEGORIC 

Provenit de la latinescul affirmo, -are, -avi, -atum (=a întări, a confir- 
ma, a susține), verbul a afirma înseamnă „a susține (cu tărie), a 
declara (în mod ferm)“ (DEX). Prin urmare, adăugarea determi- 
nantului categoric nu mai este necesară, sensul acestuia fiind 
cuprins deja în definiția verbului a afirma. 
Ex.: Ioana a afirmat eategerie că şi-a uitat caietul cu teme acasă. 


AFLUENŢĂ MARE 

Substantivul afluenţă, provenit de la latinescul affluentia, -ae 
(>abundenţă, bogăţie) înseamnă „mulțime de oameni care se în- 
dreaptă spre acelaşi punct; aflux, îmbulzeală, năvală“ (DEX), dar 
şi „cantitate mare, abundență, belşug de produse“ (DEX). De 
aceea, alăturarea determinantului mare este incorectă. 
Ex.: O dată cu venirea verii, pe litoral s-a înregistrat o afluență 

mare de turişti. 


AFRONT INSULTĂTOR 

Substantivul afront înseamnă „insultă, jignire, ofensă adusă cuiva 
în public“ (DEX). Acelaşi sens îl are şi substantivul insultă, de 
la care s-a format, prin derivare, adjectivul insultător. 
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Ex.: Ştiind că purtarea ei putea fi luată ca un afront insuwltăter, a 
decis să-şi ceară scuze. 


AGREMENT AGREABIL 
Substantivul agrement, însemnând „plăcere, distracție“, nu mai 
permite ataşarea adjectivului agreabil — „plăcut, distractiv“. 
Ex.: Câteva ore de agrement agreabil la sfârşit de săptămână vor 
prinde bine. 


AGRESIVITATE BELICOASĂ 

Provenit din latinescul bellicosus, -a, -um (războinic), adjectivul 
belicoasă înseamnă „care are o atitudine războinică, bătăioasă, 
agresivă; amenințător“ (DEX). Adăugarea acestui adjectiv este de 
prisos, din moment ce prin agresivitate înțelegem „însuşirea de 
a fi agresiv, de a ataca (fără provocare)“ (DEX). 
Ex.: De-a lungul istoriei, marile imperii au preferat păcii de multe 

ori agresivitatea belieeasă. 


AGHEASMĂ SFINȚITĂ 

Agheasmă înseamnă „apă sfințită“ (DEX). De aceea, corect este să 
spunem fie agheasmă, fie apă sfinţită. 
Ex.: Mama a adus agheasmă sfințită de la Lourdes, din Franța. 


AGILITATE SPRINTENĂ 
Adjectivul sprintenă nu atribuie nici o valoare în plus substantivului 
determinat agilitate — „uşurinţă în mişcări; suplețe, sprintenea- 
lă, vioiciune“ (DEX). 
Ex.: Maimuţele sunt renumite pentru agilitatea sprintenă cu care 
sar din copac în copac, în căutarea hranei. 


A AGONIZA ÎNTRE VIAŢĂ ŞI MOARTE 

Specificarea între viaţă şi moarte este inutilă, deoarece sensul său 
este cuprins în definiția verbului a agoniza -— „a fi în stare de 
agonie“ (DEX), adică a fi pe moarte. 


Ex.: În timp ce agoniza între—iață-gi-mearte, cu ultimele puteri, 
regele a dezvăluit numele trădătorului. 


ALCOOLEMIE ÎN SÂNGE 

Specificarea în sânge este de prisos, întrucât alcoolemie (care are în 
componență particula -emie, provenită din grecescul haima = 
sânge) înseamnă „prezența temporară a alcoolului în sânge“ 
(DEX). 


Pai 
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Ex.: Polițistul determină cu uşurinţă, prin analiza nivelului de 
alcoolemie în-sânge, dacă şoferul a încălcat sau nu legea. 


A ALEGE PREFERENTIAL 
Ambii termeni indică o selecție, o opțiune pentru ceva. De aceea, co- 
rect este a alege — „a prefera ceva sau pe cineva; a-şi fixa prefe- 
rințele asupra unui fapt sau asupra unei persoane“ (DEX) sau a 
prefera. 
Ex.: Pentru aniversarea majoratului, Maria a ales preferențial să 
poarte o rochie albastră. 


ALEGERI ELECTORALE 

Adăugarea adjectivului electorale (provenit din latinescul eligo, -ere, 
-legi, -lectum = a alege) este de prisos, sensul său fiind „privitor 
la alegeri, în vederea alegerilor“ (DEX). 
Ex.: Toate partidele politice se pregătesc pentru alegerile etee- 

terate de anul viitor. 

A (SE) ALINIA ÎN ŞIR 

Sensul locuţiunii adverbiale în şir — „în rând, unul după altul“ se 
regăseşte în definiția verbului a (se) alinia -— „a (se) aşeza în linie 
dreaptă“. 
Ex.: Soldaţii s-au aliniat în-şir în fața comandantului. 


A (SE) ALIPI ALĂTURI 
Este incorectă adăugarea adverbului alături, întrucât verbul a (se) 
alipi înseamnă „a (se) lipi, a (se) alătura, a (se) ataşa“ (DEX). 
Ex.: Incorect: Arhitectul a refuzat să alipească noua clădire 
alături de vechiul bloc. 
Corect: Arhitectul a refuzat să alipească vechiului bloc noua 
clădire. 


ALOCUȚIUNE SCURTĂ 
Alocuţiunea reprezintă o „scurtă cuvântare ocazională“ (DEX). 
Sensul determinantului scurtă fiind inclus în definiția substan- 
tivului determinat - alocuţiune - alăturarea celor două cuvinte 
este greşită. Corect este să folosim fie alocuţiune, fie scurtă 
cuvântare. 
Ex.: Pentru susținerea tezei de licență, absolventul a ținut o seurtă 
alocuțiune în fața comisiei de examinare. 
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ALTERNARE SUCCESIVĂ 

Prin substantivul alternare înțelegem „acțiunea de a alterna şi rezul- 
tatul ei“ (DEX), adică „a reveni sau a face să revină succesiv, a 
se succede sau a face să se succeadă la intervale aproximativ 
egale“ (DEX). Prin urmare, adăugarea adjectivului succesivă — 
„care urmează unul după altul“ (DEX) — este incorectă. 
Ex.: Alternarea sweeesivă-a anotimpurilor este dată de mişcarea 

de rotație a Pământului în jurul Soarelui. 


ALTITUDINE ÎNALTĂ 
Altitudinea reprezintă „înălțimea unui punct de pe suprafața pă- 
mântului, considerată în raport cu nivelul mării sau față de un 
alt punct de pe suprafața terestră“ (DEX). Elementul de compu- 
nere alti- provine din adjectivul latin altus, -a, -um (=înalt). Din 
definiția substantivului altitudinea rezultă inutilitatea adă- 
ugării determinantului înaltă. 
Ex.: De la altitudinea înaltă de 10000 de metri, la care zbura 
avionul nostru Boeing 707, se vedea Marea Caspică în între- 
gimea ei. 


AMĂGIRE ILUZORIE 
Determinantul iluzorie -— „care nu există în realitate, care amăgeşte; 
înşelător, amăgitor“ (DEX) repetă, sub formă adjectivală, sensul 
substantivului determinat amăgire — „ceea ce amăgeşte“ (DEX). 
Ex.: Este o amăgire uwzerie să crezi că vei reuşi la examen fără 
să înveţi toată materia. 


AMĂNUNT SECUNDAR 
Amănuntul desemnează deja, fără alți determinanti, „un element se- 
cundar, neesenţial al unui obiect, al unui fenomen; detaliu“ 
(DEX). Prin urmare, adăugarea determinantului secundar este 
greşită. 
Ex.: Culoarea ochilor era un amănunt secundar în descrierea 
personajului principal al romanului. 


AMBIANŢĂ ÎNCONJURĂTOARE 

Substantivul ambianţă - „mediu material, social sau moral în care 
trăieşte cineva sau în care se află ceva; climat“ (DEX) — include 
sensul determinantului înconjurătoare - „care se află de jur 
împrejur; care înconjură“ (DEX). 
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Ex.: Ambianţa înconjurătoare era deosebit de plăcută datorită 
florilor. 


AMBIGUITATE CONFUZĂ 

Adjectivul ambiguu înseamnă „echivoc, neclar“ (DEX), iar prin confu- 
ză înțelegem ceea ce este „neclar, neprecis, nelămurit, nedeslu- 
şit“ (DEX). De aceea, este suficient substantivul ambiguitate 
pentru a exprima „lipsa de precizie, de claritate; expresie, afirma- 
ție lipsită de precizie, echivocă“ (DEX). 
Ex.: Din cauza ambiguității eonfuze a anunţului difuzat prin stația 

gării, călătorii s-au grăbit spre biroul de informații. 


AMBII AMÂNDOI 
Cele două numerale colective sunt sinonime. De aceea, corect este 
sau ambii, sau amândoi. 
Ex.: Ambii emândei şahişti jucau foarte bine, astfel încât partida 
s-a terminat cu remiză. 
Ambii amândoi şahiştii jucau foarte bine, astfel încât partida 
s-a terminat cu remiză. 


A (SE) AMELIORA ÎN BINE 
A (se) ameliora înseamnă „a (se) schimba în bine, a (se) îmbunătăți, 
a (se) îndrepta, a (se) perfecționa“. Particula -mel- provine de la 
comparativul latin melior, melius (=mai bine). Deci, nu mai este 
necesar să se precizeze în bine. 
Ex.: Urmând cu stricteţe indicaţiile medicului, starea sănătății 
Mariei s-a ameliorat în-bine. 


A AMERIZA PE APĂ 

Elementul de compunere -mer- provine de la latinescul mar, -is 
(=mare). A ameriza înseamnă „(despre hidroavioane, nave cos- 
mice) a cobori şi a aluneca pe suprafața unei ape până la oprire“ 
(DEX), prin urmare precizarea pe apă este inutilă. 
Ex.: Hidroavionul a amerizat pe-apă. 


A-ȘI AMINTI DIN MEMORIE 

Specificarea provenienței amintirii, din memorie, este de prisos, 
verbul a-şi aminti însemnând „a-i reveni în minte un fapt, un 
lucru din trecut“ (DEX). Corect este să spunem fie a-şi aminti, 
fie a-şi aduce aminte. 
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Ex.: Revăzând marea mi-am amintit dinmemeortie clipele minunate 
petrecute aici anul trecut. 


AMPLIFICARE SPORITĂ 

Rădăcina ampl- provine de la adjectivul latin amplus, -a, -um (mare, 
amplu), amplificarea fiind „acțiunea de a (se) lărgi, a (se) mări, 
a (se) dezvolta (din punct de vedere cantitativ, intensiv), mărire, 
dezvoltare“ (DEX). Este de prisos, aşadar, determinantul spo- 
rită, întrucât înseamnă acelaşi lucru - „mărită, înmulțită“. 
Ex.: Amplificarea sporită a controalelor în piețe a dus la îmbună- 

tățirea condițiilor igienico-sanitare de vânzare a alimentelor. 


AMPLOARE MARE 

Nu este necesară prezența determinantului mare, întrucât sensul 
său este cuprins în definiția substantivului determinat amploa- 
re, care înseamnă „însuşirea de a fi amplu (mare, dezvoltat)“ 
(DEX). Amploare are ca punct de plecare adjectivul latin am- 
plus, -a, -um (>mare, bogat, numeros). 
Ex.: Mişcările de stradă au luat o-mare amploare. 


AMPRENTĂ CARACTERISTICĂ 
Amprenta este „urma specifică (caracteristică) a unui obiect înti- 
părită prin presare pe o suprafață (plastică)“ (DEX). De aceea, nu 
mai este necesară adăugarea determinantului caracteristică. 
Ex.: Amprenta earaeteristieă-a infractorului a fost găsită la locul 
faptei. 


AMURG CREPUSCULAR 

Este de prisos adăugarea determinantului crepuscular, întrucât 
substantivul corespunzător acestuia, crepuscul, este sinonim 
cu amurg — „semiîntuneric care se lasă după apusul soarelui şi 
ține până la venirea nopții; înserare, crepuscul“ (DEX). 
Ex.: În ultima zi de tabără am admirat un splendid amurg 


erepuseula+ de toamnă. 
AMUZAMENT PLĂCUT 


Amuzamentul, care înseamnă „distracție, divertisment; înveselire, 
recreare“ (DEX), nu poate fi decât plăcut. Prin urmare, prezența 
acestui adjectiv este de prisos. 

Ex.: Giumbuşlucurile copiilor noştri sunt întotdeauna un prilej de 


amuzament plăeut. 
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ANALOGIE ASEMĂNĂTOARE 
Sensul adjectivului asemănătoare este cuprins în substantivul 
determinat analogie „asemănare (parțială) între două sau mai 
multe noțiuni, situaţii, fenomene“. 
Ex.: Prin analogie asemănătoare, matematicianul a dedus soluția 
ecuației. 


ANECDOTĂ COMICĂ 

Anecdota reprezintă „o istorioară cu poantă hazlie“ (DEX). De aceea, 
adăugarea determinantului comică „care provoacă râsul, hazlie“ 
(DEX) nu mai este necesară. 
Ex.: Am râs cu toţii la anecdota eemieă spusă de Mihai. 


A ANEXA ALĂTURI 
A anexa înseamnă „a alipi, a alătura, a adăuga, a ataşa la ceva“ 
(DEX). Adverbul alături reia sensul verbului. Corect este să 
folosim fie a anexa, fie a pune (a aşeza) alături. 
Ex.: La lucrarea de la limba română, elevii au anexat alături o 
pagină cu bibliografia folosită. 


ANIMAŢIE AGITATĂ 

Adjectivul agitată — „(despre animale, oameni) care se mişcă încoace 
şi încolo“ (DEX) — se regăseşte ca sens în definiția substanti- 
vului determinat animaţie - „mişcare continuă şi zgomotoasă 
(de ființe, vehicule)“ (DEX). 
Ex.: Străzile freamătă de animația agitată- mulțimii. 


ANONIM NECUNOSCUT 

Anonim înseamnă „persoană cu nume necunoscut; care îşi tăi- 
nuieşte numele“ (DEX). Alăturarea adjectivului necunoscut este 
de prisos. 
Ex.: Acest tablou a fost realizat de un pictor anonim neeunneseut. 


ANORMALITATE IEȘITĂ DIN COMUN 

Anormalitatea reprezintă „starea de a fi anormal“ (DEX), adică 
„starea (faptul) care se abate de la normal, contrară regulilor, 
normelor obişnuite“ (DEX). De aceea, nu mai este necesară spe- 
cificarea ieşită din comun. 
Ex.: Temperaturile de peste 30PC în luna februarie reprezintă o 


anormalitate ieşită-din-eomun pentru România. 
ANTECEDENT ANTERIOR 
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La originea ambilor termeni stă particula latinească ante (=înainte). 
Din definiția substantivului antecedent - „fapt, întâmplare 
anterioară unei anumite date sau stări“ (DEX), rezultă 
inutilitatea adăugării determinantului anterior — „care precede o 
anumită dată, precedent“ (DEX). 

Ex.: În stabilirea pedepsei, judecătorul a ţinut cont de antece- 
dentele anterioare penale ale inculpatului. 


A ANTEDATA ANTERIOR 
Nu este necesară adăugarea adverbului anterior, întrucât a antedata 
înseamnă „a pune pe un act, pe o scrisoare etc. o dată anterioră 
celei reale“ (DEX). 
Ex.: A antedata anterior un document oficial reprezintă o 
ilegalitate. 


A ANTEPUNE ÎNAINTE 
Provenită din limba latină, particula ante- înseamnă „înainte“. A 
antepune înseamnă „a pune înainte“ (DEX). Pentru evitarea 
pleonasmului, corect este să spunem fie a antepune, fic a pune 
înainte. 
Ex.: A antepune înainte propriile interese față de cele ale colegilor 
nu reprezintă o dovadă de colegialitate. 


ANTEVORBITORUL (DE) DINAINTE 
Adăugarea adverbului dinainte este incorectă, întrucât antevorbi- 
torul este „persoana care a vorbit, într-o adunare publică, înain- 
tea altor persoane“ (DEX). 
Ex.: În timpul discursului, antevorbitorul (dej-dinainte a dat 
dovadă de o vastă cultură şi de uşurinţă în exprimare. 


A ANTICIPA DINAINTE 
Adverbului dinainte înseamnă „de mai înainte, de mai demult“ 
(DEX). Întrucât verbul a anticipa înseamnă „a face sau a spune 
ceva înainte de o anumită dată (fixată) sau înaintea timpului 
cuvenit“ (DEX), a anticipa dinainte este pleonasm. 
Ex.: Jucătorul de şah a anticipat dinainte mutarea adversarului şi 
şi-a întărit apărarea. 


ANTREU DIN FAŢĂ 
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Antreul reprezintă „prima încăpere (de dimensiuni mici) a unei 
locuințe, în care se intră venind de afară; vestibul“ (DEX). De 
aceea, specificarea din faţă este de prisos. 

Ex.: De cum a intrat în antreut-edin-față, şi-a dat seama că în acea 
casă locuiau nişte adevărați gospodari. 


A ANUNTA O ŞTIRE 
A anunţa înseamnă „a aduce la cunoştinţă, a vesti, a încunoştința“ 
(DEX), iar ştire înseamnă „veste, informație“ (DEX). 
Ex.: La T. V. s-a anunțat e-ştire-despre începerea festivalului de 
teatru. 


APARENTĂ EXTERIOARĂ 
Sensul determinantului exterioară se regăseşte în definiția substan- 
tivului determinat. Aparenţă înseamnă „înfăţişare exterioară (şi 
adesea neconformă cu realitatea) a cuiva sau a ceva“ (DEX). 
Ex.: Adesea, aparențele exterioare ne înşală şi trebuie să fim 
atenti la toate detaliile. 


A (SE) APLECA ÎN JOS 
Verbul a (se) apleca conține în definiție direcția indicată de adverbul 
în jos, însemnând „a face să-şi schimbe sau a-şi schimba poziția 
(verticală) prin îndoire spre pământ“ (DEX). 
Ex.: Codul bunelor maniere spune că bărbatul trebuie să se 
aplece înjes şi să ridice obiectele scăpate de doamne. 


A APLICA ÎN PRACTICĂ 
Întrucât a aplica înseamnă „a pune ceva în practică“ (DEX), nu mai 
este necesară specificarea în practică. Corect este să spunem 
sau a aplica, sau a pune în practică. 
Ex.: Abia aştepta să meargă la pescuit pentru a aplica în-praetieă 
tehnicile învățate de la bunicul său. 


APLOMB CURAJOS 
Determinantul curajos - „îndrăzneț, ferm“ (DEX) - reia, sub formă 
adjectivală, sensul substantivului determinat aplomb - „sigu- 
ranță absolută sau îndrăzneală (adesea nejustificată) mani- 
festată în comportamentul cuiva“ (DEX). 
Ex.: Şi-a impus cu aplomb eurajes ideile, considerând că sunt cele 
mai bune. 


APOLOGIE LAUDATIVĂ 
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Apologia este „lauda ferventă (şi adesea exagerată) adusă unei per- 
soane, unei idei etc.“ (DEX). Prin urmare, este inutilă adăugarea 
determinantului laudativă. 

Ex.: Întreg discursul era o apologie landeativă la adresa generaţiei 
trecute de mari cărturari. 


APROAPE CIRCA 
Pleonasmul este rezultatul folosirii simultane a două adverbe 
sinonime, însemnând „cam, aproximativ“ (DEX). Corect este să 
spunem fie aproape, fie circa. 
Ex.: După ce se toarnă mălaiul în apa clocotită, mămăliga se mai 
ține pe foc aproape etrea 10 minute. 
După ce se toarnă mălaiul în apa clocotită, mămăliga se mai 
ține pe foc apreape circa 10 minute. 


APROAPE CVASIUNANIM 
Folosirea simultană a adverbului aproape - „cam, mai, aproximativ“ 
(DEX) — şi a elementului de compunere cvasi este greşită. De 
origine latină, adverbul cvasi înseamnă tot „aproximativ, cam, 
aproape“ (DEX). Corect este sau aproape unanim, sau cvasi- 
unanim. 
Ex.: La concursul de frumusețe verdictul a fost aproape cvasi- 
unanim. 
La concursul de frumuseţe verdictul a fost aproape evresi 
unanim. 


APROAPE SPRE ORA... 
Cu sens temporal, prepoziția spre înseamnă „în aproprierea..., 
aproape de..., cam la vremea...“ (DEX), iar adverbul aproape — 
„la un interval mic de timp (în viitor sau în trecut) față de pre- 
zent“ (DEX). De aceea, corect este: aproape de ora... sau spre 
ora... . 
Ex.: Părinții îşi aşteptau copilul să se întoarcă acasă aproape de 
spre ora 5. 
Părinții îşi aşteptau copilul să se întoarcă acasă apreape-le 
spre ora 5. 


A APROBA POZITIV 


22 


A aproba înseamnă „a rezolva în mod favorabil, cererea, propunerea 
etc. cuiva“ (DEX). Prin urmare, este incorectă adăugarea deter- 
minantului pozitiv. 

Ex.: Directorul a aprobat pezitiv mutarea elevului în altă şcoală. 


APROPIERE PROXIMĂ 

Substantivul apropiere nu mai permite adăugarea determinantului 
proximă, care, provenit de la superlativul latin proximus, -a, 
-um, înseamnă „cel mai apropiat, (în timp sau în spațiu)“ (DEX). 
Ex.: Librăria se află în apropriere proximă. 


A ARANJA ÎN ORDINE 
Sensul locuțiunii adverbiale în ordine este cuprins deja în definiția 
verbului a aranja — „a pune ceva în ordine, în rânduială“ (DEX). 
Corect este, prin urmare, fie a aranja, fie a pune în ordine. 
Ex.: Elevii au aranjat în-ereine cărțile din biblioteca şcolii după 
numele autorilor. 


AROGANȚĂ IMPERTINENTĂ 
Aroganţă înseamnă „purtare obraznică şi sfidătoare; atitudinea de 
mândrie disprețuitoare“ (DEX), iar impertinentă înseamnă 
„obraznică“ (DEX). Corect este să folosim fie aroganță, fie imper- 
tinenţă. 
Ex.: Din prispa casei, boierul poruncea cu aroganță impertinentă 
slugilor. 


AROMĂ ÎNMIRESMATĂ 
Înmiresmat înseamnă „parfumat; plăcut mirositor“ (DEX). Aceeaşi 
valoare semantică o are substantivul aromă - „emanațţie a unor 
substanţe plăcut mirositoare; miros tare şi plăcut; mireasmă, 
parfum“ (DEX). 
Ex.: În aer plutea o aromă înmiresmată care te îmbia să visezi cu 
ochii deschişi. 


ARŞIȚĂ DOGORITOARE 
Adjectivul dogoritoare nu atribuie nici o trăsătură în plus 
substantivului determinat arşiţă - „căldură mare şi dogoritoare 
a soarelui; dogoare, zăduf“ (DEX). 
Ex.: În miezul zilei, când este arşiță degeriteare, nu se udă florile 
în grădină. 


A ASELENIZA PE LUNĂ 
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Specificarea locației pe lună este de prisos, întrucât verbul a asele- 
niza înseamnă „(cu referire la astronave şi astronauți) a lua 
contact cu suprafața lunii, a se aşeza pe lună“. 

Ex.: Când a aselenizat peHtună (la 20 iulie 1969), astronautul 
american Neil Alden Armstrong a rostit celebrele cuvinte: 
„Acesta e un pas mic pentru om, dar un salt uriaş pentru 
omenire“ (That's one small step for a man, one giant leap for 
mankind. ”). 


ASIDUITATE INSISTENTĂ 
Asiduitatea reprezintă deja „stăruință, silință, sârguință, perseve- 
rență, tenacitate manifestată în realizarea unui anumit scop“ 
(DEX). De aceea, este de prisos prezența adjectivului insistentă, 
care înseamnă „stăruitor, perseverent“ (DEX). 
Ex.: A muncit cu asiduitate instistentă ca să fie la olimpiadă cel 
mai bun dintre cei mai buni. 


A (SE) ASOCIA ÎMPREUNĂ 
Verbul reflexiv a (se) asocia este suficient pentru a însemna „a se 
uni, a se grupa cu cineva pentru atingerea unui scop comun“ 
(DEX). 
Ex.: A se asocia împreună cu lon pentru a înființa o firmă poate fi 
o soluție. 


ATAC AGRESIV 

Atacul reprezintă „agresiunea împotriva unei persoane, a unui stat 
etc“ (DEX). Prin urmare, determinantul agresiv este de prisos, 
fiind deja cuprins în definiția atacului. 
Ex.: Cartagina nu a rezistat sub atacurile agrestve-ale romanilor. 

A ATERIZA PE PĂMÂNT 

Precizarea pe pământ nu este necesară, a ateriza înseamnă „(cu 
referire la aeronave) a efectua toate operaţiile necesare pentru a 
reveni şi a se opri pe sol“ (DEX) (rădăcina -ter- provine din 
substantivul latin terra, -ae = pământ). 
Ex.: Din cauza intemperiilor, avionul a avut probleme când a 


trebuit să aterizeze pe-pământ. 
ATRACȚIE ISPITITOARE 
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Determinantul ispititoare se regăseşte deja în definiția substan- 
tivului determinant atracţie — „farmec sau ispită pe care cineva 
sau ceva le exercită asupra cuiva“ (DEX). 

Ex.: Zonele turistice din România sunt o atracţie ispititeare pentru 
toți iubitorii de natură. 


AUTENTICITATE ADEVĂRATĂ 
Sensul adjectivului adevărată este deja cuprins în definiția 
substantivului determinat autenticitate - „faptul sau însuşirea 
de a fi autentic“ (DEX), adică de a fi „conform cu adevărul, a 
cărui realitate nu poate fi pusă la îndoială“ (DEX). 
Ex.: Nefiind sigur de autenticitatea adevărată-a tabloului, pro- 
prietarul a cerut efectuarea unei noi expertize. 


A (SE) AUTOACUZA SINGUR 
Elementul component auto- provine din greacă de la pronumele de 
identitate autos (=el însuşi, acelaşi). A (se) autoacuza înseamnă „a 
se acuza singur“ (DEX), nemaifiind necesară specificarea singur. 
Corect este să folosim fie a autoacuza, fie a se acuza singur. 
Ex.: Încercând să se disculpe, copilul s-a autoacuzat singur în 
fața părinților. 
Încercând să se disculpe, copilul s-a auteacuzat singur în 
fața părinților. 


AUTOBIOGRAFIA MEA 

Nu este corectă alăturarea adjectivului pronominal posesiv mea, 
deoarece autobiografie înseamnă „expunere orală sau scrisă a 
vieții unei persoane făcută de ea însăşi“ (DEX). (Elementul auto- 
provine din greacă şi înseamnă „se, de sine, însuşi“). Corect este 
autobiografie sau biografia mea. 
Ex.: Autobiografia mea se află în dosarul alb. 


A SE AUTOMĂGULI 
Nu este corectă adăugarea particulei auto-, care provine din greacă 
şi înseamnă „se, de sine, însuşi“. Verbul reflexiv a se măguli este 
suficient pentru a însemna „a se amăgi cu..., a se împăca cu..., 
a se încânta cu...“ (DEX). 
Ex.: Privindu-se în oglinda apei, Narcis se eutemăgulea, zicân- 
du-şi că este cel mai frumos. 


AUTOMULTŢUMIRE DE SINE 
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Automulţumire înseamnă „satisfacție de sine“ (DEX). Particula auto, 
de origine greacă, se traduce „se, de sine, însuşi“. De aceea, este 
incorectă adăugarea pronumelui reflexiv de sine. Corect este să 
spunem fie automulţumire, fie mulţumire de sine. 

Ex.: Automulțumirea de-sine pe care o vedem la Daniel în ultima 
vreme nu ne place deloc. 


AUTOPORTRETUL PROPRIU 

Autoportretul este „reprezentare a propriei persoane în pictură, 
desen sau literatură“ (DEX). Din definiția de mai sus, ne dăm 
seama că adăugarea determinantului propriu este de prisos. 
Ex.: Rembrandt şi-a făcut peste o sută de autoportrete proprii. 


AUTOPORTRETUL MEU 
Este incorectă adăugarea adjectivului pronominal posesiv meu, 
deoarece autoportretul este „reprezentare a propriei persoane în 
pictură, desen sau literatură“ (DEX). Corect este să spunem fie 
portretul propriu, fie autoportret. 
Ex.: Autoportretul meu a obținut locul II la concursul de pictură 
organizat în şcoala noastră. 


A AUZI CU URECHILE 

Sensul verbului a auzi — „a percepe sunetele, zgomotele cu ajutorul 
auzului“ (DEX) nu mai permite adăugarea determinantului cu 
urechile. 
Ex.: Am auzit euw-uwreehile cântecul ciocârliei. 


AVALANŞĂ DE ZĂPADĂ 
Avalanşa este „masa de zăpadă care se desprinde de pe coasta unui 
munte şi se rostogoleşte la vale (ducând cu sine şi pietrele, co- 
pacii etc. întâlniți în cale)“ (DEX). De aceea, nu mai este nece- 
sară ataşarea determinantului de zăpadă. 
Ex.: Avalanşele de—zăpadă sunt o adevărată capcană pentru 
turiştii care se avântă iarna pe culmile munților. 


A AVANSA ÎNAINTE 
Nu este corectă indicarea direcției prin adverbul înainte, întrucât 
neologismul a avansa înseamnă deja „a înainta, a merge (pentru 
a se apropia de o ţintă urmărită), a progresa, a înainta“ (DEX). 
Ex.: Alpinistul avansa înainte cu greu pe drumul anevoios, înfrun- 
tând frigul şi vântul din dorința de a fi primul care cucereşte 
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vârful muntelui. 


A AVEA POSESIA 
A avea — „a stăpâni, a poseda, a deţine“ (DEX) — este sinonim cu a 
poseda, verbul corespunzător substantivului posesie. De aceea, 
nu mai este necesară specificarea posesia. 
Ex.: Incorect: A avea posesia casei era de mare importanță 
pentru el. 
Corect: A avea casa era de mare importanță pentru el. 


AVANTAJ FAVORABIL 

Determinantul favorabil exprimă o trăsătură care se regăseşte în 
definiția substantivului avantaj, care înseamnă „favoare, 
privilegiu de care se bucură cineva sau ceva“ (DEX). De aceea 
este de prisos prezența adjectivului favorabil. 
Ex.: Cunoaşterea unei limbi străine reprezintă un avantaj 


faverabil pentru Ana. 


A AVEA PRILEJUL ŞI OCAZIA 
Această formulare este greşită, deoarece cele două substantive prilej 
şi ocazie sunt sinonime. Corect este să spunem fie a avea 
prilejul, fie a avea ocazia. 
Ex.: Ieri am avut prilejul şt-eeazia de a o felicita pe Maria pentru 
premiul obținut. 
Ieri am avut prilețul-şi ocazia de a o felicita pe Maria pentru 
premiul obținut. 


AVERSĂ DE PLOAIE 

Nu este necesară prezența atributului de ploaie, întrucât este 
cuprins în definiția substantivului determinat aversă - „ploaie 
torențială, de scurtă durată“ (DEX). 
Ex.: La munte, poţi fi luat oricând prin surprindere de o aversă de 


A AVERTIZA PREVENTIV 
Sensul adverbului preventiv se regăseşte în definiția verbului 
determinat a avertiza - „a atrage cuiva atenţia, a preveni pe 
cineva (că va suferi consecințele acțiunii pe care intenționează să 
o săvârşească)“ (DEX). 
Ex.: Salvamarul i-a avertizat preventiv pe înotători că vor fi 
amendaţi dacă se îndepărtează prea mult de țărm. 
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A (SE) AXA ÎN JURUL 
Locuţiunea prepozițională în jurul este inutil adăugată, deoarece 
verbul a (se) axa înseamnă „a (se) orienta, a (se) desfăşura în- 
tr-un anumit sens“. 
Ex.: Incorect: Povestea se axează în jurul întâmplării de la moară. 
Corect: Povestea se axează pe întâmplarea de la moară. 
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B 


BABĂ BĂTRÂNĂ 

Babă înseamnă „femeie în vârstă înaintată“ (DEX). Prin alăturarea 
adjectivului bătrână - persoană „care este înaintată în vârstă“ 
(DEX) —, apare pleonasmul. Cunoscând o largă răspândire în 
limbajul popular, sintagma măicuţă bătrână este acceptată fără 
rezerve, în ciuda faptului că determinantul bătrână se identifică 
semantic cu substantivul măicuţă, folosit pentru a vorbi cu (sau 
despre) „o femeie (mai) în vârstă“ şi derivat cu sufix diminutival 
de la «maică». 
Ex.: Baba bătrână de lângă noi avea o rață de vânzare. 


BABILONIE CONFUZĂ 

Babilonie înseamnă, fără alți determinanțţi, „vorbire sau scriere 
încâlcită, confuză“ (DEX). Sensul acestui substantiv comun 
provine de la numele propriu Turnul Babel, din Babilon, a cărui 
istorie, pe scurt, ar fi următoarea: oamenii, vrând să devină egali 

cu Dumnezeu, s-au unit să construiască un turn pentru a 

atinge cerul; dar El le-a amestecat limbile, ca să nu se mai poată 

înţelege între ei. În acest fel, nu au reuşit să-şi ducă treaba la 
bun sfârşit. Dat fiind sensul substantivului babilonie, este inu- 
tilă adăugarea determinantului confuză. 

Ex.: Din pricina discuțiilor aprinse stârnite între reprezentanții 
celor două clase politice, în sala de şedinţe era o adevărată 
babilonie confuză. 

BAFTĂ ŞI NOROC 

Dată fiind sinonimia dintre cei doi termeni aflați în raport de coordo- 
nare copulativă, se recomandă ca, pentru o urare de reuşită, 
precum şi în alte contexte, să se utilizeze fie baftă, fie noroc. 

Ex.: Înainte de a pleca la examen, familia i-a urat baftă şi-neree. 

Înainte de a pleca la examen, familia i-a urat beftă-gi noroc. 


BAGATELĂ MĂRUNTĂ 
Păstrând nealterat sensul termenului de origine italiană bagatella, 
substantivul bagatelă însemnând „lucru de mică importanţă; 
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obiect de mică valoare, neînsemnat; fleac“ (DEX) nu mai permite 

adăugarea determinantului măruntă. 

Ex.: Subiectele de la examen au fost o bagatelă m&ăruntă pentru 
un elev silitor ca George. 


BALAMUC DE NEBUNI 

Adăugarea sintagmei de nebuni este de prisos, sensul acesteia regă- 
sindu-se în definiția substantivului balamuc - „clinică pentru 
alienați mintal; casă de nebuni“ (DEX). Corect este să spunem 
fie balamuc, fie casă de nebuni. 
Ex.: Pe ruinile vechilui conac, acum se construise un balamuc de 


nebuni. 


BA CHIAR MAI MULT 
Ba chiar semnifică deja „mai mult, în plus, pe deasupra“ (DEX), 
prezența lui mai mult fiind incorectă. 
Ex.: Văzând că nu prinde peşte, pescarul a schimbat locul, ba 
chiar met-mutt a pus cea mai bună momeală pe care o avea. 


BASTARD NELEGITIM 
Bastard înseamnă „copil nelegitim“ (DEX). De aceea este de prisos 
folosirea adjectivului nelegitim. 
Ex.: Pentru noul roman, scriitorul a ales ca erou principal un 
bastard nelegitim de 18 ani ce încearcă să-şi croiască drum 
în viaţă şi să uite de greşelile părinților. 


BATJOCURĂ IRONICĂ 

Dat fiind sensul substantivului batjocură - „luare în bătaie de joc, 
în râs“, adăugarea determinantului ironică -— „căruia îi place să 
facă ironii, să ia în râs“ (DEX) este greşită. 
Ex.: Discursul de ieri a fost o batjocură ironie la adresa noastră. 


BAZĂ FUNDAMENTALĂ 
Adjectivul fundamentală nu este necesar, întrucât acesta nu face 
decât să reia sensul substantivului determinat. Prin bază în- 
țelegem „ceea ce formează temeiul a ceva, elementul fundamen- 
tal, esențial“ (DEX). 
Ex.: Bazele fundamentale-ale astronomiei s-au pus încă din antichi- 
tate, când se observa deplasarea planetelor pe bolta cerească. 
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BĂNET MULT 
Sufixul augmentativ -et face ca substantivul bănet, derivat de la 
ban, să însemne „bani mulți, avere mare în bani“ (DEX). De 
aceea, este incorectă adăugarea adjectivului mult. 
Ex.: Domnitorii români plăteau ca bir bănet mał pentru a păstra 
integritatea teritoriilor româneşti şi pentru a evita astfel 
faptele sângeroase. 


BĂNUIALĂ SUSPICIOASĂ 
Unul dintre sinonimele substantivului bănuială este suspiciune, de 
la care s-a format, prin derivare, adjectivul suspicios. Prin ur- 
mare, adăugarea determinantului suspicios este inutilă. 
Ex.: Polițistul avea o bănuială swspieieasă că suspectul ştia mai 
multe decât voia să spună. 


BĂRBĂȚIE VIRILĂ 

Alăturarea celor doi termeni este incorectă, deoarece sensurile lor se 
suprapun. Adjectivul virilă provine din latinescul virilis, -e 
(>bărbătesc, de bărbat). Bărbăţie are tot origine latină: 
barbatus, -a, -um şi însemna cel „care poartă barbă“, semn de 
maturitate a bărbatului. 
Ex.: Pentru a-şi apăra castelul, soldaţii credincioşi regelui au 

luptat cu bărbăţie viril. 


BĂŞTINAŞ ABORIGEN 
Cele două cuvinte sunt sinonime. De aceea, este corect să folosim fie 
băştinaş, fie aborigen. 
Ex.: Băştinaşii «berigeni s-au străduit din răsputeri să țină piept 
invaziei albilor. 


BĂTRÂN VETERAN 

Formularea este incorectă, întrucât ambele cuvinte cuprind sensul 
de „în vârstă“. Bătrân este traducerea adjectivului latin vetus, 
-eris. Veteranul era „ostaşul roman liberat după terminarea 
serviciului militar (de obicei trecut de vârsta tinereţii) şi care 
obținea la liberare o serie de privilegii; bărbat (în vârstă) care a 
participat la unul sau mai multe războaie“ (DEX). 
Ex.: De Ziua Naţională elevii s-au întâlnit cu mai mulți bătrâni 

veterani. 
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BĂUTURĂ LICHIDĂ 
Determinantul lichidă, urmaş al adjectivului latin liquidus, -a, -um 
(=curgător, lichid), nu aduce nici o informație în plus despre 
substantivul determinat, deoarece băutură înseamnă deja „orice 
lichid de astâmpărat setea“ (DEX). 
Ex.: Vara, este recomandat să se consume multe băuturi tiehide 
răcoritoare. 


BELEA NEFERICITĂ 

Cuvânt de origine turcă, substantivul belea se foloseşte adesea în 
limbajul familiar, cu sensul de „întâmplare neprevăzută care 
aduce necaz; pacoste“ (DEX). Sensul adjectivului nefericită este 
cuprins deja în definiția substantivului determinat, ceea ce face 
incorectă adăugarea sa. 
Ex.: Toată întâmplarea cu polițistul se dovedea a fi o belea 

corieită. 

BELETRISTICĂ LITERARĂ 

Prezența simultană a celor doi termeni este greşită, întrucât se referă 
la acelaşi lucru. Adjectivul literară provine din latină, unde 
litterae, -arum înseamnă „scriere, operă literară“. Beletristica, 
substantiv de origine germană - Belletristik, desemnează „litera- 
tura artistică“ (DEX). 
Ex.: La târgul de carte, am petrecut ore întregi în standul de 

beletristică titerară. 


A BENEFICIA DE UN AVANTAJ 

Verbul a beneficia, care provine, prin intermediar francez, de la 
substantivul latin beneficium, -ii (=favoare), înseamnă „a trage 
folos; a profita, a avea un câştig de pe urma cuiva sau din ceva“ 
(DEX). Prin urmare, a beneficia presupune deja determinantul 
de un avantaj, specificarea sa nemaifiind necesară. 
Ex.: Ca să se strecoare nevăzut, lon beneficia de-—avantaşiul 


faptului că ploua. 


BEST-SELLER FOARTE VÂNDUT 

Best-seller este un neologism preluat ca atare din engleză şi înseam- 
nă „lucrare (literară) care deține recordul la vânzare“ (DEX). Prin 
urmare, este incorectă adăugarea adjectivului aflat la gradul 
superlativ absolut foarte vândut. 
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Ex.: În librărie, la loc de cinste era expus un best-seller foarte 
vândut al anului trecut. 


BESTIALITATE FEROCE 
Adjectivul latin bestialis, -e, însemnând „sălbatic, crud“ (DEX), este 
sinonim cu feroce — „crud, nemilos, sălbatic, violent“. De aceea, 
bestialitate nu are nevoie de alți determinanți pentru a reda 
„cruzimea feroce, fapta bestială“ (DEX). 
Ex.: Bestialitatea fereee-a infractorului i-a tulburat profund pe 
judecători. 


BESTIE SĂLBATICĂ 

Ca şi în limba latină, substantivul bestie înseamnă „fiară“ (DEX) şi, 
la figurat, „om cu apucături sau cu instincte de fiară“ (DEX). 
Prin urmare, este greşită adăugarea determinantului sălbatică, 
sensul său regăsindu-se în definiția substantivului determinat 
bestie. Corect este să spunem fie bestie, fie animal sălbatic. 
Ex.: Eroul negativ al romanului era o adevărată bestie seălbatieă. 


BICICLETĂ CU DOUĂ ROȚI 

Este inutilă specificarea cu două roţi, deoarece substantivul 
bicicletă (care are în componență numeralul de origine latină 
bis =de două ori) înseamnă „vehicul cu două roți, pus în mişcare 
prin două pedale acționate cu picioarele şi folosit, de obicei, 
pentru transportul unei singure persoane“ (DEX). 
Ex.: Am sperat să primesc de ziua mea o bicicletă eu-dew&-reți. 


A SE BIFURCA ÎN DOUĂ 

A se bifurca înseamnă „a se despărți în două ramuri, în două 
direcții, în două sensuri“ (DEX). Prin urmare, în două (repre- 
zentând traducerea numeralului latin bis — „de două ori“) nu este 
necesar de specificat. 

Ex.: Cărarea se bifurca în-dlewă, dând călătorului posibilitatea să 
intre în satul primitor sau să meargă mai departe, spre inima 
pădurii. 

BIGOTISM RELIGIOS 

Bigotism se referă strict la aspectul religios, însemnând atitudinea 
unei persoane „care urmează cu mare severitate toate preceptele 
rituale ale unei religii“. 
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Ex.: Bătrânul călugăr de la mânăstirea situată la poalele muntelui 
era renumit pentru bigotismul său religies, dar şi pentru 
faptul că ajuta pe oricine venea la dânsul. 


BINEFACERE CARITABILĂ 
Substantivul binefacere, compus din bine şi facere, înseamnă „faptă 
bună, ajutor dat cuiva“ (DEX). Acelaşi sens îl are şi adjectivul 
caritabilă — (despre o faptă), care este realizată din generozitate, 
din milă etc. 
Ex.: Trimiterea de haine şi alimente în zonele sinistrate a fost o 
acțiune de binefacere earitabilă organizată de biserică. 


BIRUINȚĂ TRIUMFĂTOARE 
Biruinţă înseamnă „victorie, izbândă“ (DEX). Prezenţa adjectivului 
triumfătoare este de prisos, întrucât nu atribuie substantivului 
determinat nici o semnificație suplimentară. 
Ex.: Biruința triwmfăteare-a oştaşilor noştri a fost plătită cu multe 
jertfe. 


BLAZON DE NOBLETE 

Blazonul desemnează „ansamblul de elemente convenționale care 
constituie emblema unui stat, a unei provincii, a unui oraş, a 
unei familii nobile etc.“ (DEX). Aşa cum reiese din definiție, 
substantivul blazon nu mai permite ataşarea determinantului 
de nobleţe. 
Ex.: Documentul pe care îl ducea curierul purta blazonul de 

noblete domnitorului. 


BOGAT ŞI ABUNDENT 
Cele două adjective coordonate copulativ sunt sinonime: abundent 
înseamnă „care este în cantitate mare; bogat; îmbelşugat“ (DEX). 
Ex.: Ploile bogate şt-abunedlente din primăvară au dus la recolte 
neaşteptat de mari. 
Ploile pegete-si abundente din primăvară au dus la recolte 
neaşteptat de mari. 


BUCLĂ CÂRLIONȚATĂ 

Buclă înseamnă „şuviță de păr în spirală; zuluf, cârlionț“ (DEX). 
Nefăcând decât să reia o parte din definiția substantivului 
determinat, adjectivul cârlionţată nu mai trebuie adăugat. 
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Ex.: Rolul din film cerea ca actrița principală să poarte bucle 
eârlențate mari. 
BUNĂOARĂ DE EXEMPLU 
Adverbul bunăoară este sinonim cu locuțiunea adverbială de exem- 
plu. De aceea, corect este să spunem fie bunăoară, fie de exem- 
plu. 
Ex.: Irina bunăoară de-exerplu a ocupat locul I la concursul de 
pictură. 
Irina bunăoară de exemplu a ocupat locul I la concursul de 
pictură. 


BUNĂVOINȚĂ AFABILĂ 
Cu referire la oameni şi la manifestările lor, adjectivul afabilă în- 
seamnă „binevoitor, cordial“ (DEX). Dat fiind sensul substanti- 
vului bunăvoință - „purtare sau atitudine binevoitoare față de 
cineva, îngăduință“ (DEX), adăugarea determinantului afabilă 
este greşită. 
Ex.: Maistrul îi arată cu bunăvoință afabiă ucenicului său tainele 
meseriei. 


BURLAC CELIBATAR 
Ambii termeni înseamnă „bărbat necăsătorit; holtei“ (DEX). De 
aceea, se recomandă folosirea doar a unuia dintre termeni: fie 
burlac, fie celibatar. 
Ex.: Călin este burlac eelibatar. 
Călin este berae celibatar. 
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CADAVRU NEÎNSUFLEȚIT 

Definiția substantivului cadavru - „corpul unui om sau al unui 
animal mort“ (DEX) face inutilă prezența determinantului ne- 
însufleţit. 
Ex.: La facultatea de medicină, studenţii efectuează experimente 


pe cadavre netnsuflețite. 
CALAMITATE DEZASTRUOASĂ 


Nu este necesară ataşarea determinantului dezastruoasă, întrucât 
calamitatea, prin definiție, înseamnă „nenorocire mare, dezas- 
tru care loveşte o colectivitate“ (DEX). 

Ex.: Ploile abundente au provocat o calamitate dezastruoasă în 
toată țara. 


CALIGRAFIE FRUMOASĂ 

Prezența determinantului frumoasă este incorectă, întrucât sensul 
acestuia este cuprins în substantivul caligrafie, care provine 
prin intermediar francez din termenii greceşti kalos (=frumos) şi 
graphe (=scriere). Astfel, caligrafia este „arta şi deprindearea de 
a scrie frumos“ (DEX). 
Ex.: În Antichitate şi Evul Mediu, caligrafia frumoasă era o calitate 

necesară pentru realizarea manuscriselor. 


CARE POATE FI CREDIBIL 
Sufixul neologic -bil, ataşat unui cuvânt-bază, indică întotdeauna 
posibilitatea. Prin urmare, formele corecte sunt: care poate fi 
crezut sau care este credibil. 
Ex.: Incorect: Andrei este o persoană care poate fi credibilă. 
Corect: Andrei este o persoană credibilă. 


CARMIN ROŞU 

Determinantul roşu nu este necesar de menționat, întrucât carmin 
reprezintă deja un „colorant roşu, de origine vegetală sau ani- 
mală, folosit în cosmetică, în pictură“ (DEX). 
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Ex.: Angela i-a cerut manichiuristei să-i traseze conturul unghiilor 
cu carmin reșt. 


A CARTOGRAFIA HĂRȚI 

A cartografia înseamnă „a executa hărți şi planuri topografice“ 
(DEX). Substantivul cartografie este alcătuit din latinescul 
c(h)arta, -ae (=foaie de papirus pentru scris) şi verbul grecesc 
graphein (=a scrie). 
Ex.: A cartografia hărți nu este o treabă uşoară. 


A CĂDEA (ÎN) JOS 

Verbul a cădea conţine deja, prin definiție, direcția indicată de 
adverbul (în) jos. Singur, a cădea înseamnă „a se deplasa de sus 
în jos datorită greutăţii, a se lăsa în jos; a pica“ (DEX). 
Ex.: Din neatentie, Monica s-a împiedicat şi a căzut jes. 


CĂLUȚ PITIC 
Sensul adjectivului pitic se regăseşte în sufixul diminutival -uţ. Prin 
urmare, forma corectă este căluţ sau cal pitic. 
Ex.: Incorect: Poneiul este un căluț pitic, originar din zonele cu 
climat rece. 
Corect: Poneiul este un cal pitic, originar din zonele cu climat 
rece. 


CĂRTURAR ERUDIT 
Cărturarul este, prin definiție, „învățat, erudit; savant“ (DEX). De 
aceea, este inutilă adăugarea adjectivului erudit. 


Ex.: Profesorul nostru de limba română este un adevărat cărturar 
eruelit. 


A SE CĂȚĂRA ÎN SUS 
Indicarea direcției prin locuţiunea adverbială în sus nu este 
necesară, întrucât a se căţăra înseamnă „a se sui, agățându-se 
pe un loc înalt (şi abrupt)“ (DEX), iar, cu referire la plante, „a se 
prinde, a se fixa (cu cârcei) de ramuri, de ziduri etc.“ (DEX). 
Ex.: Tovarăşul de drum se cățăra în-sus pe stâncă precum un 
adevărat alpinist. 


CEL MAI COMPLET 
Adjectivul complet este deja la gradul superlativ însemnând „care 
conţine tot ceea ce trebuie, căruia nu-i lipseşte nici una dintre 


37 


părțile constitutive“ (DEX). De aceea nu mai suportă grade de 
comparaţie, cel mai complet fiind o construcție pleonastică. 
Ex.: Incorect: Andrei s-a dovedit cel mai complet artist: a cântat, 
a dansat, a recitat. 
Corect: Andrei s-a dovedit un artist complet: a cântat, a 
dansat, a recitat. 


CEL MAI INFERIOR 

Adjectivul inferior nu îngăduie grade de comparație, întrucât provine 
din comparativul latinesc inferior, -ius şi înseamnă „mai jos, 
inferior (ca număr, forță, valoare, rang)“. În limba română, adjec- 
tivul s-a păstrat cu sensul „care este aşezat dedesubt sau mai 
jos; care este din punct de vedere numeric mai mic decât altul; 
care are un rang, o funcție sau un grad mai mic decât altul“ 
(DEX); cel mai inferior este o construcție pleonastică. 
Ex.: Incorect: Ana ocupă cea mai inferioară funcţie în firmă. 

Corect: Ana ocupă o funcţie inferioară în firmă. 


CERC ROTUND 

Adjectivul rotund nu aduce nici o informaţie în plus substantivului 
cerc -— „figură geometrică plană formată din mulțimea tuturor 
punctelor egal depărtate de un punct fix“ (DEX). 
Ex.: Am desenat un cerc rotend pe nisipul ud de la malul mării. 


CELEBRITATE ILUSTRĂ 

Nu este necesară prezența adjectivului ilustru, având sensul 
„strălucit, celebru, vestit prin calitățile sale deosebite“ (DEX), 
întrucât prin substantivul celebritate înțelegem tocmai „1. în- 
suşirea de a fi celebru; reputație, faimă; 2. persoana care se 
bucură de mare renume şi prestigiu“ (DEX). 
Ex.: Celine Dion este o celebritate Hustră în lumea muzicii. 


A CERE UN DEZIDERAT 

Provenind de la verbul latin desidero, -are, -avi, -atum (=a dori, a 
cere), substantivul deziderat înseamnă „ceea ce ar fi de dorit să 
se întâmple, să se realizeze; cerință, dorință“ (DEX). Acelaşi sens 
îl are şi verbul a cere — „a se adresa cuiva pentru a obține ceva, 
pentru a-l convinge să-ți îndeplinească o dorință“ (DEX). De 
aceea, corect este să spunem fie a cere, fie a avea un deziderat. 
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Ex.: Incorect: Greviştii au cerut un singur deziderat: mărirea 
salariilor. 
Corect: Greviştii au avut un singur deziderat: mărirea 
salariilor. 


CHICOT DE RÂS 

Atributul de râs nu este necesar, sensul său fiind cuprins în definiția 
substantivului chicot — „râs cu izbucniri (înfundate)“ (DEX). 
Ex.: Toată valea răsuna de chicotele de-ăâs-ale turiştilor. 


CHIOR DE UN OCHI 

Chior se spune despre o ființă „care vede numai cu un ochi“ (DEX). 
De aceea, este de prisos atributul de un ochi. 
Ex.: Piratul din poveste era chior de-un-oehi. 


CHIPIU DE UNIFORMĂ 
Specificarea de uniformă nu este necesară, de vreme ce chipiul este 
„un fel de şapcă (de uniformă) cu fundul rotund şi tare şi cu 
cozoroc“ (DEX). 
Ex.: De îndată ce distinsa doamnă îşi făcu apariția în holul 
hotelului, portarul îşi scoase chipiul de-uniformă, în semn de 
respect. 


CIOBAN LA OI 

Folosită adesea în vorbirea familiară, această sintagmă nu este 
corectă, întrucât ciobanul este „persoana care paşte, păzeşte şi 
îngrijeşte oile“ (DEX). 
Ex.: Unchiul meu este cioban tai. 


CIOC DE PASĂRE 

Atributul de pasăre nu este necesar, întrucât ciocul desemnează 
tocmai „partea anterioară, terminală, lunguiață şi cornoasă a 
capului păsărilor, care înlocuieşte sistemul dentar; plisc“ (DEX). 
Ex.: Am primit o ciocolată care are forma unui cioc de-pasăre. 


CIOT DE LEMN 

Sintagma ciot de lemn este greşită, întrucât ciot înseamnă, în 
primul rând, „partea rămasă dintr-un copac după ce restul a 
fost tăiat sau rupt“ (DEX). 
Ex.: În pădure rămăseseră doar nişte cioturi deHemn. 
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CITRONADĂ DE LĂMÂIE 
Citronada este „băutura răcoritoare preparată din suc (sau coajă) de 
lămâie, zahăr şi apă (sau sifon)“ (DEX). 
Ex.: Când am mers în vizită la mătuşa mea, am fost serviţi cu 
citronadă de-lămâie şi prăjitură de casă. 


CIUNG DE O MÂNĂ 
Adjectivul ciung, folosit cel mai adesea substantivat, înseamnă „care 
are o mână retezată“ (DEX). De aceea, specificarea de o mână 
nu mai este necesară. 
Ex.: Piratul din Peter Pann era ciung de-e-mână şi purta, în locul 
mâinii, un cârlig înfricoşător. 
CLEI DE LIPIT 
Cleiul este o „substanţă vâscoasă asemănătoare cu gelatina, extrasă 
din oase, din peşte, din unele plante sau obținută pe cale sinte- 
tică, cu ajutorul căreia se pot lipi între ele diverse obiecte sau 
părți de obiecte“ (DEX). Din definiția substantivului determinat, 
reiese inutilitatea ataşării atributului de lipit. 
Ex.: Cel mai adesea, pentru îmbinarea elementelor componente 
ale unei mobile, se foloseşte cleiul de-hpit. 


A COABITA ÎMPREUNĂ 
Asocierea simultană a particulei co- şi a adverbului împreună este 
incorectă, cele două elemente fiind sinonime. A coabita înseam- 
nă „a locui, a trăi împreună (în aceeaşi casă) cu cineva; a con- 
viețui“ (DEX). 
Ex.: Urmărind desenele animate cu Tom şi Jerry, înțelegem de ce 
un şoarece şi o pisică nu pot coabita împreună. 


COAJĂ EXTERNĂ 

Atributul externă nu este necesar, deoarece sensul acestuia se 
regăseşte în definiția substantivului determinat coajă - „țesut 
protector extern al rădăcinilor, tulpinilor şi ramurilor unor plan- 
te (lemnoase); scoarță; înveliş exterior al fructelor, al semințelor 
etc.“ (DEX). 
Ex.: Coaja externă-a mesteacănului este albă. 


COASOCIAT 
Elementul de compunere co- provine din latină, de la prepoziția cum 
(=împreună cu). Valoarea sa semantică este inclusă în definiția 
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termenului asociat — „(persoană) care s-a unit cu alta sau cu 

altele pentru atingerea unui scop comun“ (DEX). 

Ex.: Pentru că au întemeiat împreună o firmă, Mircea şi Vlad au 
devenit eeasociați. 


COBAI DE EXPERIENŢĂ 

Atributul de experienţă nu îşi are rostul, deoarece cobaiul, prin de- 
finiție, este un „mic mamifer rozător, folosit în medicină pentru 
experiențe de laborator“ (DEX). 
Ex.: Pentru testarea noului medicament s-au folosit şapte generații 


de cobai dle-experiență. 


A COBI DE RĂU 
De rău reia o parte din definiția verbului a cobi — „a prevesti ceva 
rău“ (DEX). 
Ex.: A cobit de-ău că se va schimba vremea şi, întâmplător sau 
nu, chiar a început să plouă. 


A COBORI (ÎN) JOS 

Indicarea direcției prin adverbul jos sau prin locuţiunea adverbială 
în jos este incorectă, deoarece a cobori înseamnă tocmai „a se 
da jos dintr-un loc ridicat sau dintr-un vehicul“ (DEX). 
Ex.: Alina a coborât în-jes cu telefericul. 


COCINĂ DE PORCI 
Nu trebuie adăugat determinantul de porci, deoarece cocină în- 
seamnă deja „adăpost sau coteț pentru porci“ (DEX). 
Ex.: Copilul a intrat într-o cocină de-perei pentru a vedea purce- 
luşii nou-născuţi. 


A COEXISTA ÎMPREUNĂ 

Prezenţa prefixului co-, având sensul „împreună cu“ (DEX), face 
inutilă adăugarea determinantului împreună. Corect este să 
spunem fie a coexista, fie a exista împreună. 
Ex.: Pe Pământ coexistă împreună peste 6 miliarde de oameni. 


A COLABORA ÎMPREUNĂ 

A colabora înseamnă „a participa alături de alţii la realizarea unei 
acțiuni sau a unei opere care se efectuează în comun“ (DEX). 
Particula co- are aceeaşi valoare semantică ca adverbul împre- 
ună şi, de aceea, alăturarea lor dă naştere unui pleonasm. 
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Ex.: Adesea, tatăl şi fiul colaborează împreună la proiectul de 
renovare a casei. 


CONCIZIE LACONICĂ 
Folosit singur, substantivul concizie înseamnă deja „calitatea de a 
fi concis; exprimare, formulare scurtă; laconism“ (DEX). De 
aceea, corect este să spunem fie concizie, fie exprimare la- 
conică. 
Ex.: Una dintre caracteristicile stilului tehnico-ştiințific este 
concizia teeonieă. 


CONDUCERE MANAGERIALĂ 

Asocierea celor doi termeni este incorectă. Adjectivul managerială 
este preluat din limba engleză, având sensul „referitor la condu- 
cerea (economică), la organizarea întreprinderilor“ (DEX). Subs- 
tantivul corespunzător acestui adjectiv, management, este 
sinonim cu conducere. De aceea, corect este să spunem fie 
conducere (economică), fie management. 
Ex.: Ca să aibă succes şi să fie înaintea celorlalţi, o firmă are 

nevoie de o conducere managerială de excepție. 


CONFIDENT INTIM 
Confidentul este cel căruia i se mărturisesc gânduri intime, taine şi, 
de aceea, asocierea sa cu atributul intim este incorectă. 
Ex.: Cei mai buni confidenți intimi sunt părinţii; de aceea, lor le 
putem spune cu încredere orice problemă sau frământare. 


A CONLUCRA ÎMPREUNĂ 
Prezenţa în acelaşi timp a prefixului con- şi a adverbului împreună 
este de prisos, întrucât înseamnă acelaşi lucru. De aceea, corect 
este să spunem fie a conlucra, fie a lucra împreună. 
Ex.: Albinele eenlucrează împreună la strângerea nectarului din 
flori şi la transformarea lui în miere. 
Albinele conlucrează împreună la strângerea nectarului din 
flori şi la transformarea lui în miere. 


CONSENS UNANIM 

Alăturarea determinantului unanim este incorectă, deoarece ter- 
menul consens (provenit din latinescul consensus, -us) înseam- 
nă „înțelegere, acord, identitate de păreri“ (DEX). Pentru evitarea 
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pleonasmului, recomandăm să se folosească fie consens (sau 
acord), fie înțelegere unanimă. 
Ex.: Elevii au decis prin consens unanim destinaţia excursiei. 


CONTAMINARE MOLIPSITOARE 

A contamina înseamnă „a transmite o boală molipsitoare“ (DEX), 
contaminarea fiind „acţiunea de a (se) contamina şi rezultatul 
ei“ (DEX). Adjectivul molipsitoare nu face decât să reia o parte 
din definiția substantivului determinat, nemaifiind, aşadar, ne- 
cesară prezenţa sa. 
Ex.: Rujeola, varicela, gripa pot fi transmise prin contaminare 

molipsitoare! pe cale aeriană, prin vorbire, tuse, strănut. 


CONTRAARGUMENT ÎMPOTRIVA 
Substantivul contraargument conține prefixul contra-, a cărui va- 
loare de bază este aceea de a marca opoziția. Prin urmare nu mai 
este necesară adăugarea prepoziției împotriva. Corect este să 
spunem fie contraargument la (pentru), fie argument îm- 
potriva. 
Ex.: Incorect: Nu a găsit nici un contraargument împotriva celor 
spuse de antevorbitor. 
Corect: Nu a găsit nici un contraargument la cele spuse de 
antevorbitor. 


CONTRABANDĂ ILEGALĂ 

Determinantul ilegală nu mai este necesar, întrucât sensul acestuia 
este cuprins în definiția substantivului contrabandă - „trecere 
clandestină peste graniță a unor mărfuri interzise sau sustrase 
de la plata taxelor vamale“ (DEX). 
Ex.: Contrabanda ilegală este pedepsită prin lege. 


A CONTRAVENI ÎMPOTRIVA 
Ataşarea prepoziției împotriva, este inutilă, deoarece verbul a 
contraveni -— care conţine deja prefixul contra-, al cărui sens 
este acela de a marca opoziția, înseamnă „a săvârşi o abatere de 
la lege, de la un regulament, de la regulile de conviețuire socială 
tc.“ (DEX). 
Ex.: Faptele inculpatului contravin împotriva principiilor morale. 
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A CONTURA ÎN LINII MARI 
Specificarea în linii mari nu este necesară, sensul său regăsindu-se 
în definiția verbului a contura - „a schița, a trasa conturul unui 
obiect“ (DEX). 
Ex.: Profesorul a conturat în-lnii-rari planul lucrării pe care urma 
să o facem. 


A CONVIEŢUI ÎMPREUNĂ 
Folosirea adverbului împreună nu este necesară, deoarece acesta 
este sinonim cu particula con-, care provine din prepoziția 
latinească cum (=împreună cu). De aceea, corect este să spunem 
fie a convieţui, fie a vieţui împreună. 
Ex.: Pe teritoriul ţării noastre conviețuiesc împreună oameni de 
diferite naționalități. 


COPĂRTAŞ 

În structura cuvântului copărtaş există două elemente care ajută la 
exprimarea ideii de asociere: co-, prefix al cărui sens este „im- 
preună“, şi părtaş, substantiv desemnând „persoana care parti- 
cipă (impreună cu altele) la o activitate, care ia parte la o 
acțiune; participant“ (DEX). Corect este să folosim doar părtaş. 
Ex.: Prin distrugerea dovezilor, s-a făcut eepărtaş la nelegiuire. 


CORIDOR DE TRECERE 

Specificarea destinaţiei prin atributul de trecere este deja cuprinsă 
în definiția coridorului — „loc de trecere îngust (şi lung), care 
leagă încăperile unei clădiri şi din care se intră în camerele 
aceluiaşi apartament sau ale aceluiaşi etaj; culoar“ (DEX). 
Ex.: Biroul directorului se află la capătul coridorului de-treeere. 


A CREŞTE MARE 

Verbul a creşte provine din latinescul cresco, -ere, crevi, cretum (=a 
creşte, a se mări). În română, cu referire la oameni, animale şi 
plante, a creşte are sensul „a se mări treptat, a deveni mai mare 
ca rezultat al proceselor vitale din organism; a se dezvolta“ 
(DEX). Aşadar, adăugarea determinatului mare este de prisos, 
sensul său fiind cuprins în definția verbului a creşte. 
Ex.: Iulia a crescut mare de când n-am mai văzut-o. 
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A CRONOMETRA TIMPUL 

Prezența simultană a elementului crono- (provenit din grecescul 
chronos = timp) şi a substantivului timpul este incorectă, 
întrucât a cronometra înseamnă „a măsura durata unei acțiuni 
cu ajutorul unui cronometru“. Corect este să spunem fie a 
cronometra, fie a măsura timpul. 
Ex.: Dacă arbitrul nu ar fi cronometrat timpul greşit, atletul cu 

pricina ar fi ocupat locul al patrulea. 


CRUCIFICAT PE CRUCE 

Elementul de compunere cruci- provine de la substantivul latin crux, 
crucis (cruce). În limba română, crucificat înseamnă „răstignit; 
pironit cu brațele şi cu picioarele pe o cruce“ şi, de aceea, 
adăugarea determinantului pe cruce este de prisos. Corect este 
să spunem fie crucificat, fie răstignit. 
Ex.: Iisus Hristos a fost crucificat pe-eruee de către aceiaşi oameni 

care îl primiseră cu toată cinstea în Ziua Floriilor. 


CUŞETĂ DE DORMIT 

Termenul cuşetă provine din franțuzescul couchette, substantiv 
derivat de la verbul coucher (=a dormi). Aşadar, cuşetă înseamnă 
„pat pentru o persoană amenajat special în cabinele vagoanelor 
de dormit sau în cabinele de vapor“ (DEX) şi, prin extensie, 
„cabină în care se află unul sau mai multe paturi“ (DEX). Deci, 
precizarea de dormit este incorectă. 
Ex.: Este comod să călătoreşti într-o cuşetă de-dermit-când ai de 

mers mult timp cu trenul. 


CUTITAŞ MIC 

Valoarea semantică a adjectivului mic este cuprinsă în sufixul 
diminutival -aş. De aceea, corect este să spunem fie cuțitaş, fie 
cuţit mic. 
Ex.: Briceagul este un cuţitaş me de buzunar. 


CVASIUNANIMITATE APROXIMATIVĂ 
Cvasi înseamnă „pe jumătate, aproximativ, cam, aproape“ (DEX). De 
aceea, este greşită alăturarea determinantului aproximativă, 
termenul cvasiunanimitate însemnând „unanimitate aproxima- 
tivă“. Corect este să spunem cvasiunanimitate. 
Ex.: Cu o cvasiunanimitate aproximativă, a fost adoptat proiectul 
în cadrul şedinţei de consiliu. 
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DAR ÎNSĂ 
Cele două conjuncții au acelaşi sens, deci trebuie să folosim fie pe 
dar, fie pe însă. 
Ex.: Am stat treaz până târziu să văd eclipsa de lună, dar însă 
am. adormit chiar cu zece minute înainte de producerea ei. 
Am stat treaz până târziu să văd eclipsa de lună, ler însă 
am adormit chiar cu zece minute înainte de producerea ei. 


DATĂ CALENDARISTICĂ 
Alăturarea adjectivului calendaristică nu este necesară, întrucât 
data, care reprezintă „timpul precis (exprimat în termeni calen- 
daristici) când s-a produs sau urmează să se producă un 
eveniment“ (DEX), face parte din sistemul (calendaristic) de 
împărțire a timpului în ani, luni şi zile. 
Ex.: La şedinţă s-a stabilit data calendaristică la care urma să fie 
luată decizia finală. 


DATORIE DATORATĂ 

Formularea este incorectă, întrucât datoria reprezintă „suma de 
bani sau orice alt bun datorat cuiva“ (DEX). 
Ex.: Plată datoriei datorate s-a făcut la termen. 


DĂRNICIE CULANTĂ 

Prezența adjectivului culantă este de prisos, întrucât dărnicia 
reprezintă „însuşirea de a fi darnic; generozitate, mărinimie“ 
(DEX). 
Ex.: Împărțind tot ce avea cu fratele său, Bogdan a dovedit o 

dărnicie eulantă care-i face cinste. 

DEBILITATE FRAGILĂ 

Determinantul fragilă este de prisos, deoarece debilitatea, prin defi- 
niție, semnifică „starea de slăbiciune a organismului, însoţită de 


scăderea rezistenței la eforturi şi la boli, datorată subnutriţiei, 
unor boli cronice etc.“ (DEX). 
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Ex.: După o drastică dietă, vecina noastră părea să sufere de 
debilitate fragilă. 
DEBUŞEU DE DESFACERE 


Greşeala acestei formulări provine din necunoaşterea valorii 
semantice a substantivului debuşeu - „piață pe care produ- 
cătorii îşi pot desface produsele uşor şi în mari cantități“ (DEX). 
Ex.: Incorect: Directorul de vânzări al firmei a reuşit să găsească 

un nou debuşeu de desfacere a noului produs. 
Corect: Directorul de vânzări al firmei a reuşit să găsească 
un nou debuşeu pentru noul produs. 


DECADĂ DE ZECE ZILE 

Elementul de compunere deca provine de la numeralul grecesc deka 
(=zece). Astfel decada este „perioada de zece zile consecutive; 
(urmat de determinări în genitiv) perioada de zece zile con- 
secutive dedicate unui eveniment sau unei activități de seamă“ 
(DEX). De aceea, corect este să spunem fie decadă, fie perioadă 
de 10 zile. 
Ex.: Pentru a doua decadă de-zeee-—zile a lunii ianuarie s-au 

anunțat temperaturi foarte scăzute. 


DECI AŞADAR 
Ambele conjuncții sunt întrebuințate pentru introducerea unei con- 
cluzii, au deci, o valoare conclusivă. Apariția lor simultană 
constituie o greşeală de exprimare. 
Ex.: Oana a plecat de două ore, deci aşadar ar fi trebuit să 
ajungă la tine. 
Oana a plecat de două ore, deei aşadar ar fi trebuit să 
ajungă la tine. 


A DECIDE FERM 
Adverbul ferm nu intensifică valoarea semantică a verbului deter- 
minat. A decide înseamnă deja „a hotărî, a soluţiona în mod 
definitiv“ (DEX). 
Ex.: Părinții au decis ferm ca fiul lor să meargă la Colegiul 
„Sfântul Sava“. 


A DECIMA ÎN MASĂ 
A decima semnifica, la romani, „a pedepsi o armată, o unitate mili- 
tară, omorând câte unul din zece soldați prin tragere la sorţi“ 
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(DEX). În zilele noastre, verbul a decima, utilizat îndeosebi cu 

referire la războaie şi epidemii, a primit sensul „a omori oameni 

în număr mare“ (DEX), lucru care face absolut inutilă prezența 

determinantului în masă. 

Ex.: Multe boli care decimau înmeasã în trecut populația globului, 
în prezent sunt tratate cu succes. 


DECOR ORNAMENTAL 

Alăturarea adjectivului ornamental este de prisos, acesta reluând 
sensul substantivului determinat decor - „l. ansamblu de 
obiecte care servesc la crearea cadrului în care se desfăşoară un 
spectacol de teatru, balet, film; 2. ceea ce serveşte pentru a 
decora ceva; ornament, podoabă“ (DEX). 
Ex.: Florile expuse erau doar de decor ornamente. 


DEFICIENŢĂ CARENȚIALĂ 

Cei doi termeni de origine latină sunt sinonimi: substantivul 
deficiență provine de la verbul latin deficio, -ere, -feci, -fectum 
(=a fi lipsă, a lipsi; a se sfârşi, a nu mai avea puteri; a părăsi), 
iar adjectivul carenţială de la careo, -ére, -ui (=a fi lipsit de ceva, 
a nu avea ceva). Folosit singur, substantivul deficiență are 
sensul „scădere, lipsă, greşeală; rămânere în urmă“ şi „lipsă de 
integritate anatomică şi funcțională a unui organ; absență a 
anumitor facultăți fizice sau psihice“ (DEX). 
Ex.: Din cauza alimentaţiei necorespunzătoare copilul avea o 

deficiență earențială de vitamine. 


A DEFOLIA DE FRUNZE 
Specificarea de frunze este de prisos, întrucât a defolia (care are în 
componență elementul -folia, provenit de la substantivul lati- 
nesc folium, -ii = frunză) semnifică „a provoca uscarea şi căderea 
frunzelor cu ajutorul substanțelor chimice în vederea grăbirii 
coacerii şi mecanizării lucrărilor de recoltare; a desfrunzi“ (DEX). 
Ex.: În acest an, omizile au reuşit să defolieze de-frunze arborii 

din curtea bunicilor. 


A DEFRIŞA (DE) ARBORI 

Verbul a defrişa înseamnă „a înlătura (prin tăiere sau prin ardere) 
arborii şi alte plante lemnoase spre a face un teren propice 
pentru agricultură, păşunat, construcții etc. sau pentru a-l îm- 
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păduri din nou; a despăduri“ (DEX). Prin urmare, este incorect 

să spunem a defrişa arbori sau a defrişa (un loc) de arbori. 

Ex.: Deoarece în această regiune s-a defrişat de-arberi o zonă 
întinsă, s-au produs numeroase alunecări de teren. 


DEFUNCT DECEDAT 

Cei doi termeni sunt sinonimi. De aceea, alăturarea lor este greşită. 
Corect este să folosim fie defunct, fie decedat. 
Ex.: Astăzi a fost deschis testamentul lăsat de defunctut-deeedeat. 


A (SE) DELIMITA HOTARELE 
Verbul a (se) delimita înseamnă „a (se) stabili, a (se) fixa limitele 
unui lucru; a (se) mărgini, a (se) limita“ (DEX) şi, de aceea, 
ataşarea substantivului hotarele este greşită. 
Ex.: Incorect: S-au delimitat hotarele noului stat independent. 
Corect: S-au stabilit hotarele noului stat independent. 


DEMNITATE UMANĂ 
Specificarea umană nu este necesară, întrucât demnitatea consti- 
tuie o calitate, prin excelență, a omului. 
Ex.: Faptele care lezează demnitatea umană sunt pedepsite de 
lege. 


DEMOCRAŢIE POPULARĂ 

Provenit prin intermediar francez de la cuvintele greceşti demos 
(=popor) şi kratos (=putere), substantivul democraţie desem- 
nează „forma de organizare şi de conducere a unei societăți, în 
care poporul îşi exercită (direct sau indirect) puterea“ (DEX). 
Astfel, adăugarea adjectivului populară este greşită. 
Ex.: După revoluţie s-a instaurat democrația populară. 


DENTIST STOMATOLOG 

Cei doi termeni sunt sinonimi şi, de aceea, prezența lor simultană 
este incorectă. Împrumutat din franceză, substantivul dentist 
provine de la latinescul dens, -ntis (=dinte) şi desemnează 
„(medic) specializat în dentistică; stomatolog“ (DEX). Acelaşi 
sens îl are şi substantivul stomatolog, provenit prin intermediar 
francez de la substantivele greceşti stoma, -atos (=gură) şi logos 
(=ştiință). 
Ex.: Este bine să mergi la dentistut-stemateleg o dată la şase luni. 
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DEOSEBIT DE SUPRADOTAT 

Incorectitudinea acestei formulări este dată de prezența simultană a 
două mărci de superlativ: deosebit de şi supra. Deoarece am- 
bele forme reprezintă mijloace expresive pentru redarea super- 
lativului în limba română, este corect să spunem fie deosebit de 
dotat, fie supradotat. 
Ex.: Elevul olimpic la matematică era deesebitde supradotat. 

Elevul olimpic la matematică era deosebit de supradotat. 


A DEPILA PĂRUL 
Specificarea părul este de prisos, întrucât a depila (care cuprinde 
elementul -pila, provenit de la substantivul latinesc pilus, -i = fir 
de păr) înseamnă „a îndepărta părul de pe corp sau de pe față, 
în scop igienic sau estetic“ (DEX). 
Ex.: Incorect: În antichitate bărbaţii îşi depilau părul de pe braţe. 
Corect: În antichitate bărbaţii îşi depilau brațele. 


DEPRESIUNE JOASĂ 
Având la origine termenul latinesc depressio, -onis (=lăsare în jos), 
substantivul depresiune desemnează „o formă de relief situată 
la un nivel mai jos decât regiunile înconjurătoare“ (DEX). Prin 
urmare, adăugarea determinantului joasă este greşită. 
Ex.: Amplasat într-o depresiune joasă, satul era ferit de bătaia 
vânturilor. 


DERATIZAREA ŞOBOLANILOR 

A deratiza înseamnă „a stârpi şoarecii sau şobolanii prin otrăvire cu 
substanțe chimice sau prin culturi microbiene“ (DEX). Prin 
urmare, este incorect să spunem deratizarea şobolanilor. 
Ex.: Înainte de începerea şcolii, s-a făcut deratizarea sebelanilor. 


DESINENȚĂ FINALĂ 

Adjectivul finală nu aduce nici o informație în plus substantivului 
determinat desinenţă - „element morfologic care, adăugat la 
tema unui cuvânt, exprimă în flexiunea nominală cazul, 
numărul (la adjectiv şi genul), iar în flexiunea verbală, persoana, 
numărul (şi diateza)“. 
Ex.: La limba latină Maria foloseşte corect desinențele finale-ale 

verbelor. 


DESPOT TIRANIC 
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Provenit de la termenul neogrecesc despotes, substantivul despot 
desemnează o „persoană excesiv de autoritară care, în acțiunile 
sale, nu ţine seama de alţii, care vrea să-şi impună cu orice preț 
voința“ (DEX). Adăugarea adjectivului tiranic este greşită, 
deoarece la baza acestuia stă substantivul tiran, sinonim al lui 
despot. Corect este să folosim fie despot, fie conducător 
tiranic, fie tiran. 

Ex.: Poporul s-a răsculat împotriva despotului tirarie. 


A DESTROIENI/DESZĂPEZI (DE) ZĂPADĂ 

Verbul a destroieni, sinonim cu a deszăpezi, înseamnă „a curăța de 
zăpadă (redând circulaţiei) un drum, un loc“ (DEX). Prin urmare, 
specificarea de zăpadă nu mai este necesară. 
Ex.: La radio s-a anunțat că toate drumurile din țară au fost 


destroienite de-zăpadă. 


DEŞERT ARID 
Adjectivul arid, având sensul „uscat; neroditor, sterp“ (DEX), indică 
o trăsătură deja cuprinsă în substantivul determinat deşert — 
„spaţiu gol; pustietate“ (DEX). 
Ex.: Lipsa îndelungată a ploilor transformaseră toată zona într-un 
deşert arid. 


DETALIU AMĂNUNȚIT 
Alăturarea adjectivului amănunţit este de prisos, întrucât nu aduce 
nici o informație în plus substantivului determinat. Singur, 
detaliu înseamnă „amănunt“ (DEX). 
Ex.: Dorind să prindă persoanele certate cu legea, vameşii cerce- 
tează în detaliu amănunțit orice lucru care li se pare suspect. 


DEVOTAMENT FIDEL 

Devotamentul reprezintă „ataşament sincer față de o persoană sau 
față de o cauză şi hotărârea de a o servi în orice împrejurare şi 
fără rezerve“ (DEX). Adăugarea adjectivului fidel, al cărui sens 
este „statornic în sentimente, în convingeri; foarte devotat“ 
(DEX), este greşită deoarece nu face altceva decât să reia o parte 
din sensul substantivului determinat. 
Ex.: L-a impresionat devotamentul fidele prietenului său. 


DEXTERITATE ŞI ABILITATE 


Dată fiind sinonimia dintre cei doi termeni, prezența lor simultană 


Əl 


este greşită. De aceea, pentru o exprimare corectă se va folosi fie 

dexteritate, fie abilitate. 

Ex.: Jucătorul de biliard a dat dovadă de o mare dexteritate şi 
abilitate în timpul concursului. 

Jucătorul de biliard a dat dovadă de o mare dexteritate-si abilitate 
în timpul concursului. 


DEZASTRU CATASTROFAL 
Folosirea adjectivului catastrofal este inutilă, deoarece substantivul 
corespunzător acestuia — catastrofă — este sinonim cu dezastru 
— „nenorocire; calamitate“ (DEX). 
Ex.: Erupția vulcanului Vezuviu, în urma căreia oraşul Pompei a 
fost îngropat sub pietre, cenuşă şi lavă, a fost un dezastru 


catastrofal pentru lumea romană. 


DEZINTERES APATIC 

Prin dezinteres înțelegem „lipsă de interes (față de cineva sau de 
ceva), indifență, nepăsare“ (DEX). Deoarece adjectivul determi- 
nant apatic este derivat de la substantivul apatie - „stare de 
indiferență, lipsă de interes față de orice activitate şi față de lu- 
mea înconjurătoare“ (DEX), sinonim, după cum se vede, al subs- 
tantivului dezinteres, adăugarea acestuia este greşită. 
Ex.: Din cauza oboselii acumulate, Cătălina dovedea dezinteres 

apatie fată de munca ei. 


DEZINVOLTURĂ FIREASCĂ 
Atributul firească este inclus în definiția substantivului determinat 
dezinvoltură - „atitudine sau comportare firească, degajată, 
plină de îndrăzneală“ (DEX). 
Ex.: Purtându-se cu dezinvoltură firee&seă, intervievatul a lăsat să 
i se întrezărească spiritul tânăr şi stăpânirea de sine. 


DEZMIERDARE ALINTĂTOARE 

Adăugarea adjectivului alintătoare este greşită, deoarece verbul a 
dezmierda, de la care s-a format, prin derivare, substantivul 
dezmierdare, înseamnă tocmai „a mângâia pe cineva atingân- 
du-l uşor cu palma ori spunându-i vorbe drăgăstoase; a alinta“ 
(DEX). Corect este să spunem fie dezmierdare, fie alintare. 
Ex.: Prințul s-a bucurat de dezmierdările alintătoare-ale iubitei. 

DEZUMANIZAREA OMULUI 

Elementul -uman-, provenit de la adjectivul latin humanus, -a, -um 
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(=>omenesc, de om), exclude atributul (a) omului. Dezumani- 

zarea este „acțiunea de a face pe cineva să-şi piardă sau a-şi 

pierde caracterele specific umane“. 

Ex.: Filozofii atrag atenția asupra faptului că civilizația infor- 
matizată poate duce la dezumanizarea-omlii. 


DEZVĂLUIRE REVELATOARE 

Adjectivul revelatoare, având sensul „care dezvăluie, descoperă sau 
duce la descoperirea unui adevăr ascuns, a unei taine“ (DEX), 
nu atribuie nici o informație în plus substantivului determinat. 
Dezvăluirea este acțiunea de „a da la iveală, a face cunoscut 
(prin vorbe, scris, imagini)“ (DEX). 
Ex.: În cursul anchetei, infractorul a făcut o dezvăluire revelatoare 

care i-a şocat pe toți cei de față. 


DEZVOLTARE EVOLUTIVĂ 

Nu este necesar adjectivul evolutivă, întrucât ideea de progres 
exprimată de acesta se regăseşte în substantivul determinat. 
Dezvoltarea este (referitor la materie şi fenomenele naturii şi ale 
societăţii) acțiunea (şi rezultatul ei) de „a trece prin diferite faze 
progresive, spre o treaptă superioară; a evolua“ (DEX). 
Ex.: De la descoperirea puterii aburului, industria a cunoscut o 

dezvoltare evelutivă rapidă. 


DIAGRAMĂ GRAFICĂ 

Diagrama este „reprezentarea grafică schematică a unui fenomen, a 
unui obiect, a amplasării locurilor dintr-o sală de spectacole, din 
vagoane etc.“ (DEX). Ambii termeni au la origine acelaşi verb 
grecesc graphein (= a scrie, a desena). Prin urmare, precizarea 
grafică este de prisos. 
Ex.: Diagrama grafieă-a sălii Teatrului Naţional este cunoscută 

bine de către plasatoare. 


DIGRESIUNE OCOLITOARE 
Digresiunea este „abatere, îndepărtare de la subiectul tratat“ (DEX). De 
aceea, adăugarea adjectivului ocolitoare este incorectă. 
Ex.: Discursul oratorului conținea multe digresiuni eeoktoare, 
astfel încât mesajul principal devenea greu de perceput. 


DINADINS ŞI ANUME 
Cele două adverbe aflate în relație de coordonare copulativă sunt 
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sinonime, având sensul: „cu un anumit scop, în mod conştient; 
intenționat, înadins“ (DEX). De aceea, corect este să spunem fie 
dinadins, fie anume. 
Ex.: Am vrut dinadins şieanwme să-l fac să regrete vorbele urâte 
pe care le-a spus. 
Am vrut etinadin:s-şi anume să-l fac să regrete vorbele urâte 
pe care le-a spus. 


DIVERSITATE FELURITĂ 

Asocierea celor doi termeni este incorectă, de vreme ce substantivul 
corespunzător adjectivului felurită, felurime, este sinonim cu 
diversitate. Şi unul şi celălalt se referă la „caracterul sau însu- 
şirea a ceea ce este divers; varietate“ (DEX). 
Ex.: Magazinul avea la vânzare o diversitate feturită de produse. 


DIVIZIUNE FRAGMENTATĂ 

Specificarea fragmentată nu este necesară, întrucât substantivul 
diviziune înseamnă „împărțire, fragmentare, separare; (concr.) 
fragment sau unitate care se obține printr-o împărțire“ (DEX). 
Ex.: O companie mare este împărțită în mai multe diviziuni 


fragmentate pentru a putea fi mai bine condusă. 
A DOBORI JOS 


Indicarea direcției prin adverbul jos este incorectă, deoarece verbul 
a dobori semnifică „a da jos, a culca, a răsturna, a dărâma (la 
pământ)“ (DEX). 

Ex.: Leul a doborât jes gazela dintr-o singură mişcare. 


DOI GEMENI 

Indicarea numărului ființelor născute în acelaşi timp şi din aceeaşi 
mamă nu se face prin numeral; este suficient termenul gemeni 
pentru a înțelege că este vorba de doi copii născuți la aceeaşi 
dată şi de aceeaşi mamă. 
Ex.: Sora mea a adus pe lume dei gemeni. 


DOR NOSTALGIC 

Substantivul dor provine de la latinescul dolor, -oris (=durere) şi, în 
română, are sensul „dorință puternică de a vedea sau de a re- 
vedea pe cineva sau ceva drag, de a reveni la o îndeletnicire 
preferată; nostalgie“ (DEX). Prezenţa atributului nostalgic, de- 
rivat de la nostalgie, este de prisos, având o valoare semantică 
apropiată de cea a substantivului determinat. 
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Ex.: Privind fotografiile din vacanţă mi s-a făcut un dor nestalgie 
de munte. 


DORINŢĂ AVIDĂ 
Adjectivul avidă este urmaşul adjectivului latin avidus, -a, -um 
(=foarte doritor). Singur, substantivul dorinţă înseamnă „stare 
sufletească a celui care tinde, râvneşte, aspiră la ceva“ (DEX). 
Ex.: Dorința evidă de a învinge i-a condus pe fotbaliştii români 
către victorie. 


DRAGOSTE AFECTUOASĂ 

Sensul adjectivului afectuoasă - „care manifestă simpatie, prietenie 
pentru cei din jur“ (DEX) şi „tandru, drăgăstos“ (DEX) — se regă- 
seşte în valoarea semantică a substantivului determinat dra- 
goste — „sentiment de afecțiune pentru cineva sau ceva“ (DEX). 
Ex.: Cel mai mult îi lipsea dragostea afeetueasă-a mamei. 


DUBIU INCERT 
Sensul adjectivului incert — „nesigur, îndoielnic“ (DEX) —, provenit de 
la latinescul incertus, -a, -um, se regăseşte în definiția substanti- 
vului dubiu - „îndoială, nesiguranță, lipsă de încredere“ (DEX). 
Ex.: Am avut de la început un dubiu ineert în privința seriozității 
sale. 


DUNĂ DE NISIP 
Adăugarea atributului de nisip este de prisos, de vreme ce dună 
înseamnă „formă de relief cu aspectul unor coame paralele, 
apărute sub acțiunea vântului în regiunile nisipoase“ (DEX). 
Ex.: Pe partea dreaptă a gurii de vărsare a râurilor Ialomița, 
Călmățui etc. există dune de-nistp. 


DUPLICITATE FALSĂ 
Elementul dupli- - provenit de la adjectivul latinesc duplex, -icis 
(=dublu; şiret, înşelător;, ambiguu) — face ca substantivul dupli- 
citate să înseamne „fățărnicie, ipocrizie, falsitate“ (DEX). Prin 
urmare, ataşarea adjectivului falsă este de prisos. 
Ex.: Duplicitatea falsă de care a dat dovadă i-a îndepărtat toți 
prietenii. 
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ECHIVALENT(Ă) CA VALOARE 

Adjectivul echivalent(ă), provenit, prin franceză, din latinescul 
aequus, -a, -um (=egal, asemănător) şi valeo, -ere, -ui, valiturus 
(=a avea valoare; a avea un sens), înseamnă „care are aceeaşi 
valoare“ (DEX). Prin urmare, adăugarea secvenţei ca valoare 
este greşită. 
Ex.: Cele două proiecte sunt echivalente eawealoeare. 


A ECRANIZA UN FILM 

Specificarea un film nu este necesară, deoarece face parte din defini- 
ţia verbului a ecraniza — „a turna un film pe baza unui scenariu 
adaptat după o operă literară“ (DEX). 
Ex.: Regizorul a ecranizat wn-film-după romanul „Moromeţii“. 


ELAN APRINS 
Adjectivul aprins se regăseşte ca sens în definiția substantivului de- 
terminat elan -— „însuflețire creatoare; avânt, entuziasm“ (DEX). 
Ex.: Remarcându-se la cercul de literatură, s-a apucat cu elan 
aprins să scrie romanul la care visa de mult timp. 


ELASTICITATE FLEXIBILĂ 

Sensul adjectivului flexibilă este cuprins în definiția substantivului 
elasticitate - proprietate a unui corp „de a-şi modifica formele 
şi dimensiunile sub acțiunea unei forțe exterioare şi de a reveni 
de la sine la forma şi dimensiunile inițiale după încetarea ac- 
țiunii forțelor exterioare care l-au deformat“ (DEX); flexibilitate. 
Ex.: Elasticitatea flexibiiă-a țesăturii dădea rochiei un plus de 

atractivitate. 


ELIBERARE SALVATOARE 

Eliberarea este definită drept acțiunea „de a da libertate, a pune în 
stare de libertate; a înlătura oprimarea (națională, politică, so- 
cială)“ (DEX) şi, de aceea, adăugarea determinantului salva- 
toare — care scapă pe cineva dintr-o primejdie — este greşită. 
Corect este să spunem fie eliberare, fie acţiune salvatoare. 
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Ex.: Eliberarea selvateare-a ostaticilor a bucurat pe toată lumea. 


ELINA VECHE 
Elina este „limba greacă veche“ (DEX). De aceea, corect este să 
spunem fie elina, fie greaca veche. 
Ex.: Este importantă studierea elinei peehi şi a latinei pentru o 
mai bună înțelegere a operelor scriitorilor antici. 


ELOCVENȚĂ EXPRESIVĂ 
Prin elocvenţă înțelegem „arta de a vorbi frumos, emoţționant, con- 
vingător; expresivitate“ (DEX) şi, de aceea, prezența adjectivului 
expresivă este de prisos. 
Ex.: Oratorul antic Cicero este renumit pentru elocvența expresivă 
cu care îşi ținea discursurile în for. 


ELOGIU LAUDATIV 
Având la bază doi termeni greceşti: adverbul eu (=frumos) şi subs- 
tantivul logos (=cuvânt, vorbire), substantivul elogiu desemnea- 
ză un „discurs prin care este preamărit cineva; laudă deosebită 
adusă cuiva; apreciere foarte favorabilă“ (DEX). Astfel, ataşarea 
determinantului laudativ este de prisos. 
Ex.: Prin poezia „Umbra lui Mircea la Cozia“, poetul Grigore 
Alexandrescu aduce un elogiu taudeatiw domnitorului Mircea 
cel Bătrân. 


ELUCUBRATIE ABSURDĂ 

Din definiția substantivului elucubraţie - „combinaţie haotică de 
elemente absurde; aberaţie“ (DEX) — reiese inutilitatea adăugării 
determinantului absurdă. 
Ex.: Toată povestea se dovedea o elucubrație absurdă. 


ENIGMĂ MISTERIOASĂ 
Adjectivul misterioasă este de prisos, deoarece sensul acestuia este 
cuprins în definiția substantivului enigmă - „lucru greu de 
înțeles, nelămurit, ascuns; taină, mister“ (DEX). 
Ex.: Împrejurările în care a dispărut maşina rămâneau o enigmă 
4 ue 


EPATARE ULUITOARE 
Substantivul epatare desemnează acţiunea prin care cineva doreşte 
să-i uimească pe cei din jur, să-i impresioneze prin „purtare, 
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atitudine sau ținută neobişnuită, extravagantă; uluire, uimire“ 

(DEX). De aceea, adăugarea adjectivului uluitoare este greşită. 

Ex.: Din dorința de epatare ulwiteare, gazda a servit diverse feluri 
de mâncare exotică. 


EPILOG FINAL 

Substantivul epilog, provenit de la doi termeni greceşti: prepoziția 
epi (=>după) şi substantivul logos (=cuvânt, discurs), desemnează 
„partea finală a unor lucrări literare în care autorul rezumă 
concluziile, subliniază anumite idei din operă şi face cunoscută 
pe scurt evoluția viitoare a personajelor sale“ (DEX). Prin ur- 
mare, adăugarea adjectivului final este incorectă, acesta ne- 
făcând altceva decât să reia o parte din sensul substantivului 
determinat. 
Ex.: Filmele artistice au adesea un epilog final fericit, lăsând 

spectatorului un sentiment plăcut. 


EPISTOLĂ SCRISĂ 
Epistola, adică „scrisoarea“ (DEX) nu poate să fie decât scrisă. De 
aceea, prezența adjectivului scrisă nu este corectă. 
Ex.: Sunt nerăbdătoare să primesc o epistolă serisă de la prietena 
mea cea mai bună, ca să aflu cum s-a obişnuit în noul oraş. 


A ERADICA DIN RĂDĂCINĂ 

Specificarea din rădăcină nu este necesară, deoarece verbul a 
eradica, provenit de la prepoziția latină e(ex) (=din) şi 
substantivul latin radix, -icis (=rădăcină) înseamnă „a smulge 
din rădăcini, a dezrădăcina“ (DEX) şi prin extensie „a stârpi, a 
desființa“ (DEX). 
Ex.: Guvernul a eradicat din+ădăeină corupția. 


EREDITATE MOȘTENITĂ 
Ereditatea este acea „proprietate a vieţuitoarelor de a transmite 
urmaşilor caracterele genetice specifice fiecărei specii“ (DEX). 
Prin urmare, adăugarea determinantului moştenită este inco- 
rectă. 
Ex.: În curentul literar numit naturalism, o importanţă majoră este 
acordată. eredității maladive moştenite. 
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ERUPȚIE BRUSCĂ 

Adjectivul bruscă face parte din definiția substantivului determinat. 
Erupția este „ieşirea bruscă şi violentă din pământ a unui gaz, 
a țițeiului, a lavei“ (DEX). 
Ex.: Erupția bruseă-a vulcanului i-a speriat pe turişti. 


ESCAPADĂ AVENTUROASĂ 

Escapada este o „ieşire, uneori nepermisă şi ascunsă, de scurtă 
durată, cu scopul de a petrece; aventură; petrecere organizată 
cu acest prilej“ (DEX). Prin urmare, nu mai este nevoie de 
adăugarea adjectivului aventuroasă pentru a înțelege care este 
scopul escapadei. 
Ex.: Dorind să iasă din cotidianul cenuşiu, a făcut o escapadă 

aventuroasă în pădurile din apropiere. 


A ESCALADA ÎN SUS 

Adăugarea locuţiunii adverbiale în sus nu este necesară, sensul 
acesteia regăsindu-se în definiția verbului a escalada - „a se 
cățăra pe un zid sau pe un alt obstacol înalt, pentru a trece de 
partea cealaltă“ (DEX). 
Ex.: A escalada în-sus muntele era o adevărată provocare. 


ESTIMARE APRECIATIVĂ 

Prin estimare înțelegem acțiunea de „a evalua (cu aproximaţie), a 
aprecia mărimea, valoarea etc. pe baza unor date incomplete“ 
(DEX). Adjectivul apreciativă, având sensul „care determină 
prețul, valoarea unui bun“, este incorect adăugat, deoarece 
acesta nu face decât să reia o parte din sensul substantivului 
determinat. Corect este să spunem fie estimare, fie apreciere. 
Ex.: În urma estimării «preeiative-a tabloului, s-a constatat că este 

vorba de un obiect de artă deosebit. 


EŞANTION DE PROBĂ 
Atributul de probă este inutil, deoarece eşantionul este, prin defini- 
ție, o „cantitate mică luată dintr-un produs, pentru a da posibili- 
tatea să se examineze felul, calitatea sau valoarea produsului; 
probă, mostră“ (DEX). 
Ex.: Dorind să facă reclamă produselor nou apărute, firmele 
distribuie adesea eşantioane de-prebă. 
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ETERNITATE NEMURITOARE 

Prezența adjectivului nemuritoare — „care nu moare niciodată, care 
trăieşte veşnic“ (DEX) — este inutilă, sensul său regăsindu-se în 
substantivul eternitate - „existență infinită în timp; durată 
nelimitată; veşnicie“ (DEX). 
Ex.: Prin operele sale, Eminescu a atins eternitatea nemuritoare. 


EVENTUALITATE PROBABILĂ 

Determinantul probabilă indică o trăsătură deja menționată în 
substantivul eventualitate - „situaţie care s-ar putea ivi, caz 
posibil; împrejurare viitoare posibilă“ (DEX). 
Ex.: Sosirea Ioanei în zori era doar o eventualitate prebabiă. 


EVLAVIE CREDINCIOASĂ 
Determinantul credincioasă nu este necesar, deoarece face parte 
din definiția evlaviei - „sentiment religios manifestat printr-o 
scrupuloasă îndeplinire a practicilor bisericeşti“ (DEX). 
Ex.: Credincioşii merg cu evlavie eredinetoasă la biserică în fiecare 
duminică, îndeplinind porunca lui Dumnezeu. 


EVOCARE A AMINTIRII 
Întrucât evocare înseamnă „amintire, aducere aminte“ (DEX), 
evocare a amintirii este o construcție pleonastică. 
Ex.: Incorect: Privind fotografiile am evocat amintirea vacanței de 
anul trecut. 
Corect: Privind fotografiile am evocat vacanța de anul trecut. 


EVOCARE RETROSPECTIVĂ 
Alăturarea determinantului retrospectivă, având sensul „care se re- 
feră la fapte şi la situații din trecut“ (DEX), este greşită, întrucât 
prin substantivul evocare înțelegem „amintire, aducere aminte“ 
(DEX). 
Ex.: Evocarea retrespeetivă—a unor momente glorioase ale 
Moldovei constituie tema poemului eroic „Dumbrava roşie“ de 
Vasile Alecsandri. 


A EVOLUA ÎNAINTE 

Indicaţia înainte este deja cuprinsă în sensul verbului a evolua — „a 
trece printr-o serie de transformări, prin diferite faze progresive, 
spre o treaptă superioară; a se dezvolta“ (DEX). 
Ex.: Tehnica evoluează înainte într-un ritm fără precedent. 
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A EXCAVA DIN CAVITATE 
Specificarea din cavitate este inutilă, întrucât verbul a excava, 
provenit din elementele latine ex (=din) şi cava, -ae (=groapă), 
înseamnă „a săpa făcând o cavitate în pământ (cu ajutorul unui 
excavator)“ (DEX). 
Ex.: În Valea Jiului se excavează din-eavitate stratul de pământ 
ce acoperă lignitul. 


A EXCLUDE PRIN ELIMINARE 
Nu este necesară indicaţia prin eliminare, a exclude însemnând „a 
înlătura, a da afară, a elimina, a îndepărta; a excepta“ (DEX). 
Ex.: Pentru definitivarea listei de invitați, i-am exclus prin 
eliminare pe cei care nu au venit nici anul trecut la bal. 


EXCLUSIV NUMAI 
Cei doi termeni sunt sinonimi şi înseamnă „care se referă, se limi- 
tează la un singur lucru“ (DEX). De aceea, corect este să spunem 
fie exclusiv, fie numai. 
Ex.: A săpat toată grădina exclusiv numai din plăcere. 
A săpat toată grădina exelust» numai din plăcere. 


EXEMPLU PILDUITOR 

Pilduitor, având sensul „care serveşte sau poate servi cuiva drept 
pildă; exemplar“ (DEX), reia, sub forma adjectivală, definiția 
substantivului exemplu -— „ceea ce serveşte drept model, ceea ce 
serveşte pentru a ilustra ceva“. De aceea, corect este să spunem 
fie exemplu, fie pildă. 
Ex.: Tenacitatea cu care Adrian s-a pregătit pentru olimpiadă este 

un exemplu pilduiter pentru întreaga clasă. 


A EXPUNE LA VEDERE 

Verbul a expune, provenit din latinescul expono, -ere, -posui, -po- 
situm (=a pune la vedere), are sensul „1. a prezenta, a reda prin 
cuvinte, a face cunoscut; a relata, a explica; 2. a aşeza la vedere; 
a arăta“ (DEX). Aşadar, adăugarea locuţiunii adverbiale la 
vedere nu este necesară. 
Ex.: La Muzeul de Istorie sunt expuse tw-vedere vase de ceramică, 

monede, statuete şi alte vestigii ale trecutului nostru. 


A EXTERMINA ÎN MASĂ 
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Indicarea proporțiilor foarte mari prin în masă nu este corectă, a ex- 
termina însemnând deja „a face să piară în întregime, a distruge 
complet, a nimici; a ucide, a masacra, a stârpi în masă“ (DEX). 
Ex.: Accidentul naval soldat cu vărsarea în mare a unei mari 

cantități de petrol a dus la exterminarea în-masă-a unei specii 
de peşti care trăia numai în acea zonă. 


EXTINCTOR DE INCENDIU 
Adăugarea determinantului de incendiu este inutilă, deoarece ex- 
tinctorul este un „aparat care serveşte la stingerea incendiilor“ 
(DEX). 
Ex.: În orice edificiu trebuie să existe un extinctor de—ineendin 
pentru cazuri extreme. 


EXTRAORDINAR DE HIPERCORECT 
Adverbul extraordinar, legat de adjectivul corect prin prepoziția de, 
are valoare de superlativ: „care este cu totul deosebit, care iese 
din comun; neobişnuit, nemaipomenit, formidabil, excepțional“ 
(DEX). Aceeaşi valoare de superlativ o are prefixul de origine 
grecească (hyper- = peste, extrem de...) care înseamnă „peste, 
excesiv de...“ (DEX). Corect este să spunem fie extraordinar de 
corect, fie hipercorect. 
Ex.: Din teama de a nu greşi, autorul a folosit o formă grama- 
ticală extraordinarde hipercorectă. 


EXTREM DE SIMPLISIM 
Este greşită prezenţa simultană a două mărci de superlativ extrem 
de şi -isim. Aceasta din urmă provine din sufixul latinesc de 
superlativ -issimus, -a, -um (=foarte, cel mai). Prin urmare, corect 
este să spunem fie extrem de simplu, fie simplism. 
Ex.: Problema de la examenul de matematică a fost extrem—de 
simplisimă. 
Problema de la examenul de matematică a fost extrem de 
simplisimă. 
EXTREM DE SUPRAAGLOMERAT 
Adverbul extrem legat de adjectivul aglomerat prin prepoziția de 
reprezintă o modalitate de redare a gradului superlativ în limba 
română. Aceeaşi valoare semantică o are prefixul supra-, care 
provine din latină. Corect este să spunem fie extrem de aglome- 
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rat, fie supraaglomerat. 
Ex.: La sfârşit de săptămână, magazinele mari devin extrem-de 
supraaglomerate. 
La sfârşit de săptămână, magazinele mari devin extrem de 
supraaglomerate. 
EZITARE INDECISĂ 
Prin substantivul ezitare înțelegem „şovăială, nehotărâre, codeală, 
codire“ (DEX). Prin urmare, este greşită adăugarea determinan- 


tului indecisă. 
Ex.: Din ezitările sale indeeise, se înțelegea că nu vrea să plece 


din oraş. 
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A FACILITA UŞOR 
Adăugarea adverbului uşor este greşită, întrucât a facilita (provenit 
de la verbul francez faciliter) înseamnă „a înlesni, a uşura înde- 
plinirea unei acțiuni, producerea unui fenomen etc.“ (DEX). 
Ex.: Dezvoltarea aparaturii electrocasnice facilitează wşer munca 
omului. 


FAIMĂ PUBLICĂ 
Substantivul faimă, adică „renume, reputaţie (bună sau rea) de care 
se bucură cineva sau ceva“ (DEX), conţine deja sensul adjecti- 
vului publică - care este cunoscut tuturor. 
Ex.: Faima publie a artiştilor noştri a atras atenția impresarilor 
din străinătate. 


FAIRPLAY LOIAL 
Ataşarea adjectivului loial este de prisos, întrucât fairplay, cuvânt 
englezesc, înseamnă „acceptare loială a regulilor (într-un joc, 
într-un sport, în afaceri)“ (DEX). 
Ex.: Pentru că a dovedit fairplay teii, concurentul a fost aplaudat 
îndelung de spectatori. 


FALS NEAUTENTIC 
Adjectivul neautentic nu aduce substantivului determinat nici o in- 
formaţie nouă. Singur, fals înseamnă „care este contrar adevăru- 
lui; mincinos, neîntemeiat; care are numai aparența adevărului, 
autencității; imitat, artificial“ (DEX). 
Ex.: Tabloul despre care se credea că este un Rembrandt s-a 
dovedit un fals neautentie. 


FALSIFICARE CONTRAFĂCUTĂ 

Sensul adjectivului contrafăcută este deja inclus în în definiția 
substantivului falsificare - acțiunea de „a alcătui, de a confec- 
ționa un lucru asemănător cu altul, cu scopul de a înşela; con- 
trafacere“ (DEX). 
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Ex.: Falsificarea eentrafăeută—a actelor publice este aspru 
pedepsită de lege. 


FALSITATE DUPLICITARĂ 

Prin falsitate înțelegem „1. caracterul a ceea ce este fals, mincinos, 
neautentic; 2. ipocrizie, fățărnicie“ (DEX). Acelaşi sens îl are şi 
adjectivul duplicitară, care conține elementul de compunere 
dupli-, provenit de la latinescul duplex, -icis (=dublu, cu două 
fețe, ambiguu). 
Ex.: Era un om de o falsitate duptieitară indiscutabilă. 


FANDOSEALĂ CAPRICIOASĂ 
Adăugarea adjectivului capricioasă este de prisos, sensul acestuia 
regăsindu-se în definiția substantivului determinat fandoseală — 
„atitudine afectată, plină de pretenţii; mofturi, fasoane“ (DEX). 
Ex.: Fandoseala eaprieieasă de care dădea dovadă în ultima 
vreme Alina îi irita chiar şi pe cei mai buni prieteni ai ei. 


FAST STRĂLUCITOR 

În definiția substantivului fast — „splendoare, măreție, pompă, lux, 
strălucire“ este inclus şi sensul adjectivului strălucitor. 
Ex.: Personalitățile aflate în vizite oficiale sunt primite cu fast 

PELLEA, 

FATALITATE PREDESTINATĂ 

Determinantul predestinată, având sensul „a cărui soartă ar fi 
dinainte hotărâtă de divinitate; sortit, menit, ursit la un anumit 
destin“ (DEX), reia, sub formă adjectivală, valoarea semantică a 
fatalităţii - „forță supranaturală care ar determina în mod 
prestabilit şi implacabil mersul lucrurilor şi viața oamenilor; 
ceea ce este de neînlăturat, inevitabil“ (DEX). 
Ex.: Personajul principal al nuvelei considera eşecul său în 


căsătorie drept o fatalitate predestinată. 
FAUNĂ ANIMALĂ 


Ataşarea adjectivului animală nu este necesară, fauna referindu-se 
deja la „totalitatea speciilor de animale de pe glob, dintr-o 
regiune, dintr-o epocă geologică etc.“ (DEX). 

Ex.: În Delta Dunării întâlnim o faună animală diversificată, aici 
existând păsări precum gâşte, rațe sălbatice, lebede, pelicani, 
berze etc. şi mamifere precum vidra şi nurca, nemaivorbind 
de varietatea speciilor de peşte. 
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FAVOARE AVANTAJOASĂ 

Singur, substantivul favoare defineşte „avantajul acordat cuiva, cu 
preferință față de alții, dovadă de bunăvoință față de cineva“ 
(DEX). 
Ex.: Oferindu-mi adăpost atâta vreme, mătuşa mea mi-a făcut o 


favoare avantajoasă. 


FEERIE ÎNCÂNTĂTOARE 
Atributul încântătoare face deja parte din definiția substantivului 


feerie -— „privelişte nespus de frumoasă, încântătoare, ca în 
basme“ (DEX). 
Ex.: Nu ne mai săturam privind în jurul nostru: totul era o feerie 


FERMITATE HOTĂRÂTĂ 
Fermitatea este, prin definiție, „hotărâre neclintită, tărie morală, 
statornicie“ (DEX). Aşadar, sensul determinantului hotărâtă 
face parte din definiția substantivului determinat şi de aceea 
este incorect să spunem fermitate hotărâtă. 
Ex.: Când i s-a propus să urmeze o anumită facultate, s-a opus cu 
fermitate hotărâtă, întrucât făcuse deja alegerea. 


FEROCITATE SĂLBATICĂ 
Menţionarea adjectivului sălbatică este inutilă, întrucât ferocitate 
înseamnă „cruzime, sălbăticie, violență“ (DEX) (din latină: fe- 
rocitas, -atis = sălbăticie, violență). 
Ex.: Ferocitatea sălbetieă-a animalelor de pradă era subiectul 
filmului documentar. 


FESTIVITATE SOLEMNĂ 
Caracterul festivităţii este prin definiție solemn, deoarece are ca 
scop „celebrarea unui eveniment important“ (DEX). 
Ex.: La festivitatea solemnă de deschidere a anului şcolar au 
participat numeroase personalități din învățământ. 


FICŢIUNE IMAGINARĂ 

Prin definiție, ficţiunea constituie „reprezentarea produsă de ima- 
ginația cuiva şi care nu corespunde realității sau nu are cores- 
pondent în realitate; plăsmuire a imaginației“ (DEX). Adjectivul 
imaginară nu face decât să reia o trăsătură cuprinsă în sensul 
cuvântului ficţiune. 
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Ex.: Deşi părea că vorbeşte despre lucruri rele, în final s-a dovedit 
că toată povestea spusă invitaţilor era o pură ficţiune 
A ET, 
FILANTROPIE CARITABILĂ 
Alcătuit pe baza termenilor greceşti philos (=iubitor) şi anthropos 
(=om), substantivul filantropie desemnează „acțiunea de 
binefacere întreprinsă în folosul oamenilor săraci“ (DEX). Adă- 
ugarea adjectivului caritabilă, la a cărui origine se află substan- 
tivul latin caritas, -atis (=iubire), este greşită, deoarece acesta nu 
face decât să repete o parte din sensul substantivului determi- 
nat. Corect este să spunem fie filantropie, fie acţiune carita- 
bilă. 
Ex.: Ajutorarea sinistraţilor a fost posibilă grație filantropiei eeri 
tabile-a populației din întreaga țară. 


FINEŢE RAFINATĂ 
Sensul adjectivului rafinat - „fin, delicat“ (DEX), face deja parte din 
definiția substantivului determinat fineţe - „însuşire a ceea ce 
este fin, delicat, plăcut la aspect, foarte subţire sau de foarte 
bună calitate“ (DEX). 
Ex.: Primii ghiocei erau mângâiați cu finețe rafinată de razele 
soarelui. 


FIZIONOMIE A FEŢEI 
Adăugarea atributului a feţei este greşită, de vreme ce substantivul 
fizionomie înseamnă deja „totalitatea trăsăturilor feței cuiva, 
care determină expresia ei particulară; chip“ (DEX). 
Ex.: Portretul pe care i l-am făcut colegului de bancă nu redă fidel 
fizionomia feței acestuia. 


A FLATA MĂGULITOR 
Măgulitor nu este necesar, deoarece a flata înseamnă „a măguli“ 
(DEX). 
Ex.: Gesturile manierate ale cavalerului au flatat-o m&ăguliter pe 
tânăra domniță. 


FLECĂREALĂ GURALIVĂ 
Sensul substantivului flecăreală - „vorbărie fără rost, vorbă de 
clacă; pălăvrăgeală“ (DEX) nu mai permite adăugarea determi- 
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nantului guralivă - „care vorbeşte mult, întruna“ (DEX). Corect 
este să spunem flecăreală. 
Ex.: Promisiunile lui nu erau decât o simplă flecăreală gurelivă. 


FLORĂ VEGETALĂ 

Calificativul vegetală, având sensul „care ţine de plante, privitor la 
plante, de plante“ (DEX), este de prisos, întrucât substantivul 
floră, provenit din latinescul flos, -oris (=floare, plantă), înseam- 
nă „totalitatea plantelor care trăiesc într-o anumită regiune a 
globului, într-o anumită perioadă geologică sau într-un anumit 
mediu“ (DEX). Corect este să spunem floră. 
Ex.: Pe teritoriul României flora vegetală impresionează prin 

frumusețe şi varietate. 


FLORILEGIU ANTOLOGIC 

Substantivul florilegiu, intrat în limba română prin filieră franceză 
şi având la bază termenii latini flos, -oris (=floare) şi lego, -ere, 
legi, lectum (=a alege, a culege), înseamnă „culegere antologică de 
fragmente literare“ (DEX). Întrucât face parte din definiția subs- 
tantivului determinat, adjectivul antologic nu este necesar. 
Ex.: În acest florilegiu antelegie sunt adunate texte reprezentative 

pentru literatura universală şi română. 


FOARTE EXTRAORDINAR 

Adjectivul extraordinar are deja sensul de superlativ „care este cu 
totul deosebit, care iese din comun“ (DEX). De aceea, ataşarea 
morfemului de superlativ foarte este greşită. 
Ex.: Spectacolul de aseară a fost foarte extraordinar. 


FOARTE MINOR 
Minor provine din comparativul latinesc al adjectivului parvus, -a, 
-um (=mic). De aceea, în limba română, adjectivul minor, cu 
sensul „lipsit de importanţă, neînsemnat, secundar“ (DEX), nu 
îngăduie grade de comparație. 
Ex.: Leziunea suferită în urma accidentului s-a dovedit a fi foarte 
minoră. 


FOARTE RARISIM 
Greşeala acestei formulări provine din alăturarea simultană a două 
mărci de superlativ: foarte şi -isim; -isim provine din sufixul 
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latinesc de superlativ -issimus, -a, -um (=foarte, cel mai). Corect 

este să spunem fie foarte rar, fie rarisim. 

Ex.: La Acvariul din Constanţa am văzut specii de peşti foarte 
rarisime. 


FOARTE SPLENDID 
Având sensul de superlativ „foarte frumos, minunat“ (DEX), adjecti- 
vul splendid nu mai permite adăugarea adverbului foarte, care 
reprezintă tot un morfem de superlativ. 
Ex.: Aranjamentele florale prezentate la concurs erau foarte 
splendide. 


FOARTE STRĂVECHI 

Adjectivul străvechi are deja sensul „care datează de foarte multă 
vreme; foarte vechi“ (DEX). Prin urmare, este greşită adăugarea 
morfemului de superlativ foarte. Corect este să spunem fie 
foarte vechi, fie străvechi. 
Ex.: La Râşnov se află ruinele unei foarte străvechi cetăți. 


FOARTE SUPERFIN 
Incorectitudinea acestei formulări vine din folosirea simultană a 
două mijloace de redare a superlativului: adverbul foarte, care 
ajută la formarea superlativului absolut şi prefixul super-, care 
provine din latinescul super (=peste, deasupra). De aceea, este 
corect să spunem fie foarte fin, fie superfin. 
Ex.: Mirosul foarte superfin al câinelui ne-a ajutat să-i găsim pe 
cei rătăciţi. 
FOLCLOR POPULAR 
Alăturarea adjectivului popular este de prisos, deoarece substan- 
tivul folclor desemnează „totalitatea creațiilor artistice, literare, 
muzicale, plastice etc., a obiceiurilor şi a tradițiilor populare ale 
unei țări sau ale unei regiuni“ (DEX). 
Ex.: Balada „Mioriţa“ constituie o capodoperă a folclorului poper 
românesc. 


FRIGIDER DE RĂCIT 

Substantivul latin frigus, -oris (=frig) se află la originea substan- 
tivului frigider — „dulap de construcție specială echipat cu un 
agregat frigorigen care menține o temperatură scăzută, produsă 
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cu ajutorul energiei electrice, a gazului metan sau a unui com- 
bustibil lichid, destinat răcirii şi păstrării temporare a alimen- 
telor şi a produselor uşor alterabile“ (DEX). Sensul determinan- 
tului de răcit este inclus în definiția substantivului frigider şi, 
de aceea, determinantul nu mai trebuie adăugat. 
Ex.: Tortul pentru aniversarea de mâine a fost pus în frigiderut-ade 
Pee, 

FURIE ÎNVERŞUNATĂ 

Calificativul înverşunat, având sensul „îndârjit, necruţător, neîndu- 
plecat, aprig“ (DEX), nu atribuie substantivului determinat o 
trăsătură nouă. Furia este definită ca: „stare de extremă iritare 
în care se pierde stăpânirea de sine; mânie nestăpânită; violen- 


tă“ (DEX). 
Ex.: Nu trebuie să iei nici o decizie când eşti plin de furie 
PRE erei, 


FURTUNĂ VIJELIOASĂ 
Determinantul vijelioasă nu este necesar, acesta reluând o trăsă- 
tură specifică substantivului determinat. Furtuna este un „vânt 
puternic însoțit de averse de ploaie, de grindină şi de descărcări 
electrice; vijelie“ (DEX). 
Ex.: Pe timp de furtună wijeltieasă nu se stă sub copaci înalți 
izolați, din cauza pericolului descărcărilor electrice. 
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GAMĂ DIVERSIFICATĂ 
Substantivul gamă, desemnând „seria, grupul, succesiunea de obiec- 
te, de fenomene, de situaţii care alcătuiesc un tot (armonios)“, 
include în valoarea sa semantică şi trăsătura diversificată. 
Ex.: Corporaţia internaţională a expus o largă gamă diversificată 
de produse. 


A GARANTA CU UN GAJ 

Sensul verbului a garanta - „a da cuiva siguranța că va avea ceva; a 
asigura (cuiva ceva)“ (DEX) — nu mai permite specificarea cu un 
gaj, deoarece gajul este tot o „garanţie depusă în contul unei 
datorii sau al executării unei lucrări; bun care se depune drept 
garanție“ (DEX). 
Ex.: Împrumutul a fost garantat cu waga: un ceas de aur. 


GARD ÎMPREJMUITOR 

Adjectivul împrejmuitor nu este necesar, întrucât indică o trăsătură 
deja specifică gardului - „construcție de lemn, de metal, de 
zidărie etc. care împrejmuieşte o curte, un teren, o grădină etc.“. 
Ex.: Bunicul tocmai a terminat de vopsit gardul împrejmuiter. 


GARDĂ DE PAZĂ 
Atributul de pază este cuprins în valoarea semantică a substantivu- 
lui gardă — „pază, supraveghere efectuată într-o unitate militară, 
într-o instituție civilă etc.“ (DEX). 
Ex.: Garda de—pază-—a muzeului a împiedicat un piroman să 
incendieze clădirea. 


GARDEROBĂ DE HAINE 

Provenit din franțuzescul garde-robe, termen compus din garder (=a 
păstra) şi robe (=rochie, haină), substantivul garderobă - „1. du- 
lap în care se păstrează haine, obiecte de îmbrăcăminte, lenjerie; 
2. întreaga îmbrăcăminte pe care o posedă cineva“ (DEX), nu mai 
îngăduie specificarea de haine. 
Ex.: Trebuie să-mi înnoiesc garderoba de-haire. 
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GASTRO-ABDOMINAL 
Unitatea lexicală este compusă din doi termeni care au origini diferite, 
dar acelaşi înțeles: gastro-, provenit de la grecescul gaster (=sto- 
mac, pântec), şi abdomen, de la latinescul abdomen, -minis 
(=pântec, burtă). Corect este să folosim fie gastric, fie abdominal. 
Ex.: Tulburările gestre-abdominale trebuie tratate numai după 
prescripția medicului. 
Tulburările gastrice trebuie tratate numai după prescripția 
medicului. 


GEAMĂT TÂNGUITOR 

Adjectivul tânguitor - „plin de durere, plângător“ (DEX) repetă o 
trăsătură deja cuprinsă în geamăt — „sunete nearticulate scoase 
de o ființă care simte o durere (fizică sau morală)“. 
Ex.: Rănitul, stând întins pe patul de campanie, scotea gemete 


tânguiteare cutremurătoare. 
GRĂITOR ŞI ELOCVENT 


Această formulare constituie un pleonasm rezultat din coordonarea 
copulativă a doi termeni sinonimi: grăitor înseamnă „convingător, 
elocvent, concludent“ (DEX). Corect este să spunem fie grăitor, fie 
elocvent. 

Ex.: Discursul lui Cicero împotriva lui Catilina a fost deosebit de 
grăitor-şi elocvent. 

Discursul lui Cicero împotriva lui Catilina a fost deosebit de 
grăitor şteleevent. 

GENEZĂ ORIGINARĂ 

Ataşarea adjectivului originară nu este necesară, deoarece substan- 
tivul geneză desemnează procesul „de naştere şi de formare a 
unei ființe sau a unui lucru; naştere, origine“ (DEX). 

Ex.: Hidrosfera — învelişul de apă al Pământului — a mijlocit 
geneza eriginară-a vieții pe planeta noastră. 


GENIU MARE 

Substantivul geniu desemnează „cea mai înaltă treaptă de înzestrare 
spirituală a omului, caracterizată printr-o activitate creatoare 
ale cărei rezultate au o mare însemnătate; persoană care are o 
asemenea înzestrare“ (DEX). Din definiția dată reiese că determi- 
nantul mare este de prisos. 
Ex.: Ludwig van Beethoven este un geniu mare al muzicii 
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simfonice. 


GENUNE ŞI ABIS 
Pleonasmul este rezultatul coordonării copulative a doi termeni si- 
nonimi. Genune înseamnă „prăpastie adâncă, abis, hău“ (DEX). 
De aceea, corect este să spunem fie genune, fie abis. 
Ex.: Păsările de noapte se pierdură în genunea-şi abisul beznei, 
lăsând să coboare o linişte cerească peste sat. 
Păsările de noapte se pierdură în genunea şt-abisul beznei, 
lăsând să coboare o linişte cerească peste sat. 


GENUNE ABISALĂ 
Sensul adjectivului abisal este cuprins în sensul substantivului 
genune - „prăpastie adâncă, abis, hău“ (DEX). 
Ex.: De pe culmile munţilor, ceața se rostogolea încet-încet în 
genunea &bisală ce se deschidea de jur-iîmprejur. 


GENOCIDUL POPULAȚIEI 

Provenit prin franceză din termenii latini genus, -eris (=neam, rasă) şi 
occido, -ere, -cidi, -cisum (=a ucide), substantivul genocid în- 
seamnă „crimă comisă cu intenţia de a distruge un grup uman, 
național, etnic etc.“ (DEX). Prin urmare, prezența atributului 
populaţiei nu se justifică. 
Ex.: Opinia publică este profund tulburată de genocidul pepulației 

din Africa. 


GHEBOS COCOŞAT 
Ghebos înseamnă „(persoană) care are cocoaşă“ (DEX). De aceea, 
prezența adjectivului cocoşat este de prisos. 
Ex.: Quasimodo, personaj al romanului lui Victor Hugo, „Notre- 
Dame de Paris“, ne este înfățişat ca o ființă înspăimântătoare: 
ghebos eeeeşeat, şchiop şi chior. 


GHID CĂLĂUZITOR 
Calitatea de călăuzitor este specifică unui ghid - „persoană care 
conduce şi îndrumează un grup de turişti, un grup de vizitatori 
ai unei expoziţii etc.“ (DEX). 
Ex.: Ghidul eătăuziter de la Castelul Peleş ne-a purtat prin toate 
încăperile acestuia: biroul regelui, sala oglinzilor, sala de 
teatru, explicându-ne de unde provine mobilierul, cum au fost 
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transportate oglinzile şi multe alte lucruri interesante. 


GHIDUŞIE GLUMEAŢĂ 

Sensul adjectivului glumeaţă este cuprins în definiția substantivului 
determinat ghiduşie — „poznă, glumă, farsă“ (DEX). 
Ex.: Ghiduşiile glumețe-ate clovnului i-au amuzat teribil pe copii. 


GHIVENT FILETAT 
Filetul, substantivul corespunzător adjectivului filetat, este 
sinonim cu ghivent - „şanţ elicoidal regulat făcut pe suprafața 
interioară sau exterioară a unei piese cilindrice ori conice, care 
permite înşurubarea acesteia cu o piesă similară; filet“ (DEX). 
Ex.: Ghiventul fletat folosit la borcane realizează o bună 
închidere. 


GLAZURĂ EMAILATĂ 
Unul dintre sensurile substantivului glazură este acela de „email, 
smalţ pentru produse ceramice“ (DEX), adică „masă sticloasă [...] 
care se aplică pe suprafața unor obiecte metalice sau ceramice, 
pentru a le proteja împotriva coroziunii“ (DEX). Dată fiind defini- 
ţia substantivului determinat, adăugarea adjectivului emailată 
este greşită. 
Ex.: Glazura emaiată este folosită într-un strat subțire ca să 
acopere produsele ceramice, făcându-le astfel mai rezistente. 


GLICEMIE ÎN SÂNGE 

Substantivul glicemie, definit drept „prezența glucozei în sângele 
din organismul uman; cantitatea de glucoză aflată în sânge“ 
(DEX), nu mai permite ataşarea atributului în sânge întrucât 
acesta traduce particula -emie, provenită de la grecescul haima 
(=sânge). 
Ex.: Diminuarea glicemiei în—s&ânge; cunoscută ştiinţific sub 

termenul „hipoglicemie“ poate duce la pierderea cunoștinței. 


GOLFUL FIORDULUI 

Alăturarea celor doi termeni este incorectă, întrucât sensurile aces- 
tora sunt foarte asemănătoare. Fiordul este un „golf maritim în- 
gust, sinuos şi intrat adânc în uscat, cu maluri abrupte şi înalte“, 
iar golful este „parte a unui ocean, a unei mări sau cotitură a 
unui lac care înaintează într-o deschizătură (largă) a uscatului“ 
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(DEX). Recomandăm ca formă corectă fie golf, fie fiord. 
Ex.: Golful fiordul se vedea foarte bine în fotografie. 


GRANDILOCVENȚĂ PREȚIOASĂ 

Prin termenul grandilocvenţă, substantiv compus din adjectivul 
latin grandis, -e (=mare; elevat, solemn) şi verbul loquor, loqui, 
locutus sum (=a vorbi), înțelegem „întrebuințare afectată de cu- 
vinte sau de fraze bombastice, umflate“ (DEX). Astfel precizarea 
prețioasă devine inutilă. 
Ex.: Grandilocvenţa prețioesă-a vorbitorului i-a iritat pe ascultători. 


GRANDOARE MĂREAȚĂ 

Substantivul grandoare, la originea căruia se află adjectivul latin 
grandis, -e (=mare, de mari proporții), înseamnă „aspect măreț, 
maiestuos, falnic, impunător; măreție, grandiozitate“ (DEX). De 
aceea, este de prisos alăturarea adjectivului măreaţă. 

Ex.: Grandoarea m&reață-a Imperiului Roman, precum şi influența 
acestuia asupra provinciilor cucerite şi nu numai, ne surprinde 
şi astăzi. 

GRANDOMAN ÎNCREZUT 

Prin definiție, grandomanul este o persoană care suferă de „mania 
de a se crede om însemnat, valoros, de a-şi acorda o importanță 
nejustificată“ (DEX). Astfel, atributul încrezut este de prisos. 

Ex.: Deşi lua note foarte bune, nu era un grandoman înerezut. 


GRANITA FRONTIEREI 
Cele două substantive sunt sinonime, granița fiind „limita care des- 
parte două state; frontieră, hotar, limită teritorială“ (DEX). De 
aceea, corect este să spunem fie graniţă, fie frontieră. 
Ex.: La granița frontierei cu Bulgaria, am fost supuşi unui control 
de rutină de către vameşi. 


GRAȚIOS ŞI DELICAT 

Acest pleonasm este rezultatul coordonării copulative a doi termeni 
sinonimi: grațios înseamnă „plin de grație, de gingăşie, de 
farmec“ (DEX), iar delicat — „(despre ființe şi lucruri, cu privire 
la forma, la aspectul lor) fin, gingaş, subțirel, grațios“ (DEX). De 
aceea, corect este să spunem fie grațios, fie delicat. 
Ex.: În reprezentaţia „Lacul lebedelor“, mişcările balerinilor au 
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fost deosebit de grațioase şi-debheate. 
În reprezentaţia „Lacul lebedelor“, mişcările balerinilor au 


fost deosebit de graţiease-şi delicate. 


GREFARE A TRANSPLANTULUI 

Grefarea este acțiunea de a face sau a aplica o grefă, grefa fiind un 
„fragment de ţesut sau organ transplantat dintr-o regiune în alta 
a corpului aceluiaşi individ sau de la un organism la altul; 
grefon, transplant“ (DEX). Întrucât sensul atributului a trans- 
plantului este cuprins în definiția substantivului determinat, 
prezența sa nu este necesară. Corect este să spunem fie grefare, 
fie transplant. 
Ex.: Studenţilor de la medicină tocmai le-a fost prezentat un caz 


de grefare a—transplantului soldat cu o evoluție bună a 


pacientului. 


GREUTATE PONDERALĂ 
Adjectivul ponderală provine, prin franceză, de la substantivul latin 
pondus, -eris (=greutate, măsură de greutate), însemnând „privi- 
tor la greutate; (din punctul de vedere) al greutății“ (DEX). 
Întrucât reia sensul substantivului determinat, prezența deter- 
minantului ponderală nu se justifică. 
Ex.: Greutatea penderală-a corpului trebuie să fie proporțională cu 
înălțimea persoanei. 


GRIJĂ ATENTĂ 

Având sensul „interes deosebit, preocupare pentru cineva sau ceva, 
atenţie acordată unei ființe, unei probleme“ (DEX), substantivul 
grijă nu mai îngăduie prezența adjectivului atentă. 
Ex.: Educaţia copiilor trebuie făcută cu grijă atentă. 


GROZĂVIE ABOMINABILĂ 

Sensul substantivului grozăvie — „faptul de a fi groaznic, de a inspira 
groază; faptă, situație, întâmplare îngrozitoare; oroare, urgie“ 
(DEX) - nu mai permite adăugarea adjectivului abominabil — 
„infiorător, groaznic; dezgustător urât“ (DEX). Corect este să 
spunem fie grozăvie, fie faptă abominabilă. 
Ex.: Grozăvia &beminabilă—a faptelor prezentate în reportajul 

televizat m-a determinat să închid televizorul. 


A GRUPA LA UN LOC 
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Specificarea la un loc este incorectă, deoarece verbul a grupa în- 
seamnă deja „a (se) aduna la un loc, a (se) reuni într-un grup“ 
(DEX). 

Ex.: Cei care plecam spre Constanţa ne-am grupat t&-un-ee în fața 
magazinului de unde urma să plece autocarul. 


GURALIV ŞI FLECAR 

Pleonasmul este rezultatul coordonării copulative a doi termeni 
sinonimi: flecar înseamnă „persoană căreia îi place să vorbească 
multe, să spună fleacuri; limbut, guraliv, palavragiu“ (DEX). De 
aceea, corect este să spunem fie guraliv, fie flecar. 
Ex.: Marius s-a dovedit a fi gurattu-şi flecar. 
Marius s-a dovedit a fi guraliv şi-fleear. 


GUVERN CÂRMUITOR 

Din definiția substantivului determinat guvern - „organ de stat care 
exercită puterea executivă“ (DEX) — rezultă inutilitatea adăugării 
adjectivului cârmuitor, având sensul „care conduce, adminis- 
trează |...]; care guvernează un stat“ (DEX). 
Ex.: Guvernul eârnmuitor-al României se străduieşte să ridice 


nivelul de trai al întregii populații. 


TT 


H 


HALTĂ DE OPRIRE 

Atributul de oprire este greşit adăugat, întrucât sensul său este 
cuprins în definiția substantivului determinat haltă — „punct de 
oprire reglementară (de scurtă durată) a trenurilor“ (DEX). 
Ex.: Trenul pleacă de la halta de-eprire Brâncoveni. 


HAPPY-END FERICIT 

Neologismul englez happy-end înseamnă „sfârşit, epilog fericit al 
(acțiunii) unei opere dramatice, cinematografice etc.“ (DEX), însă 
necunoaşterea sensului duce, uneori, la alăturarea incorectă a 
calificativului fericit. 
Ex.: Filmele cu happy-end feriei îmi plac cel mai mult. 


HAZARD ÎNTÂMPLĂTOR 

Adjectivul întâmplător este greşit folosit, întrucât face parte din 
valoarea semantică a hazardului — „împrejurare sau concurs de 
împrejurări (favorabile sau nefavorabile) a căror cauză rămâne în 
general necunoscută“, (DEX) prin extensie: „întâmplare ne- 
prevăzută, neaşteptată“ (DEX). 
Ex.: Viața e plină de hazard întâmplător. 


HĂRMĂLAIE ZGOMOTOASĂ 
Zgomotoasă este o trăsătură specifică substantivului hărmălaie — 
„Zgomot mare, larmă (de strigăte, de glasuri), gălăgie, zarvă, 
tărăboi“ (DEX). 
Ex.: În hărmălaia zgermeteasă din parcul de distracţii trebuia să 
vorbim foarte tare pentru a ne putea înțelege unii cu alții. 


HĂU ADÂNC 
Adjectivul adânc indică o trăsătură specifică hăului - „prăpastie 
adâncă; abis, genune, adânc“ (DEX). 
Ex.: Suprafața ghețarilor montani este străbătută de hăuri 
adânci, adică de mari despicături, numite crevase. 
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HĂU ŞI ABIS 
Cei doi termeni, coordonaţi copulativ, sunt sinonimi, însemnând 
„prăpastie adâncă, genune“ (DEX). De aceea, este suficientă folo- 
sirea unui singur substantiv: fie hău, fie abis. 
Ex.: Flora şi fauna din hăuwrite-şi abisurile oceanelor sunt puţin 
cunoscute de către cercetători. 
Flora şi fauna din hăurile şt-abiswrite oceanelor sunt puțin 
cunoscute de către cercetători. 


HEBDOMADAR SĂPTĂMÂNAL 
Substantivul hebdomadar, derivat al adjectivului grecesc hebdo- 
mada (=săptămână), înseamnă „(publicaţie) care apare o dată pe 
săptămână“ (DEX). De aceea, adjectivul săptămânal este inutil 
adăugat. Corect este să spunem fie hebdomadar, fie publicaţie 
săptămânală. 
Ex.: Sora mea lucrează ca redactor la un hebdomadar săptă 
meral 
HELIOCENTRALĂ SOLARĂ 
Pseudoprefixul helio-, provenit de la substantivul grecesc helios 
(=soare), stă la baza formării substantivului heliocentrală - 
„centrală electrică solară“ (DEX). De aceea, corect este să spu- 
nem fie heliocentrală, fie centrală solară. 
Ex.: Am citit un articol foarte interesant despre câteva helio- 
centrale soere. 


HEMODIALIZĂ A SÂNGELUI 

Hemodializa este un termen medical care înseamnă „dializă a sân- 
gelui“ (DEX). Adăugarea atributului a sângelui este incorectă 
deoarece traduce particula hemo- provenită de la grecescul 
haima (=sânge). Astfel, corect este să spunem fie hemodializă, 
fie dializă a sângelui. 
Ex.: Hemodializa sângelui îngăduie epurarea sângelui de deşeuri 

care, în mod normal, sunt eliminate prin urină. 


HEMOGRAMĂ A SÂNGELUI 

Substantivul hemogramă, care provine prin franceză de la termenii 
greceşti haima (=sânge) şi gramma (=text, registru), înseamnă 
„examen de laborator care stabileşte compoziția sângelui“ (DEX). 
Astfel, atributul a sângelui nu este necesar. 
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Ex.: Hemograma sângelui permite aflarea numărului de leucocite 
şi hematii. 


HEMOLIZĂ A SÂNGELUI 
Adăugarea atributului a sângelui este incorectă. Prin hemoliză, 
cuvânt alcătuit din substantivele greceşti haima (=sânge) şi lysis 
(=distrugere), înțelegem „distrugerea patologică a globulelor roşii 
din sânge şi trecerea lor în plasmă“ (DEX). 
Ex.: Pacienţii care suferă de hemoliză a-s&ângelui au nevoie de 
spitalizare. 


HEMORAGIE DE SÂNGE 

Determinarea de sânge nu este necesară, întrucât substantivul 
hemoragie, provenit prin intermediar francez din termenii gre- 
ceşti haima (=sânge) şi rehage (=ruptură), desemnează „scurgere 
abundentă de sânge, internă sau externă, în urma ruperii sau 
tăierii peretelui unui vas sangvin“ (DEX). 
Ex.: La şcoală am învățat cum se acordă primul ajutor în caz de 


hemoragie de-sânge externă. 


HIDROCENTRALĂ CU APĂ 

Particula hidro- provine de la substantivul grecesc hydor (=apă); 
astfel, hidrocentrala este o „centrală hidroelectrică“ (DEX), 
adică o „centrală care transformă energia hidraulică în energie 
electrică“ (DEX). De aceea, corect este să spunem fie hidrocen- 
trală, fie centrală cu apă. 


Ex.: Pe râul Sadu, afluent al Cibinului, există două hidrocentrale 


Cupa. 


HIPERTENSIUNE CRESCUTĂ 

Adăugarea determinantului crescută nu este corectă, acesta tradu- 
când particula hiper, care provine de la prepoziția grecească 
hyper (=peste, deasupra). Hipertensiunea este „creşterea trecă- 
toare sau constantă a presiunii sângelui în sistemul arterial sau 
în cel venos, datorită unor stări nervoase, boli renale, cardio- 
vasculare, endocrine etc.“ (DEX). 
Ex.: Înmulțirea cazurilor de hipertensiune ereseută i-a alarmat pe 

medici. 
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HIPPY NONCONFORMIST 

Prin definiție, un hippy este un „tânăr nonconformist, contestatar, 
neglijent în îmbrăcăminte şi uneori consumator de droguri sau 
cu înclinare spre promiscuitate etc.“ (DEX). De aceea, specifica- 
rea nonconformist este inutilă. 
Ex.: După felul în care era îmbrăcat şi după ceea ce spunea 


mi-am dat seama că am în față un hippy neneomformist. 


HIPOTENSIUNE MICĂ 
Determinantul mică repetă inutil sensul pseudoprefixului hipo, 
provenit din grecescul hypo (=mai puţin, sub). Hipotensiunea 
este definită drept o „scădere trecătoare sau menținere constan- 
tă a tensiunii arteriale sub valorile normale“ (DEX). Corect este 
să spunem fie hipotensiune, fie tensiune mică. 
Ex.: Hipotensiunea mie este întâlnită la persoane denutrite sau 
care nu fac efort. 


HIT DE MARE POPULARITATE 

Specificarea de mare popularitate nu este necesară, sensul acesteia 
făcând parte din definiția hitului - „şlagăr“ (DEX), adică „melo- 
die care se bucură la un moment dat de o mare popularitate“ 
(DEX). 
Ex.: Sunt foarte căutate casetele audio care conţin hit-uri de-mare 

poprleritete. 

HOLTEI BURLAC 

Holtei şi burlac au acelaşi sens: „bărbat necăsătorit“ (DEX). Corect 
este să spunem fie holtei, fie burlac. 
Ex.: Unchiul meu este holtei burlae. 

Unchiul meu este heltei burlac. 


HORTICULTOR GRĂDINAR 

Particula horti- provine de la substantivul latin hortus, -i (=grădină). 
Horticultorul este, prin urmare, persoana care se ocupă cu 
„Studiul cultivării pomilor, legumelor, florilor, precum şi cu as- 
pectul estetic al arhitecturii parcurilor“ (DEX). 
Ex.: Pentru amenajarea grădinii, mama a angajat un horticultor 


aa 
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HOTĂRÂRE DECISIVĂ 
Sensul determinantului decisivă face parte din definiția substanti- 
vului hotărâre — „fermitate în conduita, în atitudinea cuiva; ceea 
ce hotărăşte cineva; decizie“ (DEX). 
Ex.: În şedinţa de azi s-a luat hotărârea deeisivă privind 
amenajarea locului de joacă din fața blocului nostru. 


HRĂNITOR ŞI NUTRITIV 
Greşeala provine din coordonarea copulativă a doi termeni sinonimi, 
hrănitor având sensul „care hrăneşte bine; nutritiv“ (DEX). De 
aceea, corect este să spunem fie hrănitor, fie nutritiv. 
Ex.: Sucurile naturale au gust bun, fiind totodată deosebit de 
hrănitoare şinutritive. 
Sucurile naturale au gust bun, fiind totodată deosebit de 


hrănitoare-si nutritive. 
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IARĂŞI DIN NOU 
Locuţiunea adverbială din nou reia sensul adverbului iarăşi — „încă 
o dată“. De aceea, corect este să spunem fie iarăşi, fie din nou. 
Ex.: Dacă ai uitat lecţia, nu-ți rămâne decât să o citeşti iarăşi din 
nou. 
Dacă ai uitat lecţia, nu-ți rămâne decât să o citeşti iarăşi din 
POH. 


IDENTIC LA FEL 
Pleonasmul provine din întrebuințarea simultană a două sinonime. 
Identic înseamnă „la fel cu altceva sau cu altcineva, aidoma, 
întocmai“ (DEX). Prin urmare, corect este să folosim în expri- 
mare fie identic, fie la fel. 
Ex.: Nu există două persoane care să aibă gene identice 1a-fel, 
nici chiar gemenii. 
Nu există două persoane care să aibă gene identice la fel, 
nici chiar gemenii. 


A IEŞI AFARĂ 
Sensul adverbului afară este cuprins în definiția verbului a ieşi — „a 
părăsi un loc, o încăpere, un spaţiu închis, limitat, plecând 
afară“ (DEX). 
Ex.: Primăvara, urşii ies afară din bârlog şi încep să mănânce 
pentru a-şi reface stratul de grăsime. 
Sintagma a ieşi afară este acceptată doar ca licență poetică: 
Ex.: „«leşi, copile cu părul bălan, afară şi râde la soare, doar s-ar 
îndrepta vremea» şi vremea se îndrepta după râsul meu...“ 
(|. Creangă - Amintiri din copilărie) 
ILEGALITATE ABUZIVĂ 
Unul dintre sensurile adjectivului abuzivă este „(despre acțiunile 
omului) arbritar, ilegal“ (DEX), fiind cuprins în definiția 
substantivului determinat ilegalitate — „caracterul a ceea ce este 
ilegal“ (DEX). 
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Ex.: Fapta celui cercetat de poliție s-a dovedit a fi o ilegalitate 
eee, 

ILUZIE AMĂGITOARE 

Având sensul „care ademeneşte, atrage (prin promisiuni mincinoa- 
se)“, adjectivul amăgitoare se regăseşte în valoarea semantică a 
substantivului determinat iluzie - „situație în care o aparență 
sau o ficțiune este considerată drept realitate; speranţă neînte- 
meiată, dorință neîndeplinită; închipuire fără o bază reală, 
amăgire“ (DEX). 
Ex.: Să nu ne umplem mintea cu iluzii am&ăgiteare. 


IMBOLD STIMULATIV 

Adăugarea detereminantului stimulativ nu este corectă, întrucât 
substantivul imbold înseamnă „ceea ce stimulează la o acţiune; 
îndemn, stimulent, impuls“ (DEX). 
Ex.: Îi mai trebuia un imbold stimulati» ca să termine lucrarea. 


IMEDIAT ACUM 
Cele două adverbe sunt sinonime şi, de aceea, prezența lor simul- 
tană este incorectă. Corect este să spunem fie imediat, fie 
acum. 
Ex.: I-am spus că ajung acasă imediat acum. 
I-am spus că ajung acasă imediat aewm. 


IMPARȚIALITATE OBIECTIVĂ 
Prezența adjectivului obiectivă nu se justifică, de vreme ce prin 
substantivul imparţialitate înțelegem „nepărtinire, obiectivi- 


tate“ (DEX). 
Ex.: În stabilirea rezultatelor concursului, juriul a dovedit impar- 
țialitate obiectivă. 


IMPERTINENȚĂ AROGANTĂ 
Sensul substantivului determinat impertinenţă - „obrăznicie; in- 
solență, neruşinare“ (DEX) face inutilă prezența adjectivului 
aroganță. 
Ex.: Deşi răspunsul lui a fost o impertinență arogantă, profesoara 
l-a iertat pentru că şi-a cerut scuze imediat. 
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IMPRUDENȚĂ NECHIBZUITĂ 
Având sensul „lipsă de prudență; nesocotință; neprevedere, faptă, 
vorbă etc. nesocotită, riscantă“ (DEX), substantivul imprudenţă 
face inutilă adăugarea determinantului nechibzuită. 
Ex.: Nu trebuie să faci imprudente neehibzuite, ca de exemplu să 
mergi pe munte fără echipament adecvat. 


INACTIVITATE PASIVĂ 

Prezența adjectivului pasivă este de prisos, acesta nefăcând altceva 
decât să reia o parte din sensul substantivului determinat 
inactivitate — „lipsă de activitate; pasivitate“ (DEX). 
Ex.: Inactivitatea fizică pasivă provoacă atrofierea muşchilor. 


INAUGURARE A VERNISAJULUI 

Pleonasmul este rezultatul alăturării a două substantive cu sens 
asemănător: inaugurare înseamnă „acţiunea de a inaugura şi 
rezultatul ei“ (DEX), adică acțiunea de a „deschide solemn activi- 
tatea unui aşezământ, a unei expoziţii, a unui local etc.“ (DEX), 
iar vernisaj înseamnă „deschidere oficială, inaugurare a unei 
expoziții de artă (în special de pictură)“ (DEX). 
Ex.: La inaugurarea vernisajul acestei expoziţii, a participat 

ministrul culturii. 


INCULPARE SUB ACUZATIA 
Atributul sub acuzaţia reia sensul substantivului inculpare — 
„acuzare, învinuire“ (DEX). 
Ex.: Incorect: Inculparea sub acuzaţia de omucidere o poate face 
doar un procuror. 
Corect: Inculparea pentru omucidere o poate face doar un 
procuror. 


INDIGEN ABORIGEN 

Adjectivul aborigen - „băştinaş, autohton, indigen“ (DEX) are acelaşi 
sens cu substantivul determinat indigen - „persoană care este 
originară dintr-o anumită țară, născută într-o anumită ţară, de 
baştină; autohton, pământean“ (DEX). 
Ex.: În procesul romanizării, romanii aduşi în Dacia s-au căsătorit 


cu indigenii «berigeni. 
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INDIGNARE REVOLTATĂ 

Indignare înseamnă „revoltă sufletească amestecată cu amărăciune, 
mânie şi dispreț, provocată de o faptă nedemnă, nedreaptă sau 
ruşinoasă“ (DEX). Întrucât adjectivul revoltată indică o trăsătu- 
ră specifică indignării, adăugarea acestuia este incorectă. 
Ex.: Fiind jenată de întrebare, doamna a răspuns plină de in- 


dignare reveltată. 


INDIVIDUALITATE PERSONALĂ 
Adjectivul personală exprimă o trăsătură specifică individualităţii — 
„totalitatea particularităților specifice unui individ sau unei per- 
soane, care deosebesc un individ de altul sau o persoană de alta“ 
(DEX). 
Ex.: Fiecare persoană are anumite trăsături specifice care îi 
definesc individualitatea personală. 


INFATUARE ÎNFUMURATĂ 

Sensul adjectivului înfumurată se suprapune peste sensul 
substantivului infatuare - „îngâmfare, înfumurare“ (DEX). 
Ex.: A regretat sincer că şi-a tratat colegii cu infatuare înfurmurată. 


INFINITATE NEMĂRGINITĂ 
Sensul adjectivului nemărginită - „care nu are margini, care se 
întinde, se continuă la infinit; nelimitat“ (DEX) — este cuprins în 
sensul substantivului infinitate (entitate fără granițe). 
Ex.: Infinitatea nemărginită-a cosmosului stimulează imaginația 
fiecăruia dintre noi. 


INFLAMAȚIE UMFLATĂ 

Sensul substantivului determinat inflamație - „proces patologic 
datorat unui excitant chimic, fizic şi mai ales microbian şi mani- 
festat prin durere, temperatură, înroşirea şi umflarea locului 
bolnav; umflătură“ (DEX) face inutilă adăugarea adjectivului 
umflată. 
Ex.: Inflamatia umflætă de pe picior a tratat-o foarte simplu: cu 

comprese reci. 


INGENIOASĂ ABILITATE 
Determinantul ingenioasă, având sensul „care are mult spirit inven- 
tiv, multă agerime de minte; iscusit, dibaci“ (DEX), nu face decât 
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să reia, sub formă adjectivală, sensul substantivului abilitate — 

„îndemânare, iscusință, pricepere, dibăcie“ (DEX). 

Ex.: În tot ceea ce interpretează, pianistul dovedeşte o impre- 
sionantă ingenieasă abilitate. 


INGENUITATE CANDIDĂ 
Adăugarea determinantului candidă, având sensul curată, nevino- 
vată, pură, este incorectă. Ingenuitate înseamnă „simplitate, 
naturalețe împletită cu sinceritate şi naivitate; puritate, 
candoare“ (DEX). 
Ex.: Era deosebit modul în care Maria reuşea să răspundă tuturor 
întrebărilor cu ingenuitate eandidă. 


INJURIE JIGNITOARE 

Substantivul jignire, de la care s-a format, prin derivare, adjectivul 
jignitoare, este sinonim cu substantivul injurie - „infracțiune 
care constă în atingerea adusă onoarei sau reputației unei 
persoane prin cuvinte, gesturi sau acte jignitoare; insultă, jignire 
(gravă), invectivă“ (DEX). Prin urmare, adăugarea adjectivului 
jignitoare este greşită. 
Ex.: Inculpatul a fost adus în fața instanței pentru injurii jignitoare 

grave. 


A INOCULA ÎN INTERIOR 
Adăugarea locuțiunii adverbiale în interior nu este necesară, sensul 
său fiind cuprins în definiția verbului a inocula -— „a introduce 
în organism o substanță, un ser, un vaccin pentru precizarea 
diagnosticului unei boli, experienţe, imunizare etc.“ (DEX). 
Ex.: Asistenta l-a asigurat că inocularea în-—nterior-a serului nu 
este deloc dureroasă. 


INSECTICID MORTAL 

Substantivul insecticid provine, prin franceză, de la termenii lati- 
neşti insecta, -orum (=insectă) şi caedo, -ere, caecidi, caesum (=a 
dobori, a ucide), şi are sensul „1. care ucide insectele dăunătoare 
sau parazite; 2. substanţă chimică, naturală sau sintetică, 
folosită pentru combaterea insectelor dăunătoare sau parazite“ 
(DEX). În consecinţă, determinantul mortal nu se justifică. 
Ex.: În agricultură, se folosesc insecticide mortale pentru comba- 

terea dăunătorilor. 
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INSOLENŢĂ NERUŞINATĂ 
Prin definiție, insolenţa este „obrăznicie, impertinenţă, neruşinare; 
atitudine, faptă sau vorbă obraznică, necuviincioasă“ (DEX). 
Aşadar, adăugarea adjectivului neruşinată nu este necesară. 
Ex.: Insolența neruşinată a tânărului i-a făcut pe cei din jur să 
riposteze. 


INSULĂ DE PĂMÂNT 
Atributul de pământ este greşit adăugat, insulă însemnând deja 
„întindere de pământ înconjurată din toate părţile de apă, 
situată fie într-un ocean, mare sau lac, fie în cadrul albiei unei 
ape curgătoare“ (DEX). 
Ex.: Visa să-şi facă vacanța pe o insulă de-pământ din Oceanul 
Pacific. 


INSULTĂ OFENSATOARE 

Prezența adjectivului ofensatoare este incorectă, deoarece insultă 
înseamnă „cuvânt sau faptă injurioasă la adresa cuiva; ofensă, 
jignire“ (DEX). 
Ex.: A fost tare neplăcut când unul dintre musafiri i-a adus o 


insultă efensateare gazdei. 
INTEMPERIILE VREMII 


Atributul vremii nu este necesar, deoarece intemperii înseamnă 
„stare atmosferică neprielnică, dăunătoare; vreme rea“ (DEX). 
Ex.: Intemperiile vremi din ultima săptămână ne-au daterminat 

să plecăm mai devreme de la mare. 


INTENSITATE PUTERNICĂ 
Adăugarea adjectivului puternică este incorectă, deoarece substan- 
tivul determinat intensitate desemnează tocmai „însuşirea de a 
fi intens“ (DEX), adică „foarte tare, viu, puternic“ (DEX). 
Ex.: Intensitatea puternieă-a dorului de țară l-a făcut să se urce în 
primul avion şi să se întoarcă acasă. 


A INTENȚIONA PE VIITOR 

Acțiunea desemnată de verbul a intenţiona este plasată în viitor, 
sensul fiind „a avea intenţia; a plănui, a dori, a proiecta, a avea 
de gând“ (DEX). De aceea, specificarea pe viitor este de prisos. 
Ex.: Intenţiona pe-viter să facă o excursie în Italia. 
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INTERACTIUNE RECIPROCĂ 

Determinantul reciprocă - „(despre acțiuni, fenomene, tratamente 
etc.) care acționează unul asupra celuilalt, care se influențează 
unul pe altul, care vine din amândouă părțile“ (DEX) — repetă 
inutil sensul substantivului interacţiune, definit ca „formă de 
legătură a obiectelor, a fenomenelor etc., manifestată printr-o 
influențare, condiționare sau acțiune cauzală reciprocă“ (DEX). 
Ex.: Interacțiunea reeiproe a două forțe egale şi de sens opus are 

întotdeauna o rezultantă nulă. 


INTERCONDIŢIONARE RECIPROCĂ 
Adjectivul reciprocă este incorect adăugat, întrucât sensul său este 
redat prin particula inter- care provine de la prepoziţia lati- 
nească inter (=între). Astfel, intercondiţionarea este o „legătură 
şi condiționare reciprocă între lucruri, fenomene, procese etc.“ 
(DEX). De aceea, este corect fie intercondiţionare, fie condiţi- 
onare reciprocă. 
Ex.: Intercondiţionarea reeipreeă dintre om şi mediul ambiant 
duce uneori la mari dezechilibre. 


INTERDEPENDENȚĂ RECIPROCĂ 

Sensul adjectivului reciprocă este deja cuprins în particula inter-, 
care provine de la prepoziţia latinească inter (=între). Astfel 
interdependenţa este o „legătură şi condiționare reciprocă între 
lucruri, fenomene, procese etc.“ (DEX). Corect este să spunem fie 
interdependenţă, fie dependenţă reciprocă. 
Ex.: Umiditatea şi temperatura sunt în interdependenţă reeiproeğ: 

când temperatura este ridicată, şi umiditatea este mare. 


INTERDICTIE PROHIBITIVĂ 
Având sensul „care interzice, care opreşte ceva în mod legal“ (DEX), 
determinantul prohibitivă reia, sub formă adjectivală, definiția 
substantivului interdicție — „prevedere legală prin care se inter- 
zice săvârşirea anumitor fapte sau acte“ (DEX). 
Ex.: Interdicţia prehibitivă de a pescui era anunțată printr-un 
panou mare aşezat pe malul lacului. 


INTERPRET ORAL 

Utilizat cu sensul de „persoană care traduce pe loc şi oral ceea ce 
spune cineva în altă limbă, mijlocind astfel înțelegerea între 
două sau mai multe persoane; translator“ (DEX), substantivul 
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interpret nu permite adăugarea determinantului oral — „care se 

transmite verbal, din gură în gură; care se face verbal, prin viu 

grai“ (DEX). 

Ex.: Pentru a ne înțelege cu oaspeții din Japonia, am apelat la 
serviciile unui interpret oral. 


INTERSECȚIE ÎNCRUCIŞATĂ 
Intersecţia este „locul unde se încrucişează două drumuri“ (DEX). 
Prin urmare, adăugarea determinantului încrucişată este 
greşită. 
Ex.: În intersecția înerueișată din Piaţa Unversităţii, cu ocazia 
sărbătorilor de iarnă, se instalează un glob uriaş care seara 
luminează. 


A INTRA ÎNĂUNTRU 
Indicarea direcției prin adverbul înăuntru nu este necesară, verbul 
a intra însemnând deja „a trece din afară înăuntru, a merge 
dintr-un loc deschis într-unul închis (sau considerat ca atare)“ 
(DEX). 
Ex.: N-a îndrăznit să intre înăuntru, întrucât pe uşă scria „Accesul 
interzis“. 


INTRARE DE ACCES 

Specificarea de acces este incorectă, deoarece termenul acces 
(provenit din substantivul latinesc accessus, -us = loc de acces, 
intrare) înseamnă „posibilitate de a pătrunde, drept de a ajunge 
până într-un loc sau până la o persoană“ (DEX) şi, prin extensie 
„intrare“ (DEX). Acelaşi sens îl are substantivul intrare, urmaş 
al verbului latinesc intro, -are, -avi, -atum (=a intra în, a pătrunde 
în, a trece dincolo). 
Ex.: Ne-am dat ca punct de întâlnire intrarea dle-aeees-a maga- 

zinului de confecţii. 


A INTRODUCE ÎNĂUNTRU 

Indicarea direcţiei prin adverbul înăuntru nu este necesară, 
deoarece a introduce înseamnă deja „a face astfel încât cineva 
sau ceva să intre, să pătrundă în ceva, undeva“ (DEX). 
Ex.: A introdus aer înttuntrui tubului. 


INTRODUCERE PRELIMINARĂ 
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Având sensul „care precede o acțiune, un fapt; premergător; care 
serveşte ca introducere; introductiv“ (DEX), determinantul pre- 
liminară nu face decât să repete, sub formă adjectivală, sensul 
substantivului determinat introducere - „partea de la început a 
unei compoziții (artistice), a unei scrisori etc.“ (DEX). 

Ex.: În redactarea scrisorii cel mai greu mi-a fost să scriu 


introducerea preliminară. 


INTROSPECȚIE INTERIOARĂ 
Nu este necesară prezența adjectivului interioară, întrucât intro- 
specţie, termen provenit, prin franceză, de la adverbul latin intro 
(=înăuntru) şi verbul adspicio, -ere, -spexi, -spectum (=a privi) în- 
seamnă „analizare a vieții psihice proprii; autoobservare“ (DEX). 
Ex.: Cele mai interesante pagini din roman au fost cele de 
introspectie interioară. 


A INUNDA CU APĂ 

Specificarea cu apă este inutilă, de vreme ce verbul a inunda, 
referitor la ape, înseamnă „a ieşi din matcă şi a se revărsa peste 
maluri“ (DEX). 
Ex.: Dunărea a inundat eu-apă orezăriile de pe malul stâng. 


INVAZIE COTROPITOARE 

Determinantul cotropitoare „persoană, putere, stat) care cotropeşte“ 
(DEX), adică ocupă „prin violenţă [...] un teritoriu străin în mod 
abuziv şi brutal“ (DEX) reia, sub formă adjectivală, sensul subs- 
tantivului determinat invazie - „intrare neaşteptată, năvălire a 
unei armate inamice într-o ţară (cu scopul de a o cuceri, de a o 
subjuga); cotropire“ (DEX). 
Ex.: Invazia eotrepitoare—a popoarelor migratoare a schimbat 

cursul istoriei. 


INVOLUȚIE REGRESIVĂ 

Sensul adjectivului regresivă este cuprins în definiția substantivului 
determinat involuţie — „modificare regresivă a unui organ sau a 
unui organism; |...] proces de transformare regresivă“ (DEX). 
Ex.: Involuția regresiva pacientului l-a neliniştit pe medic. 


IPOTEZĂ PREZUMTIVĂ 
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Determinantul prezumtiv, însemnând „considerat ca probabil; ipo- 
tetic“ (DEX), se regăseşte ca sens în definiția substantivului de- 
terminat ipoteză - „presupunere, enunțată pe baza unor fapte 
cunoscute, cu privire la anumite (legături între) fenomene care 
nu pot fi observate direct sau cu privire la esența fenomenelor, 
la cauza sau la mecanismul intern care le produce“ (DEX). 

Ex.: În alegerea locului în care urma să aibă loc târgul de carte, 
organizatorii au pornit de la ipoteza prezuwmtivă că vor fi 
foarte mulţi vizitatori. 


IRASCIBILITATE NERVOASĂ 

Format de la termenul latin ira, -ae (>mânie, furie), substantivul 
irascibilitate desemnează „caracterul, starea celui care este 
irascibil“ (DEX), adică a celui care „se supără, se înfurie uşor“ 
(DEX). Prin urmare, adăugarea determinantului nervoasă este 
incorectă, sensul său fiind inclus în definiția substantivului 
determinat. 
Ex.: Irascibilitatea nervoasă îi caracterizează adesea pe şoferii 

aflați într-un trafic aglomerat. 


ISCĂLITURĂ PERSONALĂ 

Adjectivul personală exprimă o trăsătură specifică iscăliturii — 
„numele unei persoane scris de ea însăşi pe un act oficial, pe o 
scrisoare, pe o chitanţă etc. (pentru a le certifica)“ (DEX); prin 
extensie „felul cum iscăleşte cineva“ (DEX). 
Ex.: Apropiindu-se de vârsta majoratului, s-a gândit să-şi formeze 

o iscălitură perseneală nouă. 

ISCUSITĂ ABILITATE 

Valoarea semantică a adjectivului iscusit „îndemânatic, dibaci, abil, 
ingenios, priceput“ (DEX) nu atribuie substantivului determinat 
nici o calitate în plus. Abilitatea înseamnă „îndemânare, iscu- 
sință, pricepere, dibăcie“ (DEX). Prin urmare, adăugarea deter- 
minantului iscusită este incorectă. 
Ex.: Şahul necesită iseusită abilitate, răbdare şi concentrare. 


ISPITĂ SEDUCĂTOARE 

Determinantul seducătoare nu este necesar, întrucât sensul său, 
„care seduce, incită, captivează prin aspect, prin fel de a fi etc.“ 
(DEX), se regăseşte în ispită — „ceea ce exercită o mare forță de 
atracție; îndemn (spre rău); ademenire, tentaţie, seducţie“ (DEX). 


92 


Ex.: Din cauza regimului de slăbire drastic pe care îl țin, a trebuit 
să rezist ispitei seducătoare de a mânca o felie de tort. 


A (SE) IVI PE NEAŞTEPTATE 

Nu este necesară specificarea pe neaşteptate, deoarece verbul a se 
ivi înseamnă „a se arăta, a apărea (dintr-o dată, pe neaşteptate), 
a ieşi la iveală, a se descoperi“ (DEX). 
Ex.: Soarele s-a ivit pe-neaşteptate dintre norii plumburii. 


A IZGONI AFARĂ 
Indicarea direcției prin adverbul afară este de prisos, de vreme ce 
a izgoni înseamnă „a sili pe cineva să plece; a da afară; a alun- 
ga, a goni“ (DEX). 
Ex.: Tata l-a izgonit afară din casă pe Rex pentru că a ros cana- 
peaua cea nouă, dar după cinci minute a plecat după el, ca 
să-l aducă înapoi. 


IZLAZ NELUCRAT 

Prin definiţie, izlazul este un „loc sau câmp nelucrat pe care creşte 
iarba, folosit ca păşune“ (DEX). De aceea, adăugarea adjectivului 
nelucrat este de prisos. 
Ex.: Vacile bunicii păşteau liniştite pe izlazulnelueret. 


IZMĂ MENTOLATĂ 

Caracteristica mentolată este specifică izmei - „plantă erbacee 
perenă din familia labiatelor, cu frunze pețţiolate şi flori roşii-vio- 
lete dispuse în spice la vârful tulpinilor sau ramurilor, întreaga 
plantă având un miros plăcut caracteristic; mentă“ (DEX). 
Ex.: Izma mentelată este cunoscută pentru efectele sale tera- 


peutice. 


A IZOLA SEPARAT 
Adverbul separat face parte din definiția verbului a izola — „a separa 
unul de altul“ (DEX). 
Ex.: Prin disecţie, biologul a izolat seperat inima unei boaşte 
pentru a studia anatomia acestui organ. 


A IZVORI DIN PĂMÂNT 

Cu referire la apă, verbul a izvori înseamnă „a ieşi, a tâşni din pământ“. 
De aceea, specificarea locației prin din pământ nu este corectă. 
Ex.: Pârâul izvora din pământ chiar de lângă cabana în care stăteam. 
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ÎMBĂRBĂTARE ÎNCURAJATOARE 
Determinantul încurajatoare nu este necesar, deoarece face deja 
parte din sensul substantivului determinat îmbărbătare - „ac- 
țiunea de a se îmbărbăta; încurajare“ (DEX). 
Ex.: Ostaşii porneau la atac cu strigăte de îmbărbătare înewra- 
jeteeree, 
ÎMBELŞUGARE ÎNDESTULATĂ 
Adjectivul îndestulată nu face decât să reia sensul substantivului 
determinat îmbelşugare - „belşug; abundență, îndestulare“ 
(DEX). 
Ex.: Bunicii povesteau că ei au prins şi vremuri cu foamete, dar şi 
vremuri de îmbelşugare îndestulată. 


A (SE) ÎMBIA STĂRUITOR 

Adverbul stăruitor face parte din definiția verbului a (se) îmbia — „a 
(se) îndemna (stăruitor) să facă sau să primească ceva; a (se) 
invita, a (se) pofti“ (DEX). 
Ex.: Alina m-a îmbiat stăruiter să gust din prăjiturile făcute de ea. 


A (SE) ÎMBINA ÎMPREUNĂ 
Prezenţa adverbului împreună este de prisos, a (se) îmbina însem- 
nând „a (se) lega, a (se) uni, a (se) împreuna, a (se) asocia pentru 
a realiza un tot“ (DEX). 
Ex.: Îmbinând împreună piesele din puzzle, copilul a avut o sur- 
priză plăcută. 
A ÎMBREBENA CU FLORI 
Adăugarea complementului cu flori nu este necesară, de vreme ce a 
îmbrebena înseamnă „a împodobi o pânză, o cămaşă etc. cu flori 
tesute sau brodate; a înflora“ (DEX). 
Ex.: Pentru serbarea câmpenească Maria şi-a îmbrebenat eu-fleri 
cămaşa din in. 
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A ÎMBUCĂTĂȚI ÎN FRAGMENTE 
Complementul în fragmente este incorect adăugat, întrucât reia 
sensul substantivului bucată, cuvânt de bază pentru verbul a 


îmbucătăţi - „a tăia în bucăți, a face bucăţi; [...] a fragmenta“ 

(DEX). 

Ex.: Pentru a putea face mai multe piese, meşterul a îmbucăţit în 
fragmente materialul. 


A (SE) ÎMBUIBA PESTE MĂSURĂ 
Sensul locuţiunii adverbiale peste măsură este deja cuprins în defi- 
niția verbului a (se) îmbuiba — „a mânca şi a bea (sau a da să 
mănânce şi să bea) peste măsură, a (se) ghiftui; a (se) îndopa“ 
(DEX). 
Ex.: Dan a refuzat desertul, spunând că s-a îmbuibat peste 
măsură cu primele feluri de mâncare. 


ÎMBUJORARE PURPURIE 
Având sensul „de culoare roşu-închis“ (DEX), adjectivul purpurie se 
regăseşte în definiția substantivului îmbujorare, a (se) îmbujora 
însemnând „(despre obraji) a se înroşi, a se aprinde (ca un bujor); 
(despre oameni) a se înroşi la față“ (DEX). 
Ex.: Îmbujorarea purpurie ce o avea în obraji când a intrat în casă 
trăda frigul de afară. 


ÎMBUNĂTĂȚIRE SUPERIOARĂ 

Sensul adjectivului superioară - „care este de calitate mai bună“ 
(DEX) este cuprins în definiția substantivului îmbunătăţire „ac- 
țiunea de a (se) îmbunătăți şi rezultatul ei“ (DEX), adică „de a 
face ceva să devină mai bun sau a deveni mai bun, a face să 
capete sau a căpăta o valoare sau o calitate superioară“ (DEX). 
Ex.: Creatorul de modă a solicitat o îmbunătăţire superioară a 

prezentării pentru noua colecție toamnă-iarnă. 


A ÎMPĂDURI CU ARBORI 
Ataşarea complementului cu arbori este greşită, întrucât a împăduri 
înseamnă „a planta arbori pentru a forma o pădure“ (DEX). 
Ex.: Zonele defrişate trebuie împădurite eu-arberi pentru a păstra 
echilibrul ecosistemului. 
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A ÎMPLETI ÎMPREUNĂ 
Având sensul „1l. a reuni, a împreuna mai multe fire, jurubiţe etc.; 2. 
a strânge părul în cozi“ (DEX), verbul a împleti nu mai permite 
prezența adverbului împreună. 
Ex.: Mama a împletit împreună mătasea cu bumbacul şi a ieşit o 
bluză minunată. 


A (SE) ÎMPOVĂRA CU GREUTĂȚI 

Substantivul greutate este sinonim cu povară, cuvânt de bază 
pentru verbul a (se) împovăra - „a pune o povară pe cineva sau 
a lua asupra sa o povară, a (se) încărca din greu, a (se) îngreuna“ 
(DEX). 
Ex.: Problemele cotidiene îi împovărează eu-greutăți pe oameni. 


A ÎMPREJMUI DE JUR ÎMPREJUR 
Sensul locuţțiunii adverbiale de jur împrejur este deja cuprins în 
definiția verbului a împrejmui — „a pune, a aşeza un gard, pietre 
etc. de jur împrejurul unui loc pentru a-l delimita de rest; a în- 
grădi“ (DEX). 
Ex.: Un şant adânc de apă împrejmuia dejitmprejar castelul, 
făcându-l de necucerit. 


ÎMPREJURIME APROPIATĂ 
Substantivul împrejurime desemnează „locul sau ţinutul dimprejur; 
preajmă, vecinătate, împrejmuire“ (DEX). De aceea, este de pri- 
sos adăugarea adjectivului apropiată. 
Ex.: La sfârşit de săptămână, oamenii merg în împrejurimile 
apropiate-ale Bucureştiului pentru recreere. 


A ÎMPRESURA DIN TOATE PĂRȚILE 
Greşeala provine din faptul că sensul locuţiunii adverbiale din toate 
părţile este cuprins deja în definiția verbului a împresura — „|. 
a înconjura din toate părțile; [...] 2. a încercui pentru a prinde, a 
cuceri etc.“ (DEX). 
Ex.: Cetatea Troia a fost împresurată elin-teate-părțile şi asediată 
de către greci timp de zece ani, iar în cele din urmă a fost 
distrusă prin folosirea unui vicleşug: calul troian. 


ÎMPUŞCĂTURĂ DE ARMĂ 

Substantivul împuşcătură - „zgomot produs de explozia încărcă- 
turii unei arme de foc“ (DEX), cuprinde în definiția sa şi sensul 
atributului de armă. 
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Ex.: După împuşcăturile de-armă din pădure, şi-au dat seama că 
regele este la vânătoare. 


ÎN CONSECINŢĂ AŞADAR 
Locuţiunea conjuncțională în consecinţă şi adverbul aşadar au 
valoare conclusivă, adică servesc la introducerea unei concluzii. 
De aceea, corect este să folosim fie în consecinţă, fie aşadar. 
Ex.: Mi-a plăcut filmul de aseară, în regia lui Sergiu Nicolaescu, 
în consecintă aşadar voi urmări şi celelalte filme ale sale. 
Mi-a plăcut filmul de aseară, în regia lui Sergiu Nicolaescu, 
în consecință &şeada+ voi urmări şi celelalte filme ale sale. 


A ÎNAINTA AVANSÂND 

Adăugarea complementului avansând este incorectă, deoarece neo- 
logismul a avansa este sinonim cu verbul a înainta - „a merge 
înainte în spațiu, a se mişca spre cineva sau ceva aflat înainte; 
a avansa“ (DEX). 
Ex.: Din cauza aglomerației am înaintat avansând cu paşi mici. 


ÎNĂBUŞIRE SUFOCANTĂ A 

Prezența adjectivului sufocantă nu este necesară, întrucât reia 
sensul substantivului determinat înăbuşire — acțiunea „de a nu 
mai putea sau a face pe cineva să nu mai poată respira; sufo- 
care“ (DEX). 
Ex.: Zilele toride îmi provoacă o adevărată înăbuşire sufoeantă. 


A (SE) ÎNĂLȚA ÎN SUS 

Indicarea direcției prin locuţiunea adverbială în sus este incorectă, 
întrucât a (se) înălța semnifică „a (se) îndrepta în sus; a (se) 
ridica“ (DEX). 
Ex.: Avioanele se înalță în-sus până la limita de 10000 de metri. 

A ÎNCADRA ÎN RAMĂ 

Verbul a încadra, având sensul „a înrăma“ (DEX), nu mai permite 
adăugarea determinantului în ramă. 


Ex.: Este foarte important felul în care este încadrat în-ramă un 
tablou ce urmează a fi expus. 


ÎNCĂLZIRE TERMICĂ 
Adjectivul termic, provenit din grecescul thermos (=cald) şi având 
sensul „de căldură, privitor la căldură, care produce (sau se 
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produce prin) căldură“ (DEX), nu face decât să reia o parte din 
definiția substantivului încălzire, substantiv format prin deri- 
vare tot de la adjectivul cald. Corect este să spunem încălzire. 
Ex.: Poluarea cu dioxid de carbon subțiază pătura de ozon, 
determinând astfel încălzirea termieă-a planetei. 


ÎNCEPĂTOR ŞI DEBUTANT 

Pleonasmul este rezultatul coordonării copulative a doi termeni cu 
sens asemănător: începător — „persoană care se inițiază lucrând 
într-un domeniu de activitate oarecare“ (DEX) — şi debutant — 
„persoană care se găseşte la începutul unei cariere (artistice)“ 

(DEX). Corect este să folosim fie începător, fie debutant. 
Ex.: În spectacolul „O scrisoare pierdută“ după I. L. Caragiale, a 

jucat şi un actor începăter-şi debutant foarte talentat. 
În spectacolul „O scrisoare pierdută“ după I. L. Caragiale, a 

jucat şi un actor începător şi-debutant foarte talentat. 


A ÎNCERCUI DE JUR ÎMPREJUR 

Adăugarea locuţiunii adverbiale de jur împrejur este incorectă, 
verbul a încercui însemnând deja „a strânge (ca) într-un cerc; a 
înconjura din toate părțile“ (DEX). 
Ex.: Parcul era încercuit dle-jur-imprejur cu un gard foarte frumos. 


ÎNDEMÂNARE DIBACE 

Determinantul dibace nu face decât să reia sub formă adjectivală 
sensul substantivului îndemânare - „uşurinţa de a face un lu- 
cru ca urmare a unei bune deprinderi sau a unei înclinații; 
iscusință, abilitate, pricepere, dibăcie“ (DEX) şi, de aceea, adă- 
ugarea sa este incorectă. 
Ex.: Ceasornicăria se poate face doar cu îndemânare ehbaee şi 

pasiune. 


ÎNDEMÂNARE ŞI ABILITATE 
Abilitate înseamnă „îndemânare, iscusinţă, pricepere, dibăcie“ (DEX). 
Prin urmare, corect este să folosim fie îndemânare, fie dibăcie. 
Ex.: Toţi participanții la concursul de desen au dovedit 
îndemânare şiebiitate. 
Toți participanții la concursul de desen au dovedit 
îndemânare şi abilitate. 
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ÎNDESTULARE ABUNDENTĂ 

Sensul adjectivului abundentă este deja cuprins în definiția subs- 
tantivului determinat îndestulare - „belşug, abundență“ (DEX). 
De aceea, corect este să spunem îndestulare. 


Ex.: Roadele toamnei ne vor aduce îndestulare abundentă. 


ÎNDREPTAR CĂLĂUZITOR 
Adjectivul călăuzitor indică o calitate proprie unui îndreptar — 
„colecţie de norme, reguli şi practici pentru un anumit domeniu; 
călăuză, ghid“ (DEX). 
Ex.: Colecţia de legi pe care a primit-o cadou de ziua ei s-a dovedit 
a fi un îndreptar eălăuziter în munca de zi cu zi în cadrul 
notariatului. 


ÎNFLĂCĂRARE APRINSĂ 
Adjectivul aprinsă exprimă o trăsătură specifică unei flăcări, cuvânt 
de la care derivă substantivul înflăcărare - „acțiunea de a (se) 
înflăcăra“ (DEX), adică de „a (se) aprinde, a (se) înfierbânta, a (se) 
pasiona, a (se) entuziasma“ (DEX) şi, cu sens concret, „faptul de 
a căpăta sau a face să capete culoarea flăcării; a (se) înroşi“ 
(DEX). 
Ex.: La gândul că va vizita în curând America, o înflăcărare 
aprinsă îi cuprindea inima. 
A ÎNFULECA LACOM 
Adverbul lacom nu mai trebuie menționat, întrucât sensul său este 
deja cuprins în definiția verbului a înfuleca — „a mânca lacom şi 
repede, a înghiți pe nerăsuflate“ (DEX). 
Ex.: De fiecare dată când se întorcea de la antrenament înfuleca 
tacom tot ce-i punea mama pe masă. 


A ÎNGHEŢA DE FRIG 

Adăugarea complementului de frig este incorectă, deoarece verbul a 
îngheţa înseamnă „a se preface în gheaţă |...], a degera, a amorți 
sau a face să degere, să amorțească de frig“ (DEX). 


Ex.: Deoarece nu erau echipați corespunzător, turiştii au înghețat 
defrig în drum spre Cota 2000. 


A (SE) ÎNGLODA ÎN NOROI 
Greşeala provine din ataşarea complementului în noroi. Substan- 
tivul noroi este sinonim cu glod, cuvânt de bază pentru verbul 
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a (se) îngloda - „a se înfunda în noroi (fără a mai putea ieşi), a 
se înnămoli, a se împotmoli“ (DEX). 
Ex.: Deşi am mers cu grijă, ne-am înglodat în-nerai până la glezne. 


A (SE) ÎNGRĂMĂDI LA UN LOC 
Sensul locuţiunii adverbiale la un loc este deja cuprins în definiția 
verbului a îngrămădi — „a (se) strânge la un loc în număr mare“ 
(DEX). 
Ex.: Ca să nu scape avionul, Dănuț şi-a îngrămădit 1a—uwn—loe 
bagajele într-un rucsac şi a zbughit-o spre aeroport. 


A ÎNJUMĂTĂȚI ÎN DOUĂ 

Cu sensul „fiecare dintre cele două părți egale în care se poate diviza 
un întreg“ (DEX), substantivul jumătate este cuvântul de bază 
pentru a înjumătăţi. Singur, acest verb înseamnă „a împărți, a 
tăia, a desface etc. în două“ (DEX), nemaiavând nevoie de locu- 
țiunea adverbială în două. 
Ex.: Din prietenie, a înjumătățit în—dewă mărul cu colegul de 

bancă. 


ÎNSUMI PERSONAL 

Folosit pe lângă un pronume personal de persoana I, singular, 
însumi devine adjectiv pronomial de întărire şi are sensul „chiar, 
tocmai“ (DEX). De aceea, adăugarea determinantului personal 
este incorectă. 
Ex.: Eu însumi personel am făcut toate temele. 


A-ŞI ÎNSUŞI PENTRU SINE 
Pentru verbul a însuşi este suficientă adăugarea unei singure forme 
a pronumelui reflexiv, fie forma accentuată pentru sine, fie 
forma neaccentuată -şi. 
Ex.: Şi-a însuşit pentru-stne florile care erau pregătite pentru sora 
ei. 


ÎNTÂIUL DEBUT 

Debutul constituie „începutul (primele manifestări, primii paşi ai) 
cuiva într-o profesiune, într-o activitate (artistică, literară)“ 
(DEX). Este incorectă adăugarea numerarului ordinal cu valoare 
adjectivală întâiul, pentru că nu se poate vorbi de un al doilea 
sau un al treilea debut. 
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Ex.: Incorect: Întreaga familie a fost în sală la întâiul debut al 
Anei ca balerină. 
Corect: Întreaga familie a fost în sală la debutul Anei ca 
balerină. 


ÎNTÂMPLARE ACCIDENTALĂ 
Cu sensul „ceea ce se petrece în mod incidental; hazard“ (DEX), 
substantivul întâmplare nu mai permite adăugarea adjectivului 
accidental — „întâmplător, incidental“ (DEX). 
Ex.: M-am întâlnit cu fosta mea profesoară de matematică dintr-o 
întâmplare eeeidentală. 


A (SE) ÎNTOARCE ÎNAPOI 
Indicarea direcției prin adverbul înapoi este de prisos, a (se) întoarce 
însemnând deja „a se înapoia sau a face să se înapoieze de unde 
a fost plecat; a reveni sau a face să revină“ (DEX). 
Ex.: Din cauză că drumurile erau înzăpezite, ne-am întors înapei 
acasă, renunțând la excursie. 


ÎNTRAJUTORARE RECIPROCĂ 
Adjectivul reciprocă nu face decât să repete sensul particulei intra- 
care provine de la prepoziția latinească inter (=între). Astfel, prin 
întrajutorare înțelegem „ajutorare reciprocă, ajutor mutual“ 
(DEX). 
Ex.: Întrajutorarea reeiproe este un act de omenie pe care 
oamenii ar trebui să-l practice zi de zi. 


ÎNTUNERIC BEZNĂ 
Această formulare este incorectă, deoarece cele două substantive 
alăturate, deşi au o etimologie diferită, sunt sinonime: întuneric 
înseamnă „lipsă de lumină“ (DEX) şi beznă „întuneric mare, de 
nepătruns“ (DEX). Pentru o exprimare corectă folosim fie 
întuneric, fie beznă. 
Ex.: Deşi afară era întuneric beznă, am pornit la drum cu 
maşina. 
Deşi afară era întwnrerie beznă, am pornit la drum cu 
maşina. 
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JALBĂ SCRISĂ 

Adăugarea determinantului scrisă este incorectă, deoarece substanti- 
vul jalbă înseamnă „plângere, reclamaţie (făcută în scris)“ (DEX). 
Ex.: Boierul a citit cu dispreț vădit jalba serisă-a țăranilor. 


JALE DUREROASĂ 

Sensul adjectivului dureroasă este deja cuprins în definiția substan- 
tivului determinat jale - „tristețe, mâhnire, durere adâncă“ 
(DEX). 
Ex.: De ani de zile sufletul ei era învăluit în jale dureroasă. 


JAMBON DE PORC 

Atributul de porc nu-şi justifică prezența, de vreme ce jambonul 
este un „produs alimentar obţinut din pulpă de porc preparată 
prin sărare şi afumare sau fierbere cu mijoace tehnice speciale“ 
(DEX). 
Ex.: La petrecerea de aseară s-a servit jambon de-pere. 


JANDARMERIE MILITARĂ 
Prezența adjectivului militară este de prisos, întrucât acesta face 
deja parte din definiția substantivului determinat jandarmerie — 
„poliție militară care are sarcina de a păzi şi de a menţine or- 
dinea“ (DEX). 
Ex.: La meciurile de fotbal, prezența jandarmeriei militare este 
necesară pentru menținerea ordinii. 


JAR INCANDESCENT 

Adăugarea determinantului incandescent este incorectă, deoarece 
prin jar înțelegem deja „grămadă de cărbuni în stare de incan- 
descență care ard fără flacără; jeratic“ (DEX). 
Ex.: Peste jarul ineandeseent Răzvan a turnat o găleată cu apă. 


JIGNIRE UMILITOARE 
Sensul adjectivului umilitoare se regăseşte în definiția substantivu- 
lui determinat jignire — „ofensă, insultă“ (DEX). 
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Ex.: Pe vremuri, lovirea cu mănuşa peste faţă reprezenta o jignire 
umilitoare şi provocare la duel. 


JOSNICIE MÂRŞAVĂ 
Adjectivul mârşavă reia sensul substantivului determinat josnicie — 
„faptul de a fi josnic; [...] faptă josnică; mârşăvie“ (DEX). 
Ex.: Personajul principal al romanului nu se dădea în lături de la 
nici o josnicie mârşeavă pentru a-şi atinge scopurile. 


JUBILEU SĂRBĂTORESC 

Determinantul sărbătoresc este inclus în definiția substantivului 
jubileu - „sărbătorire a împlinirii unui număr de ani (de obicei 
cincizeci) de la producerea unui eveniment important“ (DEX). 
Ex.: În 2003 am participat cu bucurie la jubileul sărbăterese al 

înființării Academiei de Ştiinţe Economice din Bucureşti. 
JUG DE LEMN 
Atributul de lemn nu este necesar, sensul său regăsindu-se în 


definiția substantivului determinat jug — „dispozitiv de lemn care 
se pune pe grumazul animalelor cornute care trag la car, la plug 


etc.“ (DEX). 
Ex.: Jugul detemn din magazia bunicilor va fi expus la Muzeul 
Agriculturii. 


JURĂMÂNT SOLEMN 
Ataşarea adjectivului solemn este de prisos, sensul acestuia regăsin- 
du-se în definiția substantivului determinat jurământ -— „1. afir- 
mare, promisiune, făgăduială solemnă făcută de o persoană 
(adesea printr-o formulă în care este invocată divinitatea) de a 
spune adevărul în legătură cu anumite fapte; 2. angajament 
solemn, exprimat de obicei printr-o anumită formulă, prin care 
cineva se obligă să-şi facă datoria (față de popor, de stat etc.)“ 
(DEX). 
Ex.: Jurământul setemn făcut de către un martor în fața instanței 
cuprinde următoarele cuvinte: „Jur să spun adevărul şi 
numai adevărul şi să nu ascund nimic din ceea ce ştiu“. 


JURNAL COTIDIAN 

Termenul cotidian, provenit de la adjectivul latin cotidianus, -a, -um 
(=zilnic, de fiecare zi), este sinonim cu jurnal, care înseamnă 
„publicaţie periodică având apariţie zilnică; ziar, gazetă“ (DEX). 
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Ex.: Tata citeşte zilnic două-trei jurnale cotidiene. 


JUSTEŢE DREAPTĂ 
Adăugarea determinantului dreaptă este greşită, deoarece substan- 
tivul justeţe, provenit de la latinescul iustitia, -ae (=dreptate), 
exprimă „însuşirea a ceea ce este just; adevăr, dreptate“ (DEX). 
Ex.: Justețea dreaptă-a afirmației lui Dan nu a fost pusă la 
îndoială. 
JUVENIL ŞI TINERESC 
Greşeala provine din coordonarea copulativă a doi termeni cu acelaşi 
sens, juvenil însemnând: „care aparține tinereţii, tineresc“ 
(DEX). De aceea, pentru o exprimare corectă vom folosi fie ju- 
venil, fie tineresc. 
Ex.: Un comportament juvenil-şi tineresc este întotdeauna remar- 
cat. 
Un comportament juvenil şi-tinerese este întotdeauna remar- 
cat. 


A JUXTAPUNE ALĂTURI 

Adverbul alături este de prisos, întrucât verbul a juxtapune (alcătuit 
din adverbul latinesc iuxta = alături şi verbul latin pono, -ere, 
posui, positum =a pune, a aşeza) înseamnă „a pune mai multe 
obiecte alături, unul lângă altul; a alătura“ (DEX). De aceea, este 
corect să spunem fie a juxtapune, fie a pune alături. 
Ex.: Avocatul apărării a juxtapus alături probele prin care a 

dovedit nevinovăția clientului său. 
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LAC STĂTĂTOR 

Adjectivul stătător indică o trăsătură specifică unui lac - „întindere 
mai mare de apă stătătoare, închisă între maluri, uneori cu 
scurgere la mare sau la un râu“ (DEX). 
Ex.: În craterele vulcanilor inactivi s-au format lacuri stătătoare. 


LACHEU SERVIL 

Adjectivul servil, cu sensul „slugarnic; linguşitor, supus“, face parte 
din definiția substantivului determinat lacheu -— „1. servitor în 
casele aristocratice îmbrăcat în livrea [...]; 2. persoană slugar- 
nică, servilă“ (DEX). 
Ex.: Comportarea sa de lacheu seri i-a adus numai deservicii. 


LAITMOTIV REPETAT 

Determinantul repetat reia o caracteristică deja specificată în 
definiția substantivului determinat laitmotiv - „motiv ritmic, 
melodic sau armonic dintr-o compoziție muzicală, care carac- 
terizează un personaj, o situaţie etc. şi care revine ori de câte ori 
apare în scenă personajul sau situația dată“ (DEX), iar cu sens 
figurat, „idee călăuzitoare a unei lucrări ştiinţifice, literare etc. 
repetate şi subliniate în mai multe rânduri“ (DEX). 
Ex.: În poezia eminesciană laitmotivul xepetat-al florii albastre 

concretizează ideea de absolut. 


A SE LAMENTA TÂNGUITOR 
A se lamenta înseamnă „a se plânge (în mod zgomotos şi adesea 
exagerat) de cineva sau de ceva; a se tângui, a se jeli“ (DEX). De 
aceea, adăugarea adverbului tânguitor este de prisos. 
Ex.: Ana se lamenta tânguiter inutil, neîncercând să rezolve 
problema. 


LAMENTO TÂNGUITOR 

Adjectivul tânguitor repetă o trăsătură specifică unui lamento — 
„piesă muzicală populară sau cultă, preponderent vocală, cu 
caracter de tânguire“ (DEX). 
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Ex.: Adagio în sol minor de Tommas Albinoni este un veritabil 
lamento tânguiter al Barocului italian. 


LAMPĂ DE ILUMINAT 
Funcţia esenţială a unei lămpi este aceea de a ilumina; de aceea, 
atributul de iluminat este de prisos. 
Ex.: Bunicul meu, pe vremea când era elev, învăța la lumina dată 
de o lampă detuminat cu gaz. 


A LAPIDA CU PIETRE 

Nu este necesară specificarea cu pietre, întrucât aceasta traduce 
substantivul latin lapis, -idis (=piatră), cuvânt de bază pentru 
verbul latin lapido, -are, -avi, -atum. În română a lapida înseam- 
nă „a ucide pe cineva prin lovituri de pietre; a arunca în cineva 
cu pietre (ca pedeapsă sau ca răzbunare)“ (DEX). 
Ex.: Iudeii obişnuiau să le lapideze eu—pietre pe femeile care 

săvăârşeau adulter. 


LAPIDARIU DE PIETRE 

Atributul de pietre este incorect adăugat, de vreme ce lapidariu 
(derivat de la substantivul latin lapis, -idis = piatră) înseamnă 
„colecție de pietre mari sculptate sau gravate (basoreliefuri, 
statui, pietre de mormânt etc.); loc în care se păstrează o astfel 
de colecție“ (DEX). 
Ex.: Catacombele vechilor creştini sunt un veritabil lapidariu. de 


pietre. 


LAPSUS MOMENTAN 
Verbul latinesc labor, labi, lapsus -sum (=a aluneca, a cădea) se află 
la originea substantivului lapsus - „incapacitate momentană a 
cuiva de a-şi aduce aminte de un lucru ştiut“ (DEX). Astfel, spe- 
cificarea momentan este de prisos. 
Ex.: Deşi ştiam să rezolv problema, un lapsus momentan m-a 
împiedicat să termin la timp, astfel că am predat lucrarea 
neterminată. 


LATIFUNDIAR AVUT 

Un latifundiar este o „persoană care posedă întinse domenii agrico- 
le: mare moşier, mare bogătaş“ (DEX). Sensul adjectivului avut 
este cuprins în definiția substantivului determinat şi, de aceea, 
adăugarea sa este incorectă. 
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Ex.: Latifundiarii avuți din America de Sud foloseau ca forță de 
muncă sclavii negri. 


LATURĂ MARGINALĂ 

Prin substantivul latură înțelegem „parte laterală, margine a unui 
obiect“ (DEX). Aşadar, adăugarea determinantului marginală 
este incorectă, sensul acesteia fiind cuprins în definiția 
substantivului determinat. 
Ex.: Latura merginală sudică a castelului dădea spre pădure. 


LAUDĂ OMAGIALĂ 

Având sensul care manifestă „credință, respect, admiraţie sau re- 
cunoştinţă față de cineva“ (DEX), determinantul omagială nu 
face decât să repete, sub formă adjectivală, definiția substan- 
tivului determinat laudă - „exprimare în cuvinte a prețuirii față 
de cineva sau ceva; [|...] elogiu“ (DEX). 
Ex.: Poetul aduce prin poezia sa o laudă emagială iubitei sale. 


LAUREAT PREMIAT 
Laureatul este, prin definiție, un premiat, „persoană, colectiv etc. 
care a obținut un premiu pentru merite remarcabile în domeniul 
ştiinţei, al literaturii, al artei etc.“ (DEX). 
Ex.: A primit cu mare bucurie vestea că fratele său este unul din 
laureații premiata concursului de şah. 


LAVĂ FLUIDĂ 

Lavă înseamnă „masă minerală în stare lichidă incandescentă, 
azvârlită la suprafața pământului de un vulcan în erupție“ 
(DEX). Astfel, ataşarea determinantului fluidă este de prisos. 
Ex.: Lava fluidă dă naştere la diverse roci vulcanice. 


LAVOAR DE SPĂLAT 

Substantivul lavoar, la a cărui origine se află verbul francez lavoir 
(=a spăla), desemnează un „recipient montat într-o încăpere 
prevăzută cu o sursă de apă şi cu un canal de evacuare, care 
serveşte la spălatul curent al oamenilor; [...] chiuvetă“ (DEX). 
Aşadar, adăugarea determinantului de spălat este incorectă, 
sensul acestuia fiind cuprins în definția substantivului lavoar. 
Ex.: Se cere, din motive estetice, ca lavoarul de-spătat să fie în ton 

cu celelalte obiecte sanitare. 
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LĂCOMIE AVIDĂ 
Având sensul (peiorativ) „cuprins de poftă necumpătată, de lăcomie“ 
(DEX), determinantul avidă reia, sub formă adjectivală, definiția 
substantivului determinat lăcomie - „poftă pe care o are cineva 
de a mânca sau de a bea mult; fig. dorința necumpătată de 
câştig, de avere, etc.; aviditate“ (DEX). 
Ex.: Hagi Tudose este faimos pentru lăcomia evidă de care dă do- 
vadă până-n ultimul moment al vieții, părându-i rău că şi-a 
cumpărat o găină. 


LĂICER DE LÂNĂ 
Determinantul de lână se regăseşte în definiția substantivului 
determinat lăicer (regionalism) — „covor țărănesc de lână care se 
aşterne pe jos sau cu care se împodobesc la ţară laviţele şi 
pereţii“ (DEX). 
Ex.: Lăicerele de-—lână româneşti sunt o dovadă a bogăției 
spirituale şi artistice a poporului. 


LĂSTAR TÂNĂR 

Lăstarul este o „ramură tânără care se dezvoltă din rădăcina sau 
tulpina unei plante lemnoase“ (DEX). Aşadar, adăugarea deter- 
minantului tânăr este incorectă. O exprimare corectă presupune 
să folosim fie lăstar, fie ramură tânără. 
Ex.: Angela a rupt lăstarul tânăr înflorit de pe tulpina copăcelului, 

vrând să-l păstreze ca amintire. 

LĂSTĂRIŞ TÂNĂR 

Adjectivul tânăr nu aduce nici o informație nouă substantivului 
determinat lăstăriş — „pădurice tânără şi deasă“ (DEX). 
Ex.: În excursie, am poposit într-un lăstăriş tânăr pentru picnic. 

LĂUTAR POPULAR 

Lăutarul este un „muzicant popular care cântă la un instrument cu 
coarde sau |...] la orice instrument, de obicei dintr-un taraf“ 


(DEX). Aşadar, adăugarea determinantului popular este greşită. 
Ex.: În satele României, întâlnim mulţi lăutari popari talentaţi. 


LEAC TĂMĂDUITOR 
Adjectivul tămăduitor este incorect adăugat, sensul său fiind cu- 
prins în definția substantivului determinat leac — „mijloc folosit 
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în tratarea unei boli; medicament, doctorie, tratament, remediu“ 

(DEX). 

Ex.: Ceaiul de mugşețel s-a dovedit a fi un leac tămăduitor în cazul 
său. 


A LEGA ÎMPREUNĂ 
Verbul a lega include în definiția sa şi sensul adverbului împreună, 
înseamnând „a împreuna, a uni strâns (printr-un nod, o fundă) 
capetele de sfoară, de aţă, de sârmă etc. (astfel încât să formeze 
un tot)“ (DEX). 
Ex.: I-am făcut un coc mamei legându-i împreună cele două cozi 
împletite. 


LEGALITATE LICITĂ 
Substantivul legalitate desemnează „caracterul a ceea ce este legal, 
conform cu legea“ (DEX). Aşadar, adăugarea adjectivului licit, 
având sensul „care este îngăduit, încuviințat de lege; legal“ 
(DEX), este incorectă. 
Ex.: Legalitatea tetă-a documentelor nu era pusă la îndoială de 
nimeni. 


LEGAȚIE DIPLOMATICĂ 
Este suficient substantivul legaţie pentru a desemna o „reprezen- 
tanță diplomatică permanentă inferioară în rang unei ambasade, 
condusă de un ministru plenipotenţiar sau de un însărcinat cu 
afaceri“. 
Ex.: Prietena mea lucrează în cadrul legației diplomatice—a 
României la Barcelona. 


LIHNIT DE FOAME 

Lihnit înseamnă „foarte flămând, chinuit de foame; hămesit“ (DEX). 
Aşadar, adăugarea determinantului de foame este incorectă, 
sensul acestuia regăsindu-se în definiția adjectivului determinat. 
Ex.: După un traseu obositor prin munţi, am ajuns la popas 


epuizați şi lihniţi de-foame. 
LIMANUL ȚĂRMULUI 
Prezența simultană a celor două substantive este incorectă, deoarece 


ele sunt sinonime, liman însemnând „țărm, mal“ (DEX). Corect 
este să folosim fie liman, fie țărm. 
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Ex.: Deşi ne-a prins furtuna pe mare, vaporaşul nostru a ajuns cu 
bine la limanutțărmrtuti. 


LIMBUTŢIE LOCVACE 

Limbuţia este „tendinţă de a vorbi mult şi fără rost; vorbărie, flecă- 
reală“ (DEX) Determinantul locvace, provenit de la adjectivul 
latinesc loquax, -acis (=vorbăreț, limbut), nu face decât să repete, 
sub formă adjectivală, sensul substantivului determinat 
limbuţie. 
Ex.: Limbuţia teevaee-a musafirului le-a obosit pe gazde peste 

măsură. 


A SE LIMITA DOAR 

Îngrădirea exprimată de adverbul doar este deja redată prin verbul a 
se limita, care înseamnă „a (se) fixa între anumite limite sau 
granițe; a (se) mărgini, a (se) restrânge, a (se) îngrădi“ (DEX). 
Ex.: Trebuie să te limitezi dear la ceea ce poți să faci cel mai bine. 


LIMONADĂ DE LĂMÂIE 

Specificarea de lămâie este inutilă, de vreme ce limonada este o „bă- 
utură răcoritoare făcută din zeamă de lămâie, [...] apă şi zahăr“ 
(DEX). 
Ex.: Am băut o limonadă deAlămâie excelentă. 


LIMUZINĂ DE LUX 
Adăugarea atributului de lux este de prisos, sensul acestuia fiind 
cuprins în definiția limuzinei — „automobil de lux, închis, nede- 
capotabil, pentru patru până la şase persoane“ (DEX). 
Ex.: Limuzinele deux sunt vehicule care oferă confort deosebit 
călătorilor. 


LINIŞTE CALMĂ 
Adjectivul calmă nu face decât să repete o trăsătură definitorie 
pentru linişte — „lipsă de zgomot; tăcere, calm; acalmie“ (DEX). 
Ex.: În micuțul orăşel de munte era o linişte ealmă care te îmbia 

la odihnă. 


LIPOM DE GRĂSIME 

Substantivul lipom provine prin franceză de la grecescul lipos (=gras) 
şi sufixul -om şi înseamnă „tumoare benignă formată din ţesut 
adipos“ (DEX). Ataşarea atributului de grăsime este incorectă, 
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sensul acestuia regăsindu-se în definiția substantivului deter- 

minat lipom. 

Ex.: „Lipomurile de-grăstme afectează adulții de vârste între 30 şi 
60 ani. 


LITANIE LUNGĂ 
Este de prisos adăugarea adjectivul lungă, de vreme ce litania este 
o „rugăciune lungă (rostită alternativ de preot şi de credincioşi)“ 
(DEX). 
Ex.: În Biserica Romano-Catolică, cu ocazia hirotonisirii preoţilor 
se cântă litania twngă-a tuturor sfinților. 


LOCAL PUBLIC 

Specificarea prin adjectivul public a destinaţiei unui local este gre- 
şită. Localul este o „clădire sau grup de încăperi de utilitate 
publică (ocupate de o întreprindere, de o instituţie etc.), sală 
special amenajată în care se serveşte publicului mâncare sau 
băutură; restaurant, birt, bodegă“ (DEX). 
Ex.: Cei doi tineri au petrecut o seară de neuitat în localul pubtie 

situat pe malul mării. 


LONGEVITATE LUNGĂ 

Determinantul lungă nu face decât să traducă adjectivul latin 
longus, -a, -um de la care provine particula long- şi implicit 
substantivul longevitate. Aceasta din urmă înseamnă „durată 
excepțională a vieții; viață lungă a unui individ, )a unui grup, a 
unei specii)“ (DEX). 
Ex.: Sper să moştenesc longevitatea twngă-a bunicului meu care a 

împlinit de curând 101 ani. 


LUCIDITATE CONŞTIENTĂ 

Luciditate derivă de la adjectivul latin lucidus, -a, -um (=luminos, 
limpede), derivat la rândul său de la lux, lucis (=lumină). 
Adjectivul conştientă este greşit adăugat, luciditate însemnând 
„insuşire a unei persoane sau a unei minți lucide; claritate în 
gândire; deplinătate a funcţțiunilor intectuale; stare de conştien- 
tă“ (DEX). 
Ex.: Charles al VI-lea avea rare momente de luciditate eenştientă. 


111 


LUPING ACROBATIC 
Provenit din englezescul loop (=buclă), substantivul luping este 
suficient singur pentru a exprima o „evoluție acrobatică com- 
plexă a unui avion, constând în executarea unei bucle în plan 
vertical sau oblic“ (DEX). 
Ex.: În timpul demonstrațiilor aviatice, publicul spectator admiră 
lupingurile aerebatiee efectuate de către piloții marinei 
militare. 


LUT ARGILOS 

Întrucât reia sensul substantivului determinat, adjectivul argilos 
nu-şi justifică prezența. Lutul este o „rocă sedimentară galbenă 
sau cafenie, folosită în olărie, în construcții şi în sculptură; 
argilă“ (DEX). 
Ex.: Mâinile artistului au dat viață bucății de lut argiles. 

LUX FASTUOS 

Sensul adjectivului fastuos „măreț, splendid, bogat“ (DEX) este 
cuprins în definiția determinantului lux — „nivel de viață excesiv 
de costisitor; fast, eleganță, somptuozitate, splendoare“. 
Ex.: Luxul festues din palat a intimidat-o pe noua slujnică. 
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MACULATOR DE NOTITE 

Atributul de notițe nu este necesar, întrucât maculator înseamnă 
„caiet (neliniat) folosit de elevi, de studenți etc., pentru a lua 
notițe la lecţie; caiet de notițe“ (DEX). 
Ex.: I-am împrumutat colegei de bancă maculatorul de-nsetite. 


MAGAZIN DE MĂRFURI 
Specificarea de mărfuri este incorectă, întrucât magazinul este un 
„local în care se expun şi se vând diferite mărfuri“ (DEX). 
Ex.: Toate magazinele de-mărfuri din cartierul meu şi-au prelungit 
programul în preajma sărbătorilor de iarnă. 


MAGMĂ FLUIDĂ 

Sensul determinantului fluidă este cuprins în definiția substantivu- 
lui determinat magmă - „masă minerală fluidă şi incandescentă 
din interiorul scoarței Pământului, alcătuită din silicați“ (DEX). 
Ex.: Magma fluidă era reprezentată în desen prin culoarea maro. 


MAGNAT MARE 

Derivat al adjectivului latin magnus, -a, -um (=mare), substantivul 
latin magnatus, -i (=personaj important) a dat în română magnat 
- „l. mare latifundiar maghiar sau (mai rar) polonez; 2. mare 
capitalist“ (DEX). Aşadar, adăugarea determinantului mare este 
incorectă. 
Ex.: Bill Gates — inventatorul Microsoft-ului — este un magnat mare 

al informaticii. 


MAHALA PERIFERICĂ 
Având sensul „care ţine de periferie“ (DEX), adică de o zonă „situată 
la margine în raport cu centrul sau cu un punct de referință“ 
(DEX), adjectivul periferică este de prisos. Substantivul maha- 
la, singur, înseamnă „cartier (mărginaş) al unui oraş; periferie“. 
Ex.: În „My Fair Lady“, ecranizare a piesei „Pygmalion“ a lui 
George Bernard Shaw, profesorul de fonetică Henry Higgins 
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reuşeşte să transforme o florăreasă de mahala periferieă în 
fata educată din înalta societate. 


MAI ANTERIOR 
Adverbul anterior nu îngăduie grade de comparație, el fiind la 
origine un comparativ şi având sensul de „mai înainte“. 
Ex.: Accidentul acela s-a petrecut mei anterior celui raportat 
acum. 


MAI EXTERIOR 

Adjectivul exterior provine prin intermediar francez din compara- 
tivul latinesc exterior, -ius (de la exter, -era, -erum) şi se traduce 
„mai din afară, exterior“. În limba română, având sensul „care 
este în afară de..., care este pe dinafară, aflat dincolo de o limită“ 
(DEX), adjectivul exterior nu poate primi grade de comparație. 
Ex.: Zidul mæ exterior era de culoare albă. 


MAI INFERIOR 

Inferior provine prin franceză din comparativul adjectivului inferior, 
-ius şi se traduce „mai jos, inferior“. În română are sensul „1. 
care este aşezat dedesubt sau mai jos; 2. care este din punct de 
vedere numeric mai mic decât altul; 3. care are un rang, o 
funcție sau un grad mai mic decât altul“ (DEX). Prin urmare, 
adăugarea adverbului mai este incorectă. 
Ex.: În urma bătăliei pierdute, generalul a fost încadrat într-un 

grad mæ inferior. 


MAI OPTIM 

Optim nu suportă grade de comparație. Provenit prin intermediari 
francez şi italian din superlativul latinesc optimus, -a, -um „foarte 
bun“, în limba română optim înseamnă „cel mai bun sau foarte 
bun (adecvat, potrivit, indicat etc.)“ (DEX). 
Ex.: Planul prezentat de arhitectul-şef s-a dovedit a fi mei optim. 


MAI SUPERIOR 

Adjectivul superior provine prin franceză de la comparativul latinesc 
superior, -ius (=(loc) aşezat mai sus, mai înalt; fig. mai înalt, mai 
puternic, mai important) şi înseamnă „mai înalt, mai important“. 
Prin urmare, este inutilă antepunerea morfemului de comparativ 
mai. 
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Ex.: Stilul lui Mihai Eminescu era evident mei superior stilului 
contemporanului său, Samson Bodnărescu. 


MAIESTATE GRANDIOASĂ 
Sensul adjectivului grandios „măreț, impunător (prin proporțiile 
sale)“ (DEX) se regăseşte în definiția substantivului determinat 
maiestate - „caracter ori aspect impunător, grandios sau so- 
lemn care trezeşte admiraţie, respect etc.; măreție“ (DEX). 
Ex.: Maiestatea grandioasa muntelui era greu de redat în cu- 
vinte. 


MAJUSCULĂ MARE 

Majusculă provine prin franceză din adjectivul latin maiusculus, -a, 
-um (=puţin mai mare). În limba română substantivul majusculă 
înseamnă „literă sau caracter de literă, care se foloseşte pentru 
a scrie inițiala numelor proprii şi ale cuvintelor cu care începe o 
frază [...]; (literă) mare“ (DEX). Astfel, ataşarea determinantului 
mare este incorectă. 
Ex.: Numele proprii se scriu cu majusculă mare. 


MALIȚIE RĂUTĂCIOASĂ 
Elementul de compunere mal- provine de la adjectivul latin malus, 
-a, -um (=rău), iar substantivul maliţie înseamnă „înclinarea de 
a fi malițios; răutate, malițiozitate“ (DEX). De aceea, adăugarea 
adjectivului răutăcioasă este incorectă. 
Ex.: Maliţia răutăetoasă nu este o trăsătură cu care să te mân- 
dreşti. 


A MALTRATA BRUTAL 
Elementul de compunere mal- provine de la adjectivul latin malus, 
-a, -um = rău. A maltrata înseamnă „a trata pe cineva cu as- 
prime; a-i provoca dureri fizice sau morale; a chinui, a brutaliza“ 
(DEX). Astfel, corect este să spunem fie a maltrata, fie a trata 
brutal. 
Ex.: Mass-media realizează campanii împotriva maltratării 
brutale-a femeilor. 


MANIERAT ŞI BINECRESCUT 
Greşeala provine din coordonarea copulativă a doi termeni sinonimi. 
Astfel, manierat înseamnă „(despre oameni) care are maniere 
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frumoase, care are o purtare aleasă şi cuviincioasă; (despre com- 
portamentul oamenilor) care dovedeşte bună creştere“ (DEX). 
Prin urmare, corect este să spunem fie manierat, fie binecrescut. 
Ex.: Alexandru este întotdeauna manierat și-bineereseut. 
Alexandru este întotdeauna manierat-si binecrescut. 


MANUSCRIS DE MÂNĂ 

Atributul de mână nu face decât să traducă elementul de compunere 
manu-, care provine din substantivul latin manus, -us (=>mână), 
element care se regăseşte şi la baza substantivului determinat 
manuscris — „text scris de mână“ (DEX). Prin urmare, adăugarea 
determinantului de mână este incorectă. 
Ex.: Tânărul scriitor a predat manuscrisul de—mână-al primului 

său roman unei edituri, spre publicare. 


A MASACRA ÎN MASĂ 
Specificarea în masă este de prisos, de vreme ce a masacra înseam- 
nă „a ucide cu sălbăticie şi în masă oameni care nu se pot apăra; 
a măcelări, a extermina“ (DEX). 
Ex.: Magii îi vestesc lui Irod naşterea unui nou rege, dar acesta, 
temându-se că-şi va pierde tronul, a masacrat în—-mesă toți 
pruncii din Nazaret. 


MASCOTĂ NOROCOASĂ 
Ataşarea adjectivului norocoasă nu este necesară, mascotă însem- 
nând „ființă sau lucru considerate ca purtătoare de noroc; 
amuletă, talisman“ (DEX). 
Ex.: Dana nu pleacă în nici o călătorie fără mascota ei norocoasă: 
Toto — cățeluşul din pluş. 


MAUSOLEU FUNERAR 

Substantivul mausoleu desemnează un „monument funerar de 
proporții mari, ridicat în memoria unui om ilustru, a unor eroi 
etc.“ (DEX), deci nu poate primi atributul funerar. 


Ex.: În cinstea eroilor căzuţi la datorie, în parcul Libertăţii a fost 
ridicat un mausoleu funerar. 


MAXIJUPĂ LUNGĂ 
Determinantul lungă este greşit adăugat, deoarece acesta nu face 
decât să reia sensul lui maxi-, prescurtarea superlativului lati- 
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nesc maximus, -a, -um (=foarte mare). Aşadar, corect este: maxiju- 
pă - „fustă lungă până aproape de gleznă“ (DEX) sau jupă lungă. 
Ex.: La marele bal, contesa organizatoare purta o maxijupă tungă. 


MAXIMĂ SENTENȚIOASĂ 

Sentenţioasă înseamnă „care are caracter, ton de sentință“ (DEX), 
iar maximă - „enunț formulat concis, exprimând un principiu 
etic, o normă de conduită etc.; aforism, sentință, adagiu“ (DEX). 
Corect este să spunem fie formulare sentenţioasă, fie maximă. 
Ex.: Exprimarea lui a fost mereu plină de maxime sentențioase. 


MĂR GOLDEN AURIU 

Alăturarea auriu este inutilă, sensul adjectivului fiind deja cuprins 
în golden, termen provenit din limba germană şi însemnând 
„auriu“. 
Ex.: Mărul golden auriu era bun la gust. 


MĂRINIMIE GENEROASĂ 

Sensul determinantului generoasă se regăseşte în definiția substan- 
tivului mărinimie - „bunăvoință, înțelegere, bunătate, genero- 
zitate“ (DEX). 
Ex.: A dărui fără să aştepţi nimic în schimb este adevărata 

mărinimie generoasă. 

MECENA PROTECTOR 

Mecena, cavaler roman din vremea lui Augustus, s-a folosit de 
situația sa financiară pentru a încuraja literatura şi artele. 
Mecena a devenit sinonim cu „protector al literaturii, al artelor, 
al ştiinţelor“ (DEX). De aceea, ataşarea adjectivului protector 
este greşită. 
Ex.: În zilele noastre este greu să găseşti un mecena preteeter. 


MEMORIU SCRIS 
Un memoriu reprezintă o „l. expunere scrisă, amănunțită şi docu- 
mentată, asupra unei probleme, unei situații etc.; 2. petiție, 
cerere (colectivă) în care motivele sunt expuse pe larg“ (DEX). 
Astfel, ataşarea determinantului scris este incorectă. 
Ex.: Reprezentantul sindicatelor studenţeşti a prezentat în fața 
auditoriului un memoriu seris. 


MENTALITATE PROPRIE 
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Definiția substantivului mentalitate -— „fel particular de a gândi al 
unui individ sau al unei colectivități“ (DEX) include şi sensul 
adjectivului proprie, nemaifiind necesară prezența acestuia. 
Ex.: Întotdeauna am admirat şi apreciat mentalitatea preprie-a 

profesoarei de limba română în privința notării elevilor. 


MENTOR SPIRITUAL 

Mentorul este, prin definiție, un „conducător spiritual, povățuitor, 
îndrumător; preceptor, educator“ (DEX). De aceea, adăugarea 
adjectivului spiritual nu este necesară. 
Ex.: Profesorul trebuie să fie un mentor spiritual pentru copii. 


A MENTINE MAI DEPARTE 
Specificarea mai departe nu este necesară, întrucât a menţine 
semnifică „a păstra ceva (în aceeaşi stare sau formă în care se 
afla la un moment dat); a lăsa neschimbat“ (DEX). 
Ex.: Deşi gripa îi trecuse, medicul i-a menținut mai-departe 
tratamentul încă trei zile. 


MERCURIAL DE PRETURI 

De la Mercur, fiul lui Jupiter şi zeu al comerțului, provine termenul 
mercurial care denumeşte o „listă zilnică oficială de preţuri la 
produsele alimentare, care se afişează în piețe“ (DEX). Astfel, 
atributul de preţuri este de prisos. 
Ex.: Mercurialul de-prețuri era zilnic actualizat de şeful pieţei. 


MICROINTERVIU SCURT 
Elementul de compunere micro-, provenit din adjectivul grecesc 
mikros şi înseamnând „mic“, este sinonim cu determinantul 
scurt. De aceea, corect este să spunem fie microinterviu, fie 
interviu scurt. 
Ex.: Din cauza programului încărcat, preşedintele a acordat 
ziariştilor un microinterviu sewrt. 


MIJLOACE MASS-MEDIA 

Mass-media înseamnă „totalitatea mijloacelor de informare a mase- 
lor (radio, televiziune, presă etc.)“ (DEX). De aceea, este incorectă 
adăugarea determinantului mijloace. 
Ex.: Prin mijloacele mass-media se promovează cultura. 


A MILITA PENTRU O CAUZĂ 
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Singur, verbul a milita semnifică „a desfăşura o activitate intensă 
într-un domeniu social, politic, cultural; a lupta pentru un prin- 
cipiu, pentru o cauză“ (DEX). 

Ex.: Incorect: În anii '70, întreaga lume a militat pentru cauza 
păcii în Vietnam. 
Corect: În anii '70, întreaga lume a militat pentru pace în 
Vietnam. 


MINIJUPĂ SCURTĂ 

Determinantul scurtă este greşit adăugat, fiind de fapt traducerea 
elementului de compunere mini-, prescurtare a superlativului 
latinesc minimus, -a, -um (=foarte mic, foarte scurt). De aceea, 
corect este să spunem fie minijupă, fie fustă scurtă. 
Ex.: La prezentarea de modă, manechinele purtau minijupe seurte. 


MIRAJ ÎNŞELĂTOR 
Substantivul miraj înseamnă „imagine înşelătoare; închipuire, iluzie 
deşartă“ (DEX). De aceea, determinantul înşelător este de pri- 
sos. 
Ex.: Victoria împotriva duşmanilor nu a fost decât un miraj 
Retete, 
MISTER ASCUNS 
Adjectivul ascuns este inutil adăugat, deoarece sensul acestuia este 
cuprins în definiția substantivului determinat mister — „ceea ce 
este (încă) necunoscut, neînțeles sau nedescoperit; taină, secret, 
enigmă“ (DEX). 
Ex.: Ce s-a întâmplat cu pisicuta noastră, care a dispărut de două 
zile, rămâne un mister &seuRs. 


MIT FABULOS 
Fabulos este greşit adăugat, substantivul mit desemnând deja o 
„povestire fabuloasă care cuprinde credințele popoarelor (antice) 
despre originea universului şi a fenomenelor naturii, despre zei 
şi eroi legendari etc.“ (DEX). 
Ex.: Epopeea Mahabharata reuneşte miturile fabwlease—ale 
vechilor popoare indiene. 


MITING PUBLIC 
Sensul adjectivului public este cuprins în definiția substantivului 
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determinat miting - „adunare, manifestaţie publică cu caracter 

foarte larg, prilejuită de un eveniment politic sau social impor- 

tant“ (DEX). 

Ex.: Televiziunile au fost prezente la mitingul publie care a avut 
loc astăzi în Piața Universităţii. 


MOLIMĂ EPDEMICĂ 
Substantivul molimă - „boală cu caracter epidemic; (la oameni) epi- 
demie; (la animale) epizootie“ (DEX) — cuprinde sensul atributu- 
lui epidemică, specificarea lui fiind de prisos. 
Ex.: În Evul Mediu deseori izbucneau molime epidemiee, precum: 
ciuma, buba neagră, holera. 


MONOLIT DE PIATRĂ 
Atributul de piatră traduce elementul de compunere -lit, care pro- 
vine din grecescul lithos (=piatră). Astfel, monolit înseamnă 
„monument format dintr-un singur bloc de piatră“ (DEX). 
Ex.: Michelangelo transforma monoliturile de—piatră în statui 
unice, pe care şi astăzi le privim cu admirație. 


MONOLOG CU SINE 

Monolog înseamnă „vorbire cu sine însuşi“ (DEX), fapt care face 
inutilă precizarea cu sine. 
Ex.: Actorul a ținut un monolog ewsine în fața publicului. 


A MONOLOGA DE UNUL SINGUR 
Verbul a monologa este alcătuit din doi termeni greceşti: adjectivul 
monos (=singur) şi lego (=a vorbi), iar împreună înseamnă „a 
vorbi singur, a vorbi cu sine însuşi“. Astfel, specificarea de unul 
singur este greşită. 
Ex.: Monologând de-unul-singut, personajul literar ne dezvăluie 
sentimentele sale. 


MONOPOL EXCLUSIV 
Determinantul exclusiv este cuprins în definiția substantivului 
monopol — „dreptul exclusiv al cuiva, de obicei al statului, de a 
dispune de ceva, de a efectua ceva“ (DEX). 
Ex.: De multe ori, cele mai importante resurse ale unei țări sunt 
sub monopolul exelustu-—u statului. 


MUJDEI DE USTUROI 
Prezenţa atributului de usturoi este incorectă, mujdeiul repre- 
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zentând un „preparat alimentar din usturoi pisat, oțet (sau apă) 
şi sare, care serveşte ca adaos la unele mâncăruri“ (DEX). 
Ex.: Gazda ne-a servit cu peşte, mămăliguță şi mujdei le-usturei. 
A SE MULTUMI DOAR 
Adverbul doar introduce ideea unei limitări, a unei restricții, sens 
care se regăseşte în definiția verbului a se mulţumi — „a fi, a se 
socoti satisfăcut; a nu pretinde mai mult“ (DEX). 
Ex.: Ionel la desert se mulţumeşte dear cu o înghețată. 


MUNCĂ LABORIOASĂ 

Calificativul laborioasă, provenit prin intermediar francez de la 
cuvântul latin laboriosus, -a, -um (=care cere osteneală, obositor, 
epuizant), nu face decât să repete sub formă adjectivală sensul 
substantivului determinat muncă. 
Ex.: Munca teberieasă i-a adus rezultatele aşteptate. 
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NĂMEȚI DE ZĂPADĂ 

Atributul de zăpadă este cuprins în definiția substantivului nămeţi 
- „cantitate mare de zăpadă (ninsă sau adunată de viscol); 
troian, noian“ (DEX). 
Ex.: După ninsoarea puternică de aseară, în spatele casei s-au 


format nămeți de-zăpadă. 


NECROPOLĂ FUNERARĂ 
Substantivul necropolă, compus din doi termeni greceşti: nekros 
(=mort) şi polis (=oraş), înseamnă „cimitir (subteran) din antichi- 
tate“ (DEX). Ataşarea adjectivului funerară este, prin urmare, de 
prisos. 
Ex.: Père-Lachaise este cea mai frumoasă necropolă funerară 
pariziană. 
NEVRALGIE DUREROASĂ 
Prezența determinantului dureroasă este de prisos, deoarece nevral- 
gie (care are în componenţă sufixul de origine greacă -algie; 
algos = durere) înseamnă „durere (acută) localizată pe traiectul 
unui nerv“ (DEX). 
Ex.: Din cauza nevralgiei dureroase care mă chinuia de trei zile a 
trebuit să merg la medic. 


NOMAD RĂTĂCITOR 
Determinantul rătăcitor exprimă o valoare deja existentă în subs- 
tantivul nomad - „(persoană, grup social) care nu are aşezare 
statornică într-un loc, care se mută dintr-un loc în altul, care 
rătăceşte“ (DEX). 
Ex.: În țara noastră au venit, de-a lungul secolelor, numeroase 
triburi de nomazi rătăeiteri, pe care le numim popoare migra- 
toare. 
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A NOTA ÎN SCRIS 
Specificarea modului de a nota, şi anume în scris, nu este necesară. 
Verbul a nota semnifică deja „a însemna, a consemna ceva în 
scris“ (DEX). 
Ex.: Ziariştii au notat în-seris toate informaţiile primite la con- 
ferința de presă. 


NOTES DE ÎNSEMNĂRI 
Singur, notes desemnează un „carnet de însemnări; blocnotes“ 
(DEX). De aceea, atributul de însemnări este incorect adăugat. 
Ex.: După ce a început şedinţa, mi-am dat seama că mi-am uitat 
notesul de-nsemnări acasă. 


NOTORIETATE PUBLICĂ 

Provenit de la adjectivul latinesc notus, -a, -um (=cunoscut de alții), 
substantivul notorietate exprimă „însuşirea de a fi notoriu, 
faptul de a fi cunoscut de multă lume; reputaţie, faimă“ (DEX). 
Astfel, determinantul publică este de prisos. 
Ex.: Era de notorietate publică faptul că vedeta era bogată. 


NOUL NEOCOLONIALISM 
Determinantul noul este greşit adăugat, fiind de fapt traducerea 
elementului de compunere neo-, care provine din adjectivul gre- 
cesc neos, -a, -on = nou. Prin urmare, forma corectă este fie 
neocolonialism, fie noul colonialism. 
Ex.: Incorect: Noul neocolonialism britanic a primit o lovitură 
puternică din cauza pierderii administraţiei din Asia. 
Corect: Neocolonialismul britanic a primit o lovitură puternică 
din cauza pierderii administrației din Asia. 


NOXĂ DĂUNĂTOARE 

Nu este necesară specificarea efectului noxei prin adjectivul dă- 
unătoare. Substantivul noxă înseamnă „agent, factor sau îm- 
prejurare cu acțiune dăunătoare asupra organismului, care se 
răspândeşte în atmosferă, de obicei în timpul diferitelor procese 
tehnologice“ (DEX). 
Ex.: Problema marilor oraşe o constituie noxele dăunătoare. 


123 


O 


OBÂRŞIE ORIGINARĂ 
Originară reia, sub formă adjectivală, sensul substantivului obârşie 
— „punct de plecare, început, origine“ (DEX). 
Ex.: Gemenii Romulus şi Remus, crescând, au aflat că sunt de 


obârşie OrigiRearå regească. 


OBELISC COMEMORATIV 
Comemorativ exprimă o trăsătură specifică unui obelisc - „mo- 
nument comemorativ de origine egipteană, de forma unui stâlp 
înalt şi ascuţit la vârf, alcătuit de obicei dintr-un singur bloc de 
piatră şi acoperit cu inscripții“ (DEX). 
X.: „Obeliscurile comemorative aveau gravate pe fețe numele 
fondatorului, motivul ridicării şi numele divinității căreia i s-a 
consacrat. 


OBŞTE DE OAMENI 

Atributul de oameni este de prisos, de vreme ce substantivul obşte 
înseamnă „colectivitate, comunitate; populaţie, popor“ (DEX) şi 
prin extensie: „masă mare de oameni, gloată, mulțime“ (DEX). 
Ex.: Boierul inimos era iubit de obştea-de-oameni. 


ODATĂ CÂNDVA 

Greşeala provine din alăturarea a două adverbe de timp sinonime. 
Odată înseamnă „într-un timp nedeterminat, cândva“ (DEX), iar 
cândva - „într-un moment (nehotărât) din trecut sau din viitor; 
odată, altădată“ (DEX). De aceea, corect este să spunem fie odată, 
fie cândva. 
Ex.: Am mai trecut edată cândva prin acest sat. 

Am mai trecut odată cândva prin acest sat. 


ODĂ ELOGIOASĂ 

Sensul adjectivului elogioasă este cuprins în definiția odei — „specie 
a poeziei lirice (formată din strofe cu aceeaşi formă şi cu aceeaşi 
structură metrică), în care se exprimă elogiul, entuziasmul sau 
admirația față de persoane, de fapte eroice, idealuri etc.“ (DEX). 
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Ex.: Oda elegieasă închinată mamei i-a emoționat pe toți 
spectatorii. 


ODIHNĂ RECONFORTANTĂ 
Având sensul „care reconfortează, care restabileşte, care întăreşte 
forțele fizice sau psihice“ (DEX), adjectivul reconfortantă nu-şi 
justifică prezenţa lângă substantivul determinat odihnă - „între- 
rupere temporară a unei activități în scopul refacerii şi al 
întăririi forțelor“ (DEX). 
Ex.: După această perioadă foarte obositoare, o săptămână de 
odihnă reeenfortantă o să-mi prindă bine. 
OFENSĂ INSULTĂTOARE 
Insultătoare reia, sub formă adjectivală, definiția substantivului 
determinat ofensă - „cuvânt, comportare, faptă jignitoare; in- 
sultă, jignire“ (DEX). 
Ex.: Dându-şi seama că i-a adus o ofensă insultătoare prietenului 
său, şi-a cerut imediat iertare. 


OGAR DE VÂNĂTOARE 
Specificarea atributului de vânătoare este de prisos, ogar însem- 
nând „câine de vânătoare, cu botul lung, cu corpul înalt, subțire 
şi zvelt, cu picioare lungi, foarte iute la fugă“ (DEX). 
Ex.: Am văzut un film foarte interesant despre ogarii—de-vân&- 
toare. 


OLIGARHIE A CELOR PUȚINI 

Oligarhie provine prin franceză din termenii greceşti oligos (=puțin) 
şi arche (=putere, conducere), însemnând „formă de conducere a 
statului, în care puterea politică şi economică este deținută de 
un număr restrâns de persoane“ (DEX). De aceea, specificarea a 
celor puțini este inutilă. 
Ex.: Un regimul politic întâlnit în tările sud-americane îl reprezintă 


oligarhia eelor putiri. 


OMLETĂ DE OUĂ 

Atributul de ouă este inutil adăugat, omleta reprezentând o „mân- 
care făcută din ouă bătute şi prăjite în grăsime, uneori cu o 
umplutură de şuncă, brânză, spanac etc.“ (DEX). 
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Ex.: Cel mai simplu fel de mâncare, cunoscut de orice burlac, este 
omleta de-ouă. 


OMNIPOTENȚĂ NELIMITATĂ 

Substantivul omnipotenţă, provenit prin franceză din termenii latini 
omnis, -e (=tot) şi potentia, -ae (=putere, forță), înseamnă „putere 
nelimitată, autoritate absolută; atotputernicie“ (DEX). Întrucât 
adjectivul nelimitată nu face decât să traducă elementul omni-, 
prezența sa este inutilă. 
Ex.: Omnipotenţa nelimitată tiranului cea dublată de grando- 

manie. 


OMNIPREZENT PESTE TOT 
Locuţiunea adverbială peste tot este greşit adăugată, întrucât tra- 
duce elementul omni-, care provine din adjectivul latin omnis, 
-e = tot). Omniprezent înseamnă „care este prezent, activ pretu- 
tindeni“ (DEX). 
Ex.: Dumnezeu este omniprezent peste-tet (adică e prezent peste 
tot) şi omniscient (adică. ştie totul). 


ONEST ŞI CINSTIT 
Greşeala survine din coordonarea copulativă a doi termeni sinonimi. 
Cinstit este traducerea adjectivului latinesc honestus, -a, -um de 
la care provine şi adjectivul onest - „cinstit, de treabă, corect“ 
(DEX). De aceea, corect este să folosim fie onest, fie cinstit. 
Ex.: Ştiam că Andrei este onest şteinstit. 
Ştiam că Andrei este ernest- cinstit. 


ONOMATOPEE IMITATIVĂ 

Sensul adjectivului imitativă face parte din definiția substantivului 
onomatopee - „cuvânt care, prin elementele lui sonore, imită 
sunete, zgomote etc. din natură; cuvânt imitativ“ (DEX). 
Ex.: Nu e frumos să foloseşti onomatopee imitative în public. 


OPTIMISM ÎNCREZĂTOR 
Optimismul este „tendința de a vedea latura bună, favorabilă a 
lucrurilor“ (DEX). De aceea, ataşarea determinantului încreză- 
tor este inutilă. 
Ex.: Optimism înerezăte+ înseamnă să vezi întotdeauna partea 
plină a paharului. 
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OPULENŢĂ ABUNDENTĂ 
Opulenţă provine prin franceză din latinescul opulentia, -ae (=bogăţie). 
Întrucât reia sub formă adjectivală sensul substantivului deter- 
minat opulenţă — „bogăţie, belşug, abundență“ (DEX), prezenţa lui 
abundență este de prisos. 
Ex.: Opulența abundentă sultanilor provenea din birurile grele 
plătite de numeroase popoare. 


A OPUNE CONTRA 
Adverbul contra nu este necesar, a opune însemnând deja „a pune 
în fața cuiva sau a ceva, ca împotrivire, un lucru, un argument 
etc.“ (DEX). 
Ex.: Inchiziția s-a opus eentra teoriei lui Galileo Galilei, conform 
căreia Pământul se învârte în jurul Soarelui. 


ORACOL PREVESTITOR 
Adjectivul prevestitor este inclus în definiția oracolului. Acesta 
reprezenta „(în antichitate) răspuns profetic pe care, potrivit 
unor credințe, anumite divinități îl dădeau celor veniți să le 
consulte pentru a cunoaşte viitorul; prevestire, prezicere, pro- 
feție; lăcaşul unde se făceau aceste profeţii“ (DEX). 
Ex.: Grecii din antichitate aveau mare încredere în oracolete 
prerestitoere. 
ORANJADĂ DE PORTOCALE 
Adăugarea atributului de portocală este de prisos, întrucât oran- 
jada (care provine de la franțuzescul orange = portocală) repre- 
zintă o „băutură răcoritoare preparată din suc de portocale“ 
(DEX). 
Ex.: Oranjada de-—perteeale este o băutură răcoritoare foarte 
apreciată, mai ales în zilele fierbinți de vară. 


ORATOR PUBLIC 
Prezența adjectivului public nu se justifică, de vreme ce un orator este 
o „persoană care rosteşte un discurs, care vorbeşte în public“ 
(DEX). 
Ex.: Marcus Tullius Cicero a rămas în istorie ca marele orator 
publie al lumii antice. 
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ORĂCĂIT DE BROAŞTE 

Atributul de broaşte nu este necesar de adăugat, orăcăitul fiind un 
„strigăt caracteristic broaştei“ (DEX). 
Ex.: În amurg, lacul răsuna de orăcăit de-breaşte. 


ORĂTANIE DE CURTE 
Orătanie înseamnă „pasăre de curte“ (DEX). De aceea, adăugarea 
atributului de curte dă naştere unui pleonasm. 
Ex.: Orătăniile de-eurte fugeau care încotro când Rex începea să 
latre. 


A ORBECĂI PE BÂJBÂITE 

Alăturarea locuţiunii adverbiale pe bâjbâite, adică „pe dibuite, di- 
buind“ (DEX), este incorectă. Sensul acesteia este deja cuprins 
în definiția verbului a orbecăi (verb derivat de la adjectivul lati- 
nesc orbus, -a, -um = orb) — „a umbla (încoace şi încolo), pipăind 
şi rătăcind (ca orbul) prin întuneric; a dibui, a bâjbâi, a orbeca“ 
(DEX). 
Ex.: Din cauza întunericului ce se lăsase peste pădure, haiducul 

se întorcea spre ascunzătoare orbecăind pe-bâjbăâite. 


ORCHESTRĂ DE INSTRUMENTIȘTI 

Prin orchestră înțelegem „colectiv de instrumentişti care execută 
împreună compoziții muzicale la diverse instrumente“ (DEX). 
Astfel, adăugarea atributului de instrumentişti este incorectă. 


Ex.: Orchestra de—nstrumentistia liceului nostru va participa la 
un festival internaţional. 


ORGANIZARE SISTEMATICĂ 
Singur, substantivul organizare desemnează „acțiunea de a face ca 
un grup social, o instituţie etc. să funcționeze sau să acționeze 
organic“, deci, adjectivul sistematic — „metodic, organizat“ (DEX) 
este greşit folosit. 
Ex.: Pentru un rezultat eficient, înaintea oricărei activități, este 
nevoie de o bună organizare sistematică. 


ORIGINALITATE AUTENTICĂ 

Originalitate exprimă deja „însuşirea de a fi original“ (DEX), adică 
de a fi „propriu unei persoane sau unui autor; neimitat după 
altcineva“ (DEX), nemaifiind necesară alăturarea calificativului 
autentică. 
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Ex.: Originalitatea autentieă-a tabloului a fost confirmată de un 
expert. 


ORNAMENT DECORATIV 
Adjectivul decorativ este de prisos, acesta reluând sensul substan- 
tivului determinat ornament — „detaliu sau obiect adăugat la un 
ansamblu pentru a-l înfrumuseţa; accesoriu, element decorativ“ 
(DEX). 
Ex.: Ca ornament deesrativ pentru sala în care vor ține spec- 
tacolul, copiii de la grădiniță au folosit baloane colorate. 


ORTOGRAFIE CORECTĂ 

Substantivul ortografie provenit prin franceză din termenii greceşti 
orthos (=corect) şi graphe (scriere), înseamnă „ansamblu de reguli 
care stabilesc scrierea corectă a unei limbi“ (DEX). 
Ex.: În primii ani de şcoală am făcut multe exerciţii de ortografie 

corectă. 

OTET ACRU 

Determinantul acru exprimă o trăsătură specifică oţetului - „lichid 
cu gust acru, obţinut prin fermentarea acetică a vinului, a berii 
etc. sau prin diluarea cu apă a acidului acetic concentrat, între- 
buințat în alimentaţie drept condiment sau conservant“ (DEX). 
Ex.: Murăturile în oțet aer au un gust excelent. 
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PALEOSLAVA VECHE 

Determinantul veche este sinonim cu elementul de compunere 
paleo care provine din adjectivul grecesc palaios (=vechi) paleo- 
slava fiind limba slavă veche. De aceea, corect este să spunem 
fie paleoslava, fie slava veche. 
Ex.: La facultate am studiat şi paleoslava veehe. 


PAMFLET SATIRIC 

Pamfletul este „specia literară (în versuri sau în proză) cu caracter 
satiric, în care scriitorul înfierează anumite tare morale, con- 
cepţii politice, aspecte negative ale realității sociale, trăsături de 
caracter ale unei persoane etc.“ Prin urmare, adăugarea adjec- 
tivului satiric este incorectă. 
Ex.: Printre autorii în ale căror opere se regăsesc pamflete satiriee 

se numără: G. Coşbuc, I. L. Caragiale, T. Arghezi. 


PANEGIRIC LAUDATIV 

Adjectivul laudativ face parte din definiția substantivului deter- 
minat. Astfel, panegiric, cuvânt împrumutat prin franceză de la 
grecescul panegyrikos (=elogiu public), reprezintă „un discurs 
public în care se elogiază o personalitate însemnată (decedată 
sau contemporană oratorului), o comunitate etc.“ (DEX), iar prin 
generalizare „laudă (exagerată), elogiu (excesiv), apologie“ (DEX). 
Ex.: Toţi marii critici români au scris panegirice ławdeatiwve în 

legătură cu opera lui Eminescu. 


PANOPLIE DE ARME 

Prezența atributului de arme este de prisos, întrucât panoplie, 
termen împrumutat din franceză, este alcătuit din adjectivul 
grecesc pas, pasa, pan (=tot, toată) şi substantivul hopla (=arme), 
şi Înseamnă „colecție de arme aranjate pe un panou; panou pe 
care sunt aşezate aceste arme“ (DEX). 
Ex.: La Castelul Peleş din Sinaia poate fi admirată o sală numai 

cu panoplii de-arme. 


130 


PANORAMĂ DE ANSAMBLU 

Formularea este incorectă, deoarece atributul de ansamblu este 
cuprins în definiția substantivului determinat panoramă. 
Panorama, substantiv provenit de la termenii greceşti pas, pasa, 
pan (=tot) şi horama (=vedere), este o „privelişte din natură cu 
orizont larg, văzută de departe şi de la înălțime; fig. privire de 
ansamblu consacrată unui domeniu, unei probleme etc.“ (DEX). 
Ex.: De pe Tâmpa, panorama de-ansamblu-a Braşovului este 

minunată în orice moment al zilei. 


PAR DE LEMN 

Atributul de lemn este greşit folosit, întrucât face parte din definiția 
substantivului par - „bucată de lemn lungă şi (relativ) groasă, 
de obicei ascuţită, folosită mai ales ca element de susținere, de 
fixare etc. în diferite construcții sau ca pârghie, ca ciomag etc.“ 
(DEX). 
Ex.: Bunicul a vopsit parii detemn de la poartă. 


PARCIMONIE AVARĂ 
Determinantul avară reia sensul substantivului parcimonie — „ava- 
riție, zgârcenie, calicie“ (DEX). 
Ex.: Parcimonia averă de care dădea dovadă verişoara sa i-a 
lăsat un gust amar. 


PARODIE SATIRICĂ 

Împrumutat din franceză, substantivul parodie este compus din 
prepoziția grecească para (=lângă) şi substantivul grecesc ode 
(=cântec), desemnează o „creaţie literară în care se preiau teme- 
le, motivele şi mijloacele artistice ale altei opere literare sau ale 
unui autor în scopul de a obține un efect satiric sau comic“ 
(DEX). Adăugarea determinantului satiric, este, aşa cum rezultă 
din definiția substantivului parodie, nejustificată. 
Ex.: Marin Sorescu a debutat cu volumul de parodii setiriee 

„Singur printre poeţi“. 

PAROLĂ SECRETĂ 

Substantivul parolă are sensul de „cuvânt convenţional secret sau 
formulă convenţională secretă folosită de militarii care au anu- 


mite misiuni pentru a fi identificați de alți militari care cunosc 
consemnul“. 
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Ex.: Nu a fost lăsat să intre în tabăra militară pentru că nu a ştiut 
parola seeretă. 


PĂDURE DE COPACI 

Atributul de copaci este inutil adăugat, deoarece se regăseşte în 
definiția substantivului determinat pădure - „întindere mare de 
teren acoperită de copaci; mulțime densă de copaci crescuți în 
stare sălbatică, în care predomină una sau mai multe specii, pe 
lângă care se mai află arbuşti etc.“ (DEX). 
Ex.: Plimbarea prin pădurea-de-cepaei a fost o plăcere. 


PENAȚII CASEI 
Atributul casei face parte din definiția substantivului penaţi - „nu- 
me dat, în mitologia romană şi etruscă, unor divinităţi consi- 
derate a fi ocrotitoare ale casei şi ale familiei“ (DEX). 
Ex.: Penaţii e«sei, conform tradiţiei, au fost aduşi de către Enea 
pe pământul italic, din cetatea Troia. 


PERSPECTIVĂ VIITOARE 
Nu este necesară prezența atributului viitoare, sensul acestuia fiind 
inclus în definiția substantivului perspectivă -— „fig. ceea ce se 
întrevede ca posibil, realizabil în viitor; posibilitate de dezvoltare, 
de realizare în viitor a ceva sau a cuiva“ (DEX). 
Ex.: Era de aşteptat creşterea vânzărilor într-o perspectivă 
viitoare nu prea îndepărtată. 


PIETON PEDESTRU 
Ambii termeni au în componență substantivul latin pes, pedis 
(=picior). Pieton, substantiv împrumutat din franceză, înseam- 
nă „persoană care umblă pe jos pe o arteră (cu trotuare) străbă- 
tută de vehicule“ (DEX). 
Ex.: Pietonii pedeștri nu trebuie să traverseze străzile decât prin 
locurile indicate. 


PISC DE MUNTE 
Piscul este un „vârf ascuțit şi golaş de munte sau de deal, dominând 
o vale sau o depresiune“ (DEX). De aceea, specificarea de munte 
este inutilă. Corect este să spunem fie pisc, fie vârf de munte. 
Ex.: Salvamontiştii s-au luptat cu vremea potrivnică pentru a 
ajunge pe piscul de-munte şi a-i salva pe turişti. 
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PLICTISITOR ŞI ANOST 
Cei doi termeni aflați în relație de coordonare copulativă sunt sino- 
nimi. Plictisitor înseamnă „care plictiseşte; neinteresant, 
searbăd, anost“ (DEX). De aceea, este indicată folosirea doar a 
unuia dintre adjective: fie anost, fie plictisitor. 
Ex.: Filmul mi s-a părut atât de plictisitor şi-de-anest, încât am 
preferat să ies din sala de cinema. 
Filmul mi s-a părut atât de-plietisitor-şi de anost, încât am 
preferat să ies din sala de cinema. 


POATE FI ADMISIBIL 
Sufixul -bil arată posibilitatea. De aceea, corect este să spunem fie 
poate fi admis, fie admisibil. 
Ex.: Un proiect nu poate fi admistbi decât după o verificare atentă 
şi obiectivă. 
A POSTDATA ULTERIOR 
Prezența simultană a elementului de compunere post- şi a adverbu- 
lui ulterior este incorectă, deoarece ambele elemente se traduc 
prin „după, ulterior“. A postdata are sensul de „a pune pe un 
act, pe o scrisoare etc. o dată posterioară datei redactării“ (DEX). 
Ex.: Copilul a greşit când a postdatat terior scrisoarea pentru 
părinţi. 
A POSTPUNE DUPĂ 
Prepoziția după are aceeaşi valoare semantică cu elementul de 
compunere post-, care provine din latină şi înseamnă „după“. A 
postpune este folosit cu precădere în lingvistică şi înseamnă a 
plasa în frază anumite părți de vorbire cu rol de determinant 
după părţile de vorbire pe care le determină. Prin urmare, corect 
este să spunem fie a postpune, fie a pune după. 
Ex.: Incorect: În limba română, în general, adjectivul se postpune 
după substantiv. 
Corect: În limba română, în general, adjectivul se postpune 
substantivului. 


PRĂPASTIE AFUNDĂ 

Adjectivul afundă - „adâncă“ (DEX) nu face decât să atribuie subs- 
tantivului determinat o trăsătură pe care deja o are. Prăpastie 
înseamnă „povârniş înalt şi abrupt, situat de obicei într-o re- 
giune muntoasă“ (DEX). 
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Ex.: O prăpastie afundă ni s-a dezvăluit ochilor chiar la câțiva 
paşi de locul în care ne aflam. 


A PREAMBALA DINAINTE 
Adverbul dinainte este sinonim cu elementul de compunere pre-, 
originar din latinescul prae (=înainte). A preambala înseamnă „a 
ambala mărfuri înainte de vânzarea lor“ (DEX). Corect este să 
spunem fie a preambala, fie a ambala dinainte. 
Ex.: A preambala dinainte alimentele presupune şi a le eticheta 
corespunzător. 


PRECURSOR ANTERIOR 

Prezența adjectivului anterior este incorectă, deoarece traduce parti- 
cula pre-, provenită prin franceză din latinescul prae (=înainte). 
Luat singur, substantivul precursor înseamnă „persoană care 
pregăteşte, prin activitatea sa, terenul pentru o dezvoltare 
ulterioară mai largă într-un anumit domeniu; deschizător de 
drumuri, înaintaş, premergător“ (DEX). 
Ex.: Compozitorul german Nikolaus Bruchus a fost precursor 

anterior al lui J. S. Bach. 


A PREFERA MAI BINE 

Folosirea adverbului mai bine este incorectă, deoarece a prefera 
înseamnă deja „a da întâietate sau precădere unui lucru, unei 
situații sau unei ființe, în raport cu altceva sau cu altcineva; a 
considera ceva sau pe cineva mai bun, mai valoros, mai impor- 
tant etc., în raport cu altceva sau cu altcineva“ (DEX). 
Ex.: Tinerii preferă mai-bine telefoanele mobile în locul celor 

tradiționale. 


A PREGĂTI ÎN PREALABIL 
Sensul locuţiunii adverbiale în prealabil — „mai întâi, mai înainte 
de...“ (DEX), se regăseşte în verbul determinat a pregăti - „a 
aranja ceva din timp“ (DEX). 
Ex.: Studentul s-a pregătit în-prealabil foarte serios pentru exa- 
menul final. 


PRELUDIU PRELIMINAR 
Termenii sunt sinonimi, preludiu fiind „fig. ceea ce anunţă, precede 
sau pregăteşte o acțiune sau un eveniment“ (DEX). Şi unul şi 
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celălalt are în componenţă elementul pre-, originar din lati- 
nescul prae (=înainte, dinainte). 
Ex.: Prezentarea autorului a fost preludiul preliminare conferinței. 


A PRESCURTA ŞI A ABREVIA 
A abrevia are în componenţă adverbul latin breve (=pe scurt), adică 
„a scrie pe scurt, a prescurta“. Întrucât cele două verbe sunt 

sinonime este corect să spunem fie a prescurta, fie a abrevia. 

Ex.: Mi-a fost uşor să-preseurtez-şi să abreviez cuvântul „mate- 

matică“; am scris „mate“. 
Mi-a fost uşor să prescurtez şi să-abreviez cuvântul „mate- 

matică“; am scris „mate“. 


A PRESTABILI DINAINTE 
Elementul de compunere pre- provine prin intermediar francez din 
adverbul latinesc prae (=înainte). A prestabili înseamnă „a fixa, 
a stabili dinainte, cu anticipație“ (DEX). Corect este să spunem 
fie a prestabili, fie a stabili înainte/ dinainte. 
Ex.: Programul de vizitare a muzeelor pe durata excursiei era 
prestabilit dinainte. 


PRIETEN ŞI AMIC vezi AMIC ŞI PRIETEN. 
PRIMUL DEBUT vezi ÎNTÂIUL DEBUT. 
PRIN URMARE AŞADAR vezi AŞADAR PRIN URMARE. 


A PRIVI CU OCHII 

Specificarea cu ochii este inutilă, sensul acesteia fiind cuprins deja 
în definiția verbului a privi — „a-şi îndrepta ochii, privirea spre 
cineva sau ceva pentru a vedea“ (DEX). 
Ex.: Am privit eu-oehii cum decola avionul. 


PROGNOZAREA VIITORULUI 

Prognozare înseamnă prevedere, anticipare. Astfel, folosirea deter- 
minantului viitorului este incorectă. 
Ex.: Meteorologii se ocupă de prognozarea viitorului vremii. 


PROIECTE DE VIITOR 

Specificarea de viitor nu este necesară, deoarece proiect înseamnă 
„plan sau intenţie de a întreprinde ceva, de a organiza, de a face 
un lucru în viitor“ (DEX). 
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Ex.: Toţi ai casei, mic şi mare, îşi făceau proiecte dle-biiter pentru 
excursia de Crăciun. 


PROPRIA MEA AFIRMAȚIE 
Adjectivul propria indică deja apartenența, nemaifiind necesară 
specificarea adjectivului pronominal posesiv mea, cu aceeaşi 
valoare. De aceea, corect este să spunem fie propria afirmaţie, 
fie afirmaţia mea. 
Ex.: Incorect: În prezența şefului, propriile mele afirmații au fost 
ferme şi întemeiate. 
Corect: În prezenţa şefului, afirmaţiile mele au fost ferme şi 
întemeiate. 


PUBELĂ DE GUNOI 

Pubela este un „recipient portabil pentru gunoiul menajer“ (DEX). 
Astfel, sensul cuvântului gunoi face parte din definiția determi- 
natului, iar prezența sa este incorectă. 


Ex.: Pubela de-gunei era plină. 
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RABLĂ VECHE 
Nu este necesar adjectivul veche, substantivul rablă desemnând 
deja un „lucru vechi, uzat sau de calitate proastă, vechitură“ 
(DEX). 
Ex.: Maşina lui — frumoasă cândva — nu era acum decât o rablă 
veche. 


RADIERĂ DE ŞTERS 
Substantivul radieră provine din germană şi înseamnă „gumă de 
şters“. Prin urmare, prezența determinantului de şters este 
inutilă. 
Ex.: Radiera de-şters este o rechizită nelipsită din penarul elevu- 
lui. 


RAITĂ SCURTĂ 
Raită înseamnă „parcurgere a unui drum fără opriri (mari), trecere 
în grabă pe undeva, vizită scurtă“ (DEX). Astfel, determinantul 
scurtă este de prisos. 
Ex.: Zilele trecute, am dat o raită sewtă prin oraş împreună cu 
prietenii mei. 


RANG IERARHIC 

Sensul adjectivului ierarhic este cuprins în definiția substantivului 
determinat rang - „loc ocupat de cineva sau de ceva într-o ierar- 
hie administrativă, bisericească, militară sau diplomatică după 
criteriul importanței, funcției etc.; treaptă într-o ierarhie“ (DEX). 
Ex.: Ambasadorul este superior în rang ierarhie consulului. 


A RĂCNI PUTERNIC 
Adverbul puternic este cuprins în definiția verbului a răcni — „l. 
(despre animale) a scoate strigăte puternice şi prelungi; a rage, 
a mugi, a zbiera; 2. (despre oameni) a scoate strigăte puternice“ 
(DEX); prin extensie „a vorbi răstit şi tare“ (DEX). 
Ex.: Muşcat fiind de şarpe, a răcnit puternie, sperând să îl audă 
cineva. 
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A RĂSPÂNDI PESTE TOT 
Cu referire la lumină, căldură etc., verbul a răspândi înseamnă „a se 
împrăştia în toate părțile sub formă de unde, emanații, vapori 
etc.“ (DEX). Prin urmare, adăugarea locuţiunii adverbiale peste 
tot este inutilă. 
Ex.: Lemnele trosneau în sobă, iar căldura se răspândise pestetet 
în cameră. 


RĂSPLATĂ RECOMPENSATOARE 
Determinantul recompensatoare reia, sub formă adjectivală, sensul 
substantivului răsplată — „ceea ce se face sau se dă cu scopul de 
a recompensa pe cineva pentru o acţiune săvârşită; recompensă“ 
(DEX). 
Ex.: Răsplata reeormpensateare pentru munca depusă a fost câşti- 
garea locului I la concursul naţional. 


RĂSTIGNIT PE CRUCE 
Prin răstignit înțelegem „pironit (pe cruce), crucificat“. De aceea, nu 
mai este necesară determinarea pe cruce. 
Ex.: Isus Cristos a fost răstignit pe-eruee ca să răscumpere gre- 
şelile oamenilor. 


RĂUTATE MALIȚIOASĂ 

Adăugarea determinantului maliţios este greşită, deoarece sensul 
său este „răutăcios, caustic“ (DEX). 
Ex.: Răutatea melitieasă-a Andreei m-a rănit foarte tare. 


RÂŞNIŢĂ DE MĂCINAT 

Adăugarea determinantului de măcinat este incorectă, deoarece 
râşniţa este o „maşină rudimentară de măcinat sare, porumb 
etc., compusă din două pietre suprapuse, dintre care cea de 
deasupra se învârteşte cu ajutorul unui mâner“ (DEX). 
Ex.: Râşniţa deműeinæ a ieşit din uz abia în secolul XX. 


RÂU CURGĂTOR 
Râul este o „apă curgătoare (permanentă) formată din unirea mai 
multor pâraie şi care se varsă într-un fluviu, în alt râu, într-un 
lac etc.“ (DEX). După cum rezultă din definiţie, determinantul 
curgător este greşit adăugat. 
Ex.: Râul eurgăter se vărsa în lacul de lângă cabana în care 
locuiam. 
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A(-ŞI) REAMINTI DIN NOU 
Prezența simultană a elementului re- şi a locuțiunii adverbiale din 
nou este incorectă, ambele având sens iterativ. Corect este să 
spunem fie a(-şi) reaminti, fie a(-şi) aminti din nou. 
Ex.: Văzând bradul împodobit Anca şi-a reamintit din—neout 
Crăciunul de anul trecut. 


RECHIZITE DE SCRIS 
Nu este necesară specificarea de scris, rechizitele reprezentând deja 
„totalitatea obiectelor de scris (cerneală, creioane, penițe, radiere 
etc.) necesare elevilor, funcționarilor etc.; accesorii pentru scris 
(în birouri)“ (DEX). 
Ex.: Apropiindu-se începerea şcolii, părinții iau cu asalt librăriile 
pentru a le procura copiilor rechizitele de-seris necesare. 


RECIPISĂ DE PRIMIRE 

Termenul recipisă provine prin franceză de la verbul latin recipio, 
-ere, -cepi, -ceptum (=a primi). Atributul de primire este, aşadar, 
în plus, recipisa reprezentând „dovada sau adeverinţa oficială 
(detaşată dintr-un carnet special) prin care se confirmă primirea 
unor acte, telegrame, colete, bani etc., destinate a fi expediate“ 
(DEX). 
Ex.: După ce am predat coletul la mesagerie, mi s-a dat o recipisă 


cle-pFHTAFE, 
RECORD MAXIM 


Prezența adjectivului maxim, care are valoare de superlativ, este in- 
corectă, recordul fiind acel „rezultat realizat într-o competiție 
sportivă oficială, a cărui valoare reprezintă cea mai bună perfor- 
manță, omologată de o persoană juridică“ (DEX), iar prin genera- 
lizare „realizare maximă, performanță supremă obținută într-un 
domeniu de activitate, într-o acțiune etc.“ (DEX). 

Ex.: La târgul de carte, recordul maxira la încasări l-a avut cartea 
„De vorbă cu un extraterestru“. 


A REDACTA ÎN SCRIS 

Precizarea modului de a redacta, şi anume în scris, este incorectă. 
Verbul a redacta, provenit prin franceză din verbul latin redigo, 
-ere, -egi, -actum înseamnă deja „a compune, a formula în scris, 
a scrie, a Întocmi (un studiu, un act etc.)“ (DEX), iar un al doilea 
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sens este acela de „a asigura (la un ziar, la o editură etc.) finisa- 

rea, în conţinut şi formă, a unor manuscrise primite de la autori 

şi destinate publicării“ (DEX). 

Ex.: După ce a participat la evenimentul organizat de Biblioteca 
Naţională, jurnalistul a redactat în—seris un articol pentru 
ziarul la care lucra. 


A REEDITA DIN NOU 

Locuţiunea adverbială din nou reia sensul iterativ al elementului re-. 
Singur, verbul a reedita înseamnă „a publica într-o nouă ediție 
o lucrare, o operă etc.; a scoate o nouă ediție a operelor unui 
scriitor“ (DEX). Astfel, forma corectă este fie a reedita, fie a edita 
din nou. 
Ex.: „Dicţionarul explicativ al limbii române“ se reeditează din 

not, cererea pe piață fiind foarte mare. 


A REFACE DIN NOU 
Sensul iterativ al elementului re- exclude posibilitatea folosirii locu- 
țiunii adverbiale din nou. Astfel a reface înseamnă „a face din 
nou ceva rău făcut sau în parte distrus; a repara“ (DEX). Forma 
corectă este fie a reface, fie a face din nou. 
Ex.: Refăcând dinneu calculele problemei, şi-a dat seama că a 
greşit încă de la aplicarea teoremei. 


REFREN REPETAT 

Determinantul repetat face parte din definiția substantivului refren 
— „cuvânt, vers sau grup de versuri care se repetă după una sau 
mai multe strofe, cu rolul de a sublinia, prin repetiţie, o idee 
poetică“ (DEX) şi, prin urmare, adăugarea acestuia este inutilă. 
Ex.: În muzică, refrenele repetate sunt uşor de reţinut. 


A REGRESA ÎNAPOI 

A regresa provine din verbul latinesc regredior, -gredi, regressus sum 
(=a merge înapoi, a se întoarce), iar în limba română are sensul 
„a se întoarce de la o stare sau o formă superioară de dezvoltare 
la una inferioară; a decădea, a da înapoi“ (DEX). De aceea, 
adverbul înapoi nu este necesar. 
Ex.: Medicul s-a bucurat să vadă că boala a regresat înapoi şi că 

pacientul se simțea mult mai bine. 
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A SE REÎNTOARCE IARĂȘI 

Alăturarea simultană a prefixului re- şi a adverbului iarăşi este in- 
corectă, deoarece ambele elemente au sens iterativ. A se reîn- 
toarce înseamnă, fără alți determinanti, „a se întoarce din nou 
la locul de plecare; a reveni“ (DEX). Corect este să spunem fie a 
se reîntoarce, fie a se întoarce iarăşi. 
Ex.: De fiecare dată în vacanță, Matei se reîntoarce iarăşi la casa 

bunicilor. 


REMIZĂ EGALĂ 

Determinantul egală nu este necesar, de vreme ce remiză defineşte 
o „situaţie în care doi şahişti angajaţi într-o partidă amicală sau 
oficială consimt reciproc asupra unui rezultat de egalitate; 
partidă de şah terminată la egalitate“ (DEX). 
Ex.: Întrucât ambii şahişti erau foarte buni, jocul s-a terminat cu 

remiză egală. 

RENUME CELEBRU 

Celebru reia, sub formă adjectivală, sensul renumelui: „nume bun; 
faimă, reputație, celebritate“ (DEX). 
Ex.: Renumele eelebre Mariei Tănase a ajuns până în S.U.A. 


REPER ORIENTATIV 
Adjectivul orientativ este cuprins în definiția substantivului reper — 
„semn care serveşte la recunoaşterea unui loc, la orientare“ 
(DEX). 
Ex.: Turnul bisericii din sat era cel mai bun reper orientativ pentru 
cei care nu cunoşteau zona. 


REPRESALII DRASTICE 
Neologismul represalii are la origine verbul latin reprimo, -ere, -pressi, 
-pressum (=a împinge înapoi, a opri să înainteze; a stăvili, a înă- 
buşi), iar în limba română înseamnă „măsuri drastice luate de 
anumite organe de stat împotriva unor grupări sociale, ca ur- 
mare a săvârşirii, de către acestea, a unor acte de răzvrătire“ 
(DEX). Astfel, prezența adjectivului drastice nu se justifică. 
Ex.: Deşi au existat represalii drastiee împotriva Revoluției din 
1821, totuşi aceasta a constituit un moment de mare însem- 
nătate în lupta poporului român pentru dreptate şi libertate. 
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A REPRIMI IARĂŞI 
Verbul a reprimi înseamnă „a primi înapoi“ (DEX). Alăturarea simul- 
tană a prefixului re- şi a adverbului iarăşi este greşită, întrucât 
ambele elemente au sens iterativ. Aşadar, corect este fie a re- 
primi, fie a primi înapoi. 
Ex.: Fiul risipitor a fost reprimit iarăşi în sânul familiei cu toată 
dragostea. 


REŞOU DE ÎNCĂLZIT 
Reşou provine din substantivul francez rechaud, unde elementul 
chaud este originar din adjectivul latin calidus, -a, -um (=cald). 
Reşoul este un „aparat de încălzit, electric sau cu gaz, întrebu- 
ințat la bucătărie şi în laborator“ (DEX). De aceea, specificarea 
de încălzit este de prisos. 
Ex.: Turiştii aflați în cabană au folosit un reşou de-ne&lzit pentru 
a-şi prepara mâncarea. 


RETRIBUȚIE SALARIALĂ 

Salarială are aceeaşi valoare semantică ca şi retribuţie, care provine 
prin franceză (retribution) de la substantivul latin retributio, -onis 
(=răsplată, recompensă), iar în română este folosit cu sensul de 
„salariu“ (DEX). 
Ex.: Retribuţia seaterială lunară medie a crescut spectaculos în 

ultimii ani. 

RETUŞ CORECTOR 

Substantivul retuş, de origine franceză, retouche, înseamnă „indrep- 
tare, corectare (executată de obicei manual) a unui tablou, a unei 
fotografii, a unui desen, a unei piese tehnice etc.“ (DEX). Întrucât 
reia, sub formă adjectivală, valoarea semantică a substantivului 
determinat, adjectivul corector nu-şi justifică prezența. 
Ex.: Retuşul eereeter-l fotografiei abia dacă se observa la o 

examinare foarte atentă. 

A RETINE PE LOC 

A reţine, provenit de la verbul francez retenir, alcătuit din prefixul re- 
şi verbul tenir de origine latină teneo, -ere, tenui, tentum (=a ţine) 
înseamnă „a ține pe loc, a împiedica de la ceva, a opri“ (DEX). De 
aceea, este corect să spunem fie a reţine, fie a ţine pe loc. 
Ex.: Dorind să afle toată istorioara, l-a reținut pe-lee la cină. 
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A (SE) REUNI ÎMPREUNĂ 

A reuni provine din verbul francez réunir, compus din prefixul ré- şi 
unir, care, la rândul său, este derivat de la adjectivul numeral 
latin unus, -a, -um (=unul, unul singur); a (se) reuni semnifică 
„a (se) aduna, a (se) strânge laolaltă; a (se) întruni“ (DEX). De 
aceea, prezența adverbului împreună devine inutilă. 
Ex.: Reprezentanţii tuturor claselor s-au reunit împreună să 

discute problemele existente la început de an şcolar. 


A (SE) REVEDEA DIN NOU 
Alăturarea adverbului din nou este inutilă, deoarece valoarea lui 
iterativă este deja redată prin prefixul re-, a (se) revedea semni- 
ficând „a (se) vedea din nou“ (DEX). Corect este să spunem fie a 
(se) revedea, fie a (se) vedea din nou. 
Ex.: E plăcut să revezi shin-nou locurile de care te leagă amintiri 
frumoase. 


A REZUMA PE SCURT 
Specificarea pe scurt nu este necesară, fiind inclusă în definiția 
verbului a rezuma - „a reda pe scurt esenţialul unei lucrări, al 
unei expuneri“ (DEX). 
Ex.: Am rugat-o pe prietena mea să rezume pe-seurt cartea pe 
care tocmai o citise şi care-i plăcuse aşa de mult. 


REZUMAT SCURT 

Rezumatul, cuvânt provenit prin franceză de la verbul latin resumo, 
-ere, -sumpsi, -sumptum (=a lua din nou, a relua; a relua pe scurt 
cuvintele care au fost spuse sau scrise pe larg) este o „redare, 
prezentare pe scurt, scrisă sau orală, a ideilor unei lucrări, ale 
unei expuneri etc.“ (DEX). Prin urmare, adăugarea determinan- 
tului scurt este incorectă, sensul acestuia fiind cuprins în 
definiția substantivului determinat rezumat. 
Ex.: Li s-a cerut să facă un rezumat seurt al filmului vizionat 

aseară. 


RIT RELIGIOS 

Valoarea semantică a determinantului religios se regăseşte în defini- 
ţia ritului, substantiv care provine prin franceză de la latinescul 
ritus, -us (=rit, obicei religios), şi care, în română, are sensul 
„confesiune religioasă, religie“ (DEX). 
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Ex.: Ritul retigies-al Bisericii Romano-Catolice este diferit de cel 
bizantin. 


RIVALITATE CONCURENTĂ 

Rivalitate provine prin franceză de la adjectivul latin rivalis, -e (=care 
se foloseşte de acelaşi curs de apă). Astfel între persoanele care 
se foloseau de acelaşi curs de apă se iveau neînțelegeri, se certau, 
devenind rivale. Definiția actuală a substantivului rivalitate 
înseamnă tocmai „concurenţă între două sau mai multe persoane 
care aspiră la acelaşi lucru“ (DEX), ceea ce nu mai permite 
ataşarea determinantului concurentă, care nu ar face decât să 
repete, sub formă adjectivală, sensul cuvântului determinat. 
Ex.: Rivalitatea eeneurentă dintre cei doi era cunoscută de toată 

lumea. 


A (SE) ROSTOGOLI DE-A DURA 

Sensul locuţiunii adverbiale de-a dura se regăseşte în verbul a (se) 
rostogoli — „a înainta sau a face să înainteze, să alunece (pe un 
plan înclinat) rotindu-se în jurul lui însuşi; a veni sau a (se) da 
de-a dura“ (DEX). 
Ex.: Mingea se rostogolea de-a-dura. 


A (SE) ROTI ÎN CERC 

Verbul a (se) roti, derivat de la substantivul roată, înseamnă „a se 
mişca descriind cercuri“ (DEX). Astfel, precizarea în cerc nu este 
necesară. 
Ex.: Copiii se roteau în-eere în jurul tufei de flori. 
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SAFIR ALBASTRU 
Determinantul albastru nu aduce nici o informaţie în plus substan- 
tivului determinat safir — „varietate de corindon de culoare 


albastră, transparentă, folosită ca piatră prețioasă“ (DEX). 
Ex.: De ziua ei, Cristina a primit cadou un inel cu safir albastru. 


SALEU SĂRAT 

Provenit prin franceză de la substantivul latin sal, salis (=sare), 
saleul reprezintă un „preparat alimentar crocant de forma unui 
bețişor, făcut din aluat sărat, cu gust picant prin adaos de sare, 
brânză, chimen etc. şi care se serveşte ca aperitiv“ (DEX). Astfel, 
adjectivul sărat este de prisos. 
Ex.: Patiserul era renumit pentru saleurile sale sărate. 


SANTINELĂ DE PAZĂ 

Atributul de pază este cuprins în valoarea semantică a substanti- 
vului determinat santinelă — „soldat înarmat care face serviciul 
de pază a unui post, a unei instituții“ (DEX), iar prin generalizare 
„persoană care stă de pază“ (DEX). 
Ex.: Din turnurile de apărare ale cetății veghează permanent 


santinelele de-pază. 
SARAMURĂ SĂRATĂ 


Saramura, termen provenit din substantivul neogrecesc salamura, 
este „apa în care s-a dizolvat sare şi care se foloseşte în gospo- 
dărie (la conservarea unor alimente), în agricultură, în industria 
tăbăcăriei etc.“ (DEX). Determinantul sărată nu aduce nici o in- 
formație în plus substantivului determinat şi, de aceea, adăuga- 
rea sa este incorectă. 

Ex.: Pentru tatăl meu, peştele în saramură sărată este o delica- 
tesă. 


SAVANT ERUDIT 
Substantivul savant, provenit din franceză, unde a fost derivat de la 
verbul savoir = a şti, înseamnă „(persoană) cu cunoştinţe vaste 
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şi temeinice, care creează în domeniul ştiinţei; erudit“ (DEX). 

Astfel, adjectivul erudit este incorect adăugat. 

Ex.: Savantul erudit Albert Einstein este autorul teoriei rela- 
tivității. 


SĂRBĂTOARE FESTIVĂ 
Determinantulul festivă nu face decât să reia, sub formă adjectivală, 
definiția substantivului sărbătoare. Acesta din urmă este moş- 
tenit din limba latină, în cadrul căreia a fost derivat din verbul 
servo, -are, -avi, -atum (=a păstra), adică a păstra pentru viitor 
un anumit eveniment, transformându-l în zi festivă, „zi în care 
se comemorează sau se sărbătoreşte un eveniment important, 
organizându-se adesea diferite serbări, solemnități, demonstrații 
etc. şi în care de obicei se întrerupe activitatea obişnuită“ (DEX). 
Ex.: Azi am participat cu toții la sărbătoarea festivă organizată la 
Biblioteca „I. L. Caragiale“ cu prilejul aniversării a 100 de ani 
de la înființare. 


SÂNGERARE HEMORAGICĂ vezi HEMORAGIE DE SÂNGE 


SCÂNDURĂ DE LEMN 

Atributul de lemn se regăseşte în definiția substantivului scândură, 
termen moştenit din latină, scandula, -ae, care înseamnă „piesă 
de lemn cu secțiunea transversală dreptunghiulară, mai mult 
lată decât groasă, obținută prin tăierea în lung a trunchiului 
unui copac şi întrebuințată la lucrări de construcții şi de tâmplă- 
rie“ (DEX). 
Ex.: Băncile clasice sunt făcute din scândură deeman. 


SCENETĂ SCURTĂ 
Cuvânt împrumutat din franceză, saynete, sceneta este o „piesă de 
teatru de proporții reduse şi cu personaje puţine“ (DEX). Astfel, 
determinantul scurtă este incorect adăugat. 
Ex.: Profesorul de română a regizat o scenetă seurtă, ale cărei 
personaje au fost interpretate de elevii claselor mici. 


SCHELET OSOS 

Provenit prin franceză de la grecescul skeletos, substantivul schelet 
denumeşte „totalitatea oaselor care susțin corpul unui verte- 
brat“ (DEX). De aceea specificarea osos este de prisos. 
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Ex.: La ora de anatomie am învățat despre scheletul eses uman. 
A SCHIŢA ÎN LINII MARI 


Specificarea în linii mari nu este necesară, fiind inclusă în definiția 
verbului a schiţa — „a desena ceva în mod schematic, a executa 
în câteva linii generale un desen preliminar, fugitiv; fig. a con- 
tura, a descrie, a reda ceva în scris prin câteva trăsături carac- 
teristice“ (DEX). 

Ex.: Sora mea m-a ajutat foarte mult pentru că mi-a schițat înAirii 
mari planul lucrării. 


SECRET TAINIC 

Substantivul secret, cuvânt de origine latină (secretum, -i = secret, 
taină) înseamnă „care este ținut ascuns, care rămâne necunos- 
cut, nedivulgat“ (DEX). Adjectivul tainic — „neştiut, necunoscut, 
neînțeles de alții“ (DEX) - nu mai este necesar, deoarece face 
deja parte din definiția substantivului determinat secret. 
Ex.: Până pe 8 Martie, cadoul pregătit pentru mama trebuie să 

rămână un secret tainie. 


SECOL DE O SUTĂ DE ANI 
Precizarea de o sută de ani nu mai este necesară, deoarece substan- 
tivul secol, care provine din substantivul latin saeculum, -i (=ge- 
nerație, epocă, vreme), denumeşte un „răstimp de o sută de ani 
(socotit de la orice dată)“ (DEX). 
Ex.: Frăţiorul meu mi-a spus că a trecut un secol de-o-sută-de-ani 
de când s-a născut străbunica noastră. 


A SEGMENTA ÎN BUCĂȚI 
Atributul în bucăţi nu mai este necesar, întrucât verbul a segmenta 
înseamnă „a împărți, a tăia în segmente“ (DEX). 
Ex.: La ora de biologie elevii au segmentat în—bueăţi frunze şi 
tulpini de diferite plante, pentru a studia alcătuirea lor. 


SEISM DE PĂMÂNT 

Substantivul seism, provenit prin franceză de la grecescul seismos 
(=zguduitură), în limba română s-a specializat cu sensul „cutre- 
mur de pământ“ (DEX). Atributul de pământ este cuprins în 
valoarea semantică a substantivului determinat şi, de aceea, nu 
mai trebuie adăugat. 


147 


Ex.: În urma seismului de-pământ din 1977, multe clădiri au fost 
avariate. 


SEMNĂTURĂ PERSONALĂ 
Determinantul personală indică o trăsătură deja specifică semnă- 
turii — „numele unei persoane scris de propria mână sub textul 
unui act oficial, al unei scrisori etc.“ (DEX). 
Ex.: Tabloul scos la licitație purta semnătura persenală-a lui 
Nicolae Grigorescu. 


SERPENTINĂ ŞERPUITOARE 

La originea substantivului serpentină stă latinescul serpens, -ntis 
(>şarpe). În română serpentina este un „traseu şerpuit al unui 
drum care străbate un teren în pantă; fiecare dintre cotiturile 
unui astfel de traseu“ (DEX). Prin urmare, prezența determinan- 
tului şerpuitoare este incorectă. 
Ex.: Tata are grijă ca pe serpentinele-şerpuitoare să conducă cu 

viteză mică. 

SIMETRIE PROPORȚIONALĂ 

Sensul determinantului se regăseşte în definiția substantivului si- 
metrie — „proprietate a unui ansamblu spaţial de a fi alcătuit din 
elemente reciproc corespondente şi de a prezenta, pe această 
bază, anumite regularități; proporționalitate, concordanţă, ar- 
monie“ (DEX). 
Ex.: Aripile fluturelui au o simetrie proporțională interesantă. 


SMOALĂ NEAGRĂ 

Adjectivul neagră face parte din valoarea semantică a substantivului 
determinat. Termen de origine slavă, smoala este o „substanță 
neagră, vâscoasă, casantă care rămâne de la distilarea păcurii 
sau a gudronului de cărbuni şi care se întrebuințează la pavaje, 
în industria chimică etc.“ (DEX). 
Ex.: Smoala neagră fusese turnată pe toată lungimea drumului. 


SMOCHING DE GALĂ 

Smochingul, cuvânt de origine englezească, este o „haină bărbă- 
tească de gală (de culoare neagră), făcută după o croială 
specială, foarte deschisă în față şi cu reverele de mătase“ (DEX). 
Atributul de gală nu mai este necesar, făcând deja parte din 
definiția substantivului determinat smoching. 
Ex.: Invitaţii sosiți la festival purtau smoching de-gală. 
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SOCLU DE SUSTINERE 
Specificarea prin atributul de susţinere a scopului pe care îl are un 
soclu este de prisos. Soclul reprezintă un „suport sau un posta- 
ment (din piatră) care susține o coloană, o statuie etc.“ (DEX). 
Ex.: O copie a statuii „Lupoaica şi gemenii“, este aşezată pe un 
soclu de-suwsținere, în Piața Romană din Bucureşti. 


SORGINTE ORIGINARĂ 

Determinantul originară nu este necesar, deoarece sorginte în- 
seamnă „izvor, sursă, origine“ (DEX). 
Ex.: Limba română este de sorginte eriginară latină. 


SOSIE IDENTICĂ 
Adjectivul identică face parte din definiția substantivului determinat 
sosie — „persoană care seamănă perfect cu alta, încât nu pot fi 
deosebite fizic“ (DEX). 
Ex.: Sosia identieă-a personajului principal a intrat pe scenă în 
aplauzele publicului. 


STADION SPORTIV 

Adjectivul sportiv nu aduce nici o informaţie în plus substantivului 
determinat. Stadionul este un „teren amenajat pentru compe- 
titii sportive, cu tribune pentru spectatori“ (DEX). 
Ex.: Încă din Grecia antică, concursurile olimpice se ţineau pe 


stadioane sportive. 
STATUETĂ MICĂ 


Statuetă, termen împrumutat din franceză, diminutiv al substan- 
tivului statuie, reprezintă o „statuie mică“ (DEX). 
Ex.: Statueta eea-mieă realizată de către un elev de la liceul de 
Arte Plastice a fost premiată. 


STUPID ŞI ABSURD vezi ABERANT ŞI ABSURD 


STUPIDĂ ABERAŢIE 

Determinantul stupidă repetă, sub formă adjectivală, sensul deter- 
minantului aberaţie -— „abatere de la ceea ce este normal sau 
corect“ (DEX). 
Ex.: Pornind de la o ipoteză greşită, toată rezolvarea problemei a 


fost o stupidă aberaţie. 
A (SE) SUI SUS 
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Prezența adverbului sus este incorectă, deoarece acesta este cuprins 
în valoarea semantică a verbului a (se) sui — „a se îndrepta spre 
un loc mai ridicat, a merge în sus, la deal; a (se) urca“ (DEX). 
Ex.: Din cauza ceţii cu greu ne-am suit sus la vârful Omu. 


SUMMIT-UL LA VÂRF 
În această formulare, greşeala provine din necunoaşterea traducerii 
cuvântului englez summit „vârf“. Summit-ul reprezintă o „con- 
ferință la vârf, la nivel înalt“. 
Ex.: Summit-ul ta»ârf desfăşurat la Paris a beneficiat de măsuri 
sporite de securitate. 


SUPLIMENT ADĂUGAT 
Suplimentul, termen provenit de la latinescul suppleo, -ere, -plevi, 
-pletum (=a adăuga), este „ceea ce se adaugă la ceva pentru a-l 
completa sau pentru a suplini o lipsă“ (DEX). Prin urmare, pre- 
zența determinantului adăugat este incorectă. 
Ex.: Ca supliment adăugat, pe lângă tema obişnuită, elevii au 
primit câte două exerciţii. 


A SUPRIMA TOTAL 
Adverbul total nu îşi justifică prezența, de vreme ce a suprima 
înseamnă „a face să dispară; a înlătura, a elimina, a anula; a 
omori, a extermina pe cineva“ (DEX). 
Ex.: Țânţțarii din jurul lacului au fost suprimați tetal pentru a nu 
răspândi diferite boli. 


SUPUNERE DOCILĂ 
Având sensul „care se supune la orice cu uşurinţă, fără să protes- 
teze; supus, ascultător“ (DEX), determinantul docilă repetă, sub 
formă adjectivală, sensul substantivului supunere. 
Ex.: Supunerea deeilă—a prințesei îi făcea mare plăcere îm- 
păratului. 


A SURPRINDE PE NEAŞTEPTATE 

Specificarea pe neaşteptate este de prisos, aceasta fiind inclusă în 
definiția verbului a surprinde - „a prinde pe cineva pe neaştep- 
tate asupra unui fapt“ (DEX). Corect este să spunem fie a sur- 
prinde, fie a prinde pe neaşteptate. 
Ex.: M-a surprins pe-—neaşteptate vizita ei la o asemenea oră 
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târzie. 
A SURVENI PE NEAŞTEPTATE 
A surveni înseamnă „a avea loc (inopinat), a se produce, a se pe- 
trece, a se întâmpla (pe neaşteptate sau pe negândite)“. Prin 
urmare, adăugarea determinantului pe neaşteptate nu este 
corectă, sensul acestuia fiind cuprins în definiția verbului. 


Ex.: În urma defecţiunilor survenite pe-neaşteptate, avionul şi-a 
amânat decolarea. 
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SABLON STEREOTIP 

Determinantul stereotip face parte din definiția şablonului - „fig. 
formulă stereotipă; repetare mecanică, lipsită de interes şi de 
originalitate a unui model oarecare; clişeu verbal“ (DEX). 
Ex.: În unele cartiere, casele sunt construite după un proiect 


şablon stereetip. 
ŞANSĂ FAVORABILĂ 


Definiția substantivului şansă — „circumstanţă favorabilă, posibilita- 
te de reuşită, de succes“ (DEX) nu mai permite ataşarea adjec- 
tivului favorabilă. 

Ex.: Este minunat să ai şansa faverabilă să urmezi studiile pe 
care ți le-ai dorit. 


ŞCHIOP DE UN PICIOR 
Prezenţa atributului de un picior este de prisos, de vreme ce şchiop 
înseamnă „care are un picior mai scurt decât celălalt (sau cele- 
lalte), căruia îi lipseşte un picior; care şchiopătează când merge; 
infirm sau bolnav de un picior“ (DEX). 
Ex.: Quasimodo, personajul central din romanul „Notre Dame de 
Paris“ al lui Victor Hugo, este reprezentat ca fiind cocoşat, 


chior şi şchiop de-un-pieter. 


A ŞEDEA JOS 

Indicarea locului prin adverbul jos este incorectă, a şedea însem- 
nând deja „a se afla aşezat pe ceva, a sta jos“ (DEX). 
Ex.: Bunicul şedea jes la gura sobei şi le spunea nepoților poveşti. 


ŞEF CONDUCĂTOR 

Determinantul conducător este sinonim cu şef — „persoană care 
conduce o organizație, o instituţie etc.; conducător“ (DEX). 
Ex.: Alin are calități de şef eeondueăter. 
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ŞIRETENIE VICLEANĂ 
Determinantul vicleană repetă, sub formă adjectivală, sensul subs- 
tantivului şiretenie. Acesta exprimă însuşirea de a şti să „profite 

de naivitatea şau de buna-credinţă a celor din jur pentru a-şi a- 

tinge scopurile pe căi ocolite; viclenie, perfidie“ (DEX). 

Ex.: Şiretenia vieleană-a vulpii l-a determinat pe urs să-şi țină 
coada în apa înghețată ca să prindă peşte, rămânând astfel 
fără ea. 

ŞLAGĂR DE MARE SUCCES 
Nu este necesară specificarea de mare succes, şlagărul fiind o 

„melodie care se bucură la un moment dat de o mare popu- 

laritate“ (DEX). 

Ex.: „O sole mio“ este un şlagăr de-mare-sueees al muzicii italiene. 


A ŞUŞOTI ÎNCET 

Adverbul încet se regăseşte în definiția verbului determinat a şuşoti 
- „a vorbi încet, în şoaptă; a şopti (cuiva) la ureche“ (DEX). 
Ex.: Mama îi şuşotea neet copilului vorbe de alint. 
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TABACHERĂ DE TUTUN 
Atributul de tutun face parte din definiția substantivului tabacheră — 
„cutiuță în care se păstrează tutunul sau țigările“ (DEX). 
Ex.: De ziua tatălui meu i-am cumpărat o tabacheră dle-tutun 
foarte frumoasă. 


TABURET FĂRĂ SPĂTAR 

Specificarea fără spătar este de prisos. Taburetul denumeşte deja un 
„scăunel rotund sau pătrat, fără spătar“ (DEX), iar cu sens spe- 
cializat „scăunel fără spătar, prevăzut cu un dispozitiv de înălțare 
şi de coborâre, pe care stă cineva când cântă la pian“ (DEX). 
Ex.: Când părinții i-au cumpărat fetitei pian, i-au luat şi un 


taburet fără-spătar. 
TAPAJ GĂLĂGIOS 


Determinantul gălăgios nu aduce nici o informaţie în plus substan- 
tivului tapaj - „zgomot violent şi confuz produs de lovituri sau 


de glasuri care răsună în acelaşi timp; [...] larmă, gălăgie“ (DEX). 
Ex.: Ori de câte ori pisica miaună în casa noastră, vecinii fac mare 
tapaj gălăgies. 


TARE ADMIRABIL 

Adjectivul admirabil înseamnă „vrednic de a fi admirat; minunat, 
încântător, excelent“ (DEX). Valoarea sa de superlativ nu îngă- 
duie ataşarea morfemului de superlativ tare. 
Ex.: În scenele tensionate, actorul juca tare admirabil. 


TARE EXCELENT 

În latină, sensul prim al adjectivului excellens, -ntis era „înalt, ridicat 
de la pământ“. Cu sens figurat, însemna „superior, deosebit, 
ales, minunat“, valoare semantică moştenită şi de adjectivul ro- 
mânesc excelent - „care excelează, deosebit, admirabil, minu- 
nat“ (DEX). Superlativ, prin definiție, excelent nu permite ata- 
şarea morfemului tare — „foarte“. 
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Ex.: M-am distrat tare excelent la balul mascat organizat în şcoala 
noastră. 


TARE ULTRASECRET 
Incorectitudinea acestei formulări este dată de folosirea simultană a 
două mărci de superlativ: tare şi ultra. Ele sunt sinonime şi se 
exclud reciproc. 
Ex.: Mass-media nu au avut acces la informațiile tare ultrasecrete 
pentru a nu influența cursul anchetei. 


TAXĂ DE BANI 

Ataşarea atributului de bani este de prisos, de vreme ce taxa este o 
„sumă de bani care se percepe la anumite mărfuri sub formă de 
impozit“ (DEX). 
Ex.: În fiecare lună, trebuie plătită taxa de-bani radio-TV. 


TĂRĂBOI GĂLĂGIOS 

Dată fiind definiția substantivului tărăboi - „gălăgie mare, larmă; 
zarvă, hărmălaie“ (DEX), prezența determinantului gălăgios este 
de prisos. 
Ex.: Când se întâlnesc mai mulți copii, reuşesc să facă un tărăboi 


gălăgies de nedescris. 
TÂNGUIALĂ PLÂNGĂTOARE vezi A SE LAMENTA TÂNGUITOR 


A TELEGHIDA DE LA DISTANŢĂ 

Locuţiunea adverbială de la distanţă este incorect adăugată, întrucât 
traduce adverbul grecesc tele (=departe) de la care provine ele- 
mentul tele-. Cu alte cuvinte, a teleghida înseamnă „a dirija de 
la distanță mişcarea unui avion, a unui vas, a unui proiectil“ 
(DEX). 
Ex.: Aeronava-spion era teleghidată de-la-distanță de la o bază 

militară. 

TELEJURNAL DE ŞTIRI 

Substantivul telejurnal este compus din adverbul grecesc tele (=de- 
parte) şi jurnal, care provine prin franceză (journal) de la adjecti- 
vul latin diurnus, -a, -um (zilnic, de fiecare zi). Astfel, telejurna- 
lul reprezintă „emisiunea de televiziune în care se transmit ştiri 
curente, comentarii etc.“ (DEX). De aceea, atributul de ştiri este 
de prisos. 
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Ex.: Telejurnalul de-—ştiri s-a transmis cu o oră mai devreme, 
deoarece la ora de transmisie obişnuită a fost dată în direct 
deschiderea festivalului „George Enescu“. 


TEMEINICIE TRAINICĂ 

Trainică reia valoarea semantică a substantivului determinat. 
Cuvânt de origine slavă, temeinicie exprimă „însuşirea a ceea 
ce este temeinic; soliditate, tărie, trăinicie“ (DEX). 
Ex.: Temeinicia treinieă-a unui lucru bine făcut se vede în timp. 


TENACITATE PERSEVERENTĂ 
Adjectivul perseverentă reia sensul pe care îl are substantivul deter- 
minat. Tenacitate înseamnă „stăruință, perseverență, dârzenie“ 
(DEX). 
Ex.: Doar cu tenacitate perseverentă şi trecând prin multe greutăți 
poți ajunge pe podium, sau, cum spune un dicton latin „per 
aspera ad astra“, adică „pe căi anevoioase, către stele!“ 


TERIBIL DE PREAÎNVĂŢȚAT 

Teribil, legat de adjectivul învăţat prin prepoziția de, are sens de 
superlativ: „foarte, extrem de...“ (DEX). Aceeaşi valoare are pre- 
fixul prea-, de aceea, corect este să spunem fie teribil de 
învăţat, fie preaiînvăţat. 
Ex.: Preotul din satul nostru este teribil-de preaînvățat. 


TERIBIL DE PREACITIT 
Adverbul teribil, legat de adjectiv prin prepoziţia de, are valoare de 
superlativ „foarte, extrem de...“ (DEX). lar sufixul prea- are sens 
tot de superlativ. Prin urmare, corect este să spunem fie teribil 
de citit, fie preacitit. 
Ex.: Despre fratele meu, care a terminat facultatea cu zece, se 
poate spune că este teribil de preacitit. 


TERMOREZISTENT LA CĂLDURĂ 

Atributul la căldură nu este necesar, întrucât termorezistent în- 
seamnă „(despre unele materiale) „rezistent la căldură“ (DEX). 
Ex.: Pereţii din exterior ai apartamentului sunt termorezistenți ta 


cečldirā. 
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TICĂLOŞIE ABJECTĂ 
Determinantul abjectă - „care inspiră repulsie, dispreț“ (DEX) reia 
ideea de decădere morală exprimată deja în determinat, tică- 
loşie fiind „faptă josnică, nemernicie, mârşăvie“ (DEX). 
Ex.: Ticăloşia ebjeetă-a infractorului i-a revoltat pe toți cei aflați în 
sala de judecată. 


TIHNĂ LINIŞTITĂ 

Alăturarea determinantului liniştită este de prisos, întrucât se 
regăseşte în definiția substantivului tihnă - „linişte deplină, 
pace, tihnire; viață liniştită, lipsită de griji“ (DEX). 
Ex.: Tihna bniştită este tot ce poate fi mai bun după o zi agitată. 


TIRANIE DESPOTICĂ vezi DESPOT TIRANIC 


A TRANSCRIE DIN NOU 
Locuţiunea adverbială din nou face parte din definiția verbului pe 
care îl însoţeşte. A transcrie provine prin franceză de la verbul 
latin transcribo, -ere, -scripsi, -scriptum (=a transcrie, a copia), iar 
în română are sensul „a scrie din nou (pe altă foaie) un text fără 
modificări, a face o copie scrisă“ (DEX). 
Ex.: Scribii romani aveau misiunea de a transcrie dinne manu- 
scrisele importante. 


TREBUIE OBLIGATORIU 
Sensul adverbului obligatoriu se regăseşte în verbul a trebui care, 
folosit impersonal, înseamnă „este necesar să..., este obligatoriu 
să..., se cere (neapărat) să...“ (DEX). 
Ex.: Prietena mea mi-a spus că trebuie obligatoriu să participăm 
la serbarea de mâine. 


TRICICLETĂ CU TREI ROŢI 

Este inutilă specificarea cu trei roţi, deoarece substantivul tricicle- 
tă are în componență numeralul de origine latină tres, tria 
(=trei), tricicleta fiind un „vehicul (pentru copii) cu trei roți dis- 
puse pe două osii paralele, pus în mişcare prin învârtirea unor 
pedale asemănătoare cu ale bicicletei“ (DEX). 
Ex.: Avantajul tricicletei ew-trei—+eţi este siguranța pe care le-o 

oferă începătorilor. 
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TROIAN DE ZĂPADĂ 
Cuvânt de origine slavă, troian înseamnă „ingrămădire mare de 
zăpadă adusă de vânt şi aşezată în formă de valuri sau de dune; 
nămete“ (DEX). Acesta fiind sensul substantivului, atributul de 
zăpadă nu-şi justifică prezenţa. 
Ex.: Din cauza troienelor de-zăpedă, casa bunicilor nu se mai 
vedea. 
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TĂRAN DE LA SAT 

Specificarea de la sat este de prisos. Substantivul țăran, derivat pe 
teren românesc din substantivul latin terra, -ae (=pământ), de- 
semnează o „persoană care locuieşte în mediul rural, având ca 
ocupație principală agricultura şi creşterea animalelor“ (DEX). 
Ex.: Țăranii dte-la-seat sunt oameni harnici. 


TĂRMUL LITORALULUI 

Greşeala survine din alăturarea a doi termeni sinonimi: litoral, pro- 
venit prin franceză de la substantivul latin litus, -oris (=țărm al 
mării, coastă), însemnând „porțiune de teren situată de-a lungul 
țărmului oceanului, mării sau al unui lac“ (DEX) şi țărm - „fâşie 
de pământ de-a lungul unei ape mari“ (DEX). 
Ex.: Nava a eşuat la țărmut-htorertului. 


TÂNC MIC 

Determinantul mic se regăseşte în definiția substantivului ţânc - 
„copilaş, băiețaş“ (DEX). 
Ex.: Mama îşi strângea în brațe cu duioşie țâncul eebhraie. 


TICNEALĂ ABSURDĂ 
Adjectivul absurd are sensul „care contrazice gândirea logică, care 
nesocoteşte legile naturii şi ale societăţii, contrar bunului simţ“ 
(DEX), sens care se regăseşte în substantivul determinat ţicnea- 
lă — „sminteală, nebunie; manie“ (DEX). 
Ex.: Țicneala absurde personajului principal m-a determinat să 
citesc cartea. 


TȚIUIT ASCUȚIT 

Ascuţit exprimă o trăsătură cuprinsă deja în definiția substantivului 
determinat ţiuit — „sunet prelung şi ascuțit“ (DEX). 
Ex.: Țiuitul asetit- păsării sfâşie liniştea nopții. 
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TOPĂIALĂ DEZORDONATĂ 
Substantivul ţopăială - „săritură dezordonată, greoaie; țopăitură“ 
(DEX) nu mai permite adăugarea determinantului dezordonată. 
Ex.: Topăiala dezerderată-a iepuraşului neînfricat a adus un 
zâmbet pe chipul privitorilor. 
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ULTRAEXCELENT 
Excelent are valoare de superlativ „care excelează; deosebit, admira- 
bil, minunat“ (DEX). De aceea, nu permite ataşarea morfemului 
de superlativ ultra -— „foarte“. 
Ex.: E de dorit ca tinerii să beneficieze de o educație wltraexce- 
lentă, a spus domnul în vârstă. 


ULTRARARISIM 

În structura adjectivului ultrararisim este incorectă folosirea în 
acelaşi timp atât a elementului ultra-, cât şi a sufixului -isim, 
întrucât au aceeaşi valoare de superlativ. Corect este să spunem 
fie rarisim, fie ultrarar. 
Ex.: În colecţia sa filatelică, Ionuț are un timbru trararisim. 


ULTRASPLENDID 
Valoarea de superlativ a adjectivului splendid - „foarte frumos, mi- 
nunat“ (DEX), nu mai permite ataşarea morfemului ultra — 
„foarte“. 
Ex.: Ziua uttrasplendidă de toamnă l-a inspirat pe pictor să re- 
alizeze ultimele elemente ale tabloului. 


UMEZEALĂ UDĂ 

Având sensul „pătruns, îmbibat de apă sau de alt lichid; îmbibat de 
umezeală, foarte umed“ (DEX), adjectivul udă nu face decât să 
reia sensul substantivului determinat. Termenul umezeală, 
derivat pe teren românesc de la umed, care provine din adjectivul 
latin humidus, -a, -um (>umed), plus sufixul -eală, defineşte „în- 
suşirea, starea a ceea ce este umed; umiditate; [...] igrasie“ 
(DEX). 
Ex.: Muşchii şi lichenii cresc în partea dinspre nord a trunchiurilor 


copacilor, întrucât în acea zonă scoarța prezintă umezeală 
rele, 
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UMFLĂTURĂ INFLAMATĂ 

Substantivul umflătură este derivat din verbul latin inflo, -are, -avi, 
-atum (=a umfla, a mări) plus sufixul -ătură şi, folosit în medi- 
cină, înseamnă „inflamație“ (DEX), adică „proces patologic dato- 
rat unui excitant chimic, fizic şi mai ales microbian şi manifestat 
prin durere, temperatură, înroşirea şi umflarea locului bolnav; 
umflătură“ (DEX). Prin urmare, ataşarea adjectivului inflamată, 
care are acelaşi sens, este incorectă. 
Ex.: Pentru tratarea umflăturii imflameate de la picior, medicul i-a 

recomandat pacientului comprese reci şi antiinflamatoare. 


UMILINŢĂ SERVILĂ 

Prezența determinantului servilă este de prisos, întrucât acesta, 
provenit din latinescul servilis, -e (=de sclav) înseamnă „1. slu- 
garnic; linguşitor, supus; 2. care se conformează riguros, fără 
rezerve modelului“ (DEX), sens care se regăseşte şi în definiția 
substantivului determinat — umilinţă (derivat pe teren românesc 
din adjectivul latin humilis, -e): „sentiment de inferioritate; [...] 
supunere“ (DEX). 
Ex.: Umilinţa servilă-a valetului îl scotea din răbdări pe rege. 


UMOR COMIC 

Adjectivul comic, cuvânt provenit din latinescul comicus, -a, -um, 
înseamnă „care provoacă râsul; hazliu, ridicol“ (DEX). Prezenţa 
determinantului este inutilă, întrucât umor înseamnă deja „în- 
clinare spre glume şi ironii, ascunse sub o aparență de 
seriozitate“ (DEX), prin extensie „veselie, haz“ (DEX). 
Ex.: Umorul eomie al gazdei i-a binedispus pe musafiri. 


UN SINGUR UNICAT 

Unicat înseamnă „exemplar unic dintr-un document, dintr-o publi- 
cație, dintr-un obiect“, de aceea, specificarea un singur devine 
inutilă. Corect este să spunem fie unicat, fie un singur exem- 
plar. 
Ex.: Vaza pe care am vrut s-o cumpăr era masing unicat. 


UNANIMITATE DEPLINĂ 

Substantivul unanimitate, provenit prin franceză din substantivul 
latin unanimitas, -atis înseamnă „acord total de idei, de opinii, de 
sufragii“ (DEX). Dat fiind sensul substantivului, prezența adjec- 
tivului deplină este de prisos. 
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Ex.: Clasa a decis în unanimitate deplină traseul excursiei. 


A UNELTI PE ASCUNS 

Sensul adverbului pe ascuns este cuprins deja în definiția verbului 
a unelti — „a pregăti pe ascuns, a pune la cale, a urzi o acțiune 
reprobabilă împotriva cuiva sau pentru a obține ceva“ (DEX). 
Ex.: Cei doi unelteau pe-aseuns să-i facă o farsă. 


A (SE) UNI LAOLALTĂ 
Sensul adverbului laolaltă - „împreună, la un loc“ (DEX) se regă- 
seşte în definiția verbului determinat a (se) uni, termen de 
origine latină, care înseamnă „a (se) aduna unul lângă altul 
pentru a forma un tot“ (DEX). 
Ex.: Toţi copiii din clasă s-au unit taetaltă pentru a-l ajuta pe Dan 
în urma accidentului suferit. 


URĂ DUŞMĂNOASĂ 

Substantivul ură, însemnând „sentiment puternic, nestăpânit, de 
duşmănie față de cineva sau de ceva“ (DEX), cuprinde şi sensul 
adjectivului duşmănoasă. 
Ex.: Ura duşmăneasă din glasul ei ne-a cutremurat. 


A (SE) URCA SUS 

Prezența adverbului sus este incorectă, deoarece acesta este cuprins 
în definiția verbului a (se) urca: „a (se) deplasa dintr-un loc 
situat mai jos către unul situat mai sus; a (se) sui“ (DEX). 


Ex.: Deşi în aer pluteau nori negri de ploaie, ne-am urcat sus pe 
deal. 


URIAŞ ENORM 

Adjectivul enorm provine prin franceză de la latinescul enormis, -e şi 
înseamnă „imens, uriaş“ (DEX). În sensul substantivului uriaş 
(un om foarte mare) este cuprins şi sensul adjectivului enorm 
(foarte mare). 
Ex.: Basmele au adesea ca personaje uriaşi enormi. 


A URMA MAI DEPARTE 

Sensul verbului a urma -— „a duce mai departe un lucru început, a 
continua“ (DEX) - exclude posibilitatea folosirii locuţțiunii 
adverbiale mai departe. 
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Ex.: Cristian a urmat mat-departe tradiția familiei: a ales cariera 
de medic. 


UTOPIE ILUZORIE 

Adjectivul iluzoriu, provenit din latinescul illusorius, -a, -um, în- 
seamnă „care nu poate fi realizat, care nu există în realitate; care 
amăgeşte, înşelător“ (DEX). Valoarea sa semantică se regăseşte 
în definiția substantivului determinat utopie — „1. ideal, concep- 
ție politică sau socială generoasă, dar irealizabilă (din cauza con- 
dițiilor obiective date); 2. proiect imaginar, fantezist, irealizabil“ 
(DEX). 
Ex.: Visul lui Icar de a zbura s-a dovedit o utopie Huzerie. 


UVERTURĂ INTRODUCTIVĂ 

Substantivul uvertură, provenit din franțuzescul ouverture, derivat 
de la verbul ouvrir (=a deschide), înseamnă „compoziție muzicală 
pentru orchestră, concepută ca introducere la o operă, la un 
oratoriu, la o suită instrumentală etc., sau ca o lucrare 
independentă (alcătuită din trei părți)“ (DEX). Prin urmare, 
adăugarea determinantului introductivă este incorectă. 
Ex.: Uvertura introductiva operei „Don Giovanni“ de Wolfgang 

Amadeus Mozart este foarte dinamică. 
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VACARM ASURZITOR 
Împrumutat din franceză, substantivul vacarm înseamnă „zgomot 
asurzitor, hărmălaie“ (DEX). De aceea, adjectivul asurzitor este 
incorect adăugat. 
Ex.: În recreaţii, curtea şcolii se umple de vacarmul asurzitor-al 
copiilor. 


VAD DE TRECERE 
Sensul atributului de trecere este cuprins în definiția substantivului 
vad -— „loc situat pe cursul unui râu, unde malul e jos şi apa 
puțin adâncă, permițând trecerea prin apă de pe un mal pe 
altul“ (DEX). 
Ex.: Ne-am dat ca punct de întâlnire vadul de+reeere din spatele 
casei. 


VARIETATE DIVERSĂ 
Prezența adjectivului diversă nu se justifică, deoarece reia sensul 
substantivului varietate - „calitate a ceea ce este divers, variat; 
felurime, diversitate“ (DEX). 
Ex.: „Varietatea diversă florilor de pe tarabă atrăgea privirile 
cumpărătorilor 


VECERNIE DE SEARĂ 

Substantivul vecernie, de origine slavă, desemnează o „slujbă reli- 
gioasă care se face spre seară, în ajunul sau în ziua unei sărbă- 
tori bisericeşti“ (DEX). Aşadar, atributul de seară nu este nece- 
sar. 
Ex.: Preotul proaspăt hirotonisit a ținut o frumoasă vecernie de 


Seara. 


A VEDEA CU OCHII 

Specificarea cu ochii este inutilă, sensul acesteia fiind cuprins în defi- 
niția verbului a vedea — „a (se) percepe cu ajutorul văzului“ (DEX). 
Ex.: A văzut ew-eehi cum s-a prăbuşit turnul castelului. 
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VEDETĂ CELEBRĂ 
Întrucât se regăseşte în definiția substantivului determinat vedetă — 
„actor sau actriță care deţine un rol principal într-un spectacol, 
mai ales într-un film (şi se bucură de renume, de mare populari- 
tate)“ (DEX), adjectivul celebră este incorect adăugat. 
Ex.: Toate vedetele eetebre au urcat pe scenă în acea seară de 
neuitat. 


VENDETĂ RĂZBUNĂTOARE 
Adjectivul răzbunătoare este greşit adăugat, deoarece face parte din 
definiția substantivului determinat vendetă - „act de răzbunare 
sângeroasă pentru o injurie, un omor, divulgarea unui secret 
etc.“ (DEX). 
Ex.: În sudul Italiei, vendeta răzbunăteare este lăsată ca moşte- 
nire urmaşilor pentru injuriile aduse înaintaşilor. 


VENIN OTRĂVITOR 

Adjectivul otrăvitor nu aduce nici o informaţie în plus substanti- 
vului determinat venin - „substanţă toxică secretată de glandele 
unor animale (şerpi, insecte sau arahnide) şi de unele plante, ca 
mijloc de atac sau de apărare, ori preparată de om (din plante 
otrăvitoare)“. 
Ex.: Din veninul etrăviter-al unor şerpi se prepară medicamente. 


VERNISAJUL DESCHIDERII 

Prin substantivul vernisaj înțelegem „deschiderea oficială, inaugu- 
rarea unei expoziții de artă (în special de pictură)“ (DEX). Prin 
urmare, adăugarea determinantului deschiderii este de prisos. 

Ex.: La vernisajul dlesehiderii expoziţiei sale, artistul ale cărui opere 
erau expuse a ținut o alocuțiune. 


VESTIBUL DE INTRARE 
Atributul de intrare este parte componentă a definiției date vestibu- 
lului - „antreu“ (DEX), adică: „prima încăpere (de dimensiuni 
mici) a unei locuinţe, în care se intră venind de afară“ (DEX). 
Ex.: În vestibului de-—a—intrare mama a pus un tablou foarte 
frumos. 


VESTIGIU DIN TRECUT 
Este incorect folosit atributul din trecut, deoarece sensul acestuia 
este cuprins în definiția substantivului determinat vestigiu — 
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„urmă din trecut; rămăşiţă a ceva vechi, dispărut de mult (şi 

care prezintă o importanță documentară, culturală etc.)“ (DEX). 

Ex.: În Atena contemporană, construcţiile se desfăşoară anevoios, 
din cauza vestigiilor din-treeut care încă zac îngropate. 


VEŞNICIE ETERNĂ 
Adjectivul eternă are acelaşi înțeles ca şi substantivul determinat. 
Veşnicie, cuvânt de origine slavă, înseamnă „durată care nu are 
nici început, nici sfârşit, care nu se supune nici unei determinări 
temporale; eternitate, vecie“ (DEX). 
Ex.: Timpul scurs de la crearea Universului reprezintă pentru noi, 
oamenii, o veşnicie eternă. 


VETERAN BĂTRÂN 

Formularea este incorectă, întrucât bătrân se regăseşte în sensul 
substantivului veteran - „l. ostaş roman liberat după termi- 
narea serviciului militar şi care obținea la liberare o serie de pri- 
vilegii; 2. bărbat (în vârstă) care a participat la unul sau mai 
multe războaie“ (DEX). 
Ex.: Veteranii bătrâni povestesc cu tristețe întâmplările trăite în 

timpul războiului. 


VIOLENTĂ AGRESIVĂ 

Substantivul violenţă, împrumutat prin intermediar francez şi ita- 
lian de la latinescul violentia, -ae (=violenţă, furie, sălbăticie), 
desemnează, în limba română, „l. însuşirea, caracterul a ceea ce 
este violent; 2. lipsă de stăpânire în vorbe sau în fapte; vehemen- 
tă, furie“ (DEX). Întrucât agresiv înseamnă „care atacă (fără 
provocare); fig. care caută prilej de ceartă“ (DEX), prezența sa 
este incorectă. 
Ex.: Există multe campanii de combatere a violenței agresive în 

familie. 

VIP IMPORTANT 

VIP, neologism preluat din engleză, este prescurtarea sintagmei very 
important person |=persoană foarte importantă). De aceea, adă- 
ugarea atributului important este de prisos. 
Ex.: Alexandrei îi place să citească reviste care conțin informații 


despre VIP-uri importante. 
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VITĂ DOMESTICĂ 

Domestică, termen împrumutat prin franceză de la adjectivul latin 
domesticus, -a, -um (=al casei, de casă), derivat de la substan- 
tivul domus, -us (=casă), înseamnă „(despre animale) care tră- 
ieşte pe lângă casă, fiind folosit în anumite scopuri“ (DEX). 
Prezența acestui adjectiv este de prisos, întrucât sensul său se 


regăseşte în definiția substantivului determinat vită - „nume 
generic dat animalelor domestice mari, mai ales cornutelor“ 
(DEX). 


Ex.: Zootehniştii se ocupă. şi de creşterea vitelor demestiee. 
VITRALIU COLORAT 


Adjectivul colorat exprimă o trăsătură care se regăseşte în sensul 
substantivului determinat vitraliu - „fereastră alcătuită din 
bucăți de sticlă colorate sau pictate, montate într-o rețea de 
rame metalice.“ (DEX) 

Ex.: În biserici vitraliile eelorate creează o atmosferă minunată, 
atunci când lumina soarelui se propagă prin ele. 


VOGĂ TRECĂTOARE 

Substantivul vogă, termen de origine franceză, înseamnă „interes 
viu, dar trecător, provocat de o întâmplare, o persoană, o modă 
etc.; faimă, trecere de care se bucură (câtva timp) cineva sau 
ceva“ (DEX). Astfel, adăugarea determinantului trecătoare este 
incorectă, întrucât face parte din sensul substantivului 
determinat. 
Ex.: Muzica rap este într-o-treeătoare vogă. 


A VORBI ORAL 

Verbul a vorbi înseamnă „a avea facultatea de a articula cuvinte; a 
exprima prin cuvinte gânduri, sentimente, intenţii“ (DEX). Prin 
urmare, este incorectă specificarea modului în care se realizează 
vorbirea, şi anume oral, întrucât acțiunea de a vorbi se poate 
realiza numai oral. 
Ex.: Prezentându-şi proiectul pentru anul viitor, preşedintele com- 

paniei a vorbit eral în fața întregii asistente. 
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WATERPOLO DE APĂ 
Atributul de apă este greşit adăugat, întrucât waterpolo înseamnă 
„polo de apă“. Corect este să spunem fie waterpolo, fie polo de 
apă. 
Ex.: Waterpolo de-apă este un sport care are tot mai mulți su- 
porteri. 


WEEK-END-UL DE LA SFÂRŞITUL SĂPTĂMÂNII 

Cuvânt englezesc, week-end înseamnă „timpul liber de la sfârşitul 
săptămânii“. De aceea, nu mai este necesară specificarea de la 
sfârşitul săptămânii. 


Ex.: În week-end-ul-dela-sfârsitul-săptămânii plecăm la Sinaia. 
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ZAREA ORIZONTULUI 

Adăugarea atributului orizontului este inutilă, deoarece acesta este 
sinonim cu substantivul determinat zarea -— „parte a cerului sau 
a pământului pe care o mărgineşte linia orizontului; orizont“ 
(DEX). 
Ex.: În zarea-erizontului se vedeau mai multe vapoare. 


ZĂDĂRNICIE DEŞARTĂ 
Cuvânt de origine slavă, substantivul zădărnicie defineşte „caracte- 
rul a ceea ce este zadarnic; lucru inutil, fără rost; deşertăciune, 
inutilitate“ (DEX). Astfel, prezenţa adjectivului deşartă, care reia 
sensul substantivului determinat, este incorectă. 
Ex.: Viața nu este o zădărnicie deşartă, pentru că fiecare dintre 
noi are o misiune de îndeplinit. 


ZÂMBET SURÂZĂTOR 

Adjectivul surâzător este derivat din a surâde (provenit din verbul 
latin subrideo, -ere, -risi, -risum = a surâde) plus sufixul -tor şi 
înseamnă „care surâde; zâmbitor“ (DEX). Întrucât determinantul 
nu face decât să repete, sub formă adjectivală, sensul substanti- 
vului determinat zâmbet, prezența sa este incorectă. 
Ex.: Zâmbetul surâzătore fetitei mă făcea să cred că iar a făcut 

o poznă. 


ZBENGUIALĂ JUCĂUŞĂ 

Adjectivul jucăuşă face parte din definiția substantivului zbenguială: 
acțiunea de „a se juca sărind şi alergând“ (DEX). 
Ex.: Zbenguiala jueăuşă-a vrăbiilor în pomii înfloriți primăvara 

este fascinantă. 

A ZBIERA TARE 

Redarea intensitatății prin adverbul tare este inutilă, deoarece verbul 
a zbiera, înseamnă „l. (despre animale) a scoate zbierete; 2. 
(despre oameni) a striga tare şi strident; a țipa“ (DEX). 
Ex.: Deşi a zbierat tare la el, nu s-a speriat. 
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ZBOR AERIAN 
Substantivul zbor este un derivat regresiv al verbului a zbura şi 
înseamnă „mod de planare şi de mişcare în aer a unei păsări, a 
unei insecte, a unui obiect etc. cu ajutorul aripilor“ (DEX). De 
aceea, adăugarea adjectivului aerian este incorectă. 
Ex.: Pentru că zborul aerian l-a fascinat din totdeauna, s-a făcut 
pilot. 


ZBUCIUM AGITAT 
Determinantul agitat face parte din definiția substantivului zbu- 
cium care, derivat regresiv din verbul a se zbuciuma, înseamnă 

„l. stare de nelinişte sufletească; frământare; 2. mişcare grăbită, 

agitată şi zgomotoasă; agitație“ (DEX). 

Ex.: Gala Galaction zugrăveşte cu măiestrie zbuciumul egitat-al 
Agripinei, care încearcă să scape de invazia turcilor, fugind cu 
copiii în munţi. 

ZEFLEMEA IRONICĂ 

Cuvânt de origine turcească, substantivul zeflemea înseamnă „iro- 
nie uşoară, luare în râs, glumă batjocoritoare“ (DEX). Dat fiind 
sensul substantivului determinat, adăugarea adjectivului 
ironică este inutilă. 

Ex.: Zeflemeaua trenieă-a loanei era ceva obişnuit pentru prietenii 
săi. 

ZGOMOT GĂLĂGIOS 

Adjectivul gălăgios exprimă o trăsătură deja existentă în valoarea 
semantică a substantivului determinat zgomot - „sunet sau 
amestec de sunete discordante, puternice, care impresionează în 
mod neplăcut auzul; gălăgie [...] tumult“ (DEX). 

Ex.: Zgomotul gălăgies de afară nu m-a lăsat să dorm toată 
noaptea. 


ZIAR COTIDIAN 

Ziar, format de la substantivul zi după modelul italienesc diario, 
înseamnă „publicaţie periodică, de obicei cotidiană, în care se 
tipăresc ştiri, informaţii politice, sociale, culturale etc. de actu- 
alitate; gazetă, jurnal“ (DEX). Prin urmare, adăugarea determi- 
nantului cotidian, adjectiv provenit din latinescul cotidianus, -a, 
-um (zilnic, de fiecare zi) este incorectă. 
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Ex.: În oraşul nostru apar patru ziare eetidiene. 
ZIUA DE ASTĂZI (SAU DE AZI) 


Adverbul astăzi, compus din forma populară a pronumelui 
demonstrativ astă şi substantivul zi, înseamnă „în ziua de față, 
în ziua în curs; azi“ (DEX), iar zi înseamnă „intervalul de timp 
cuprins între răsăritul şi apusul soarelui“ (DEX). Corect este să 
spunem fie astăzi, fie ziua aceasta. 

Ex.: Am reuşit să rezolv toate treburile în-ziua-de astăzi. 
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